
 
Adeg n yiḍrisen idlesmettiyen deg tneɣrit 

n tutlayt n tmaziɣt 

«Aswir wis kraḍ n uɣerbaz alemmas » 

Tasdawit Ɛebd Rreḥman Mira n Bgayet 

Tamezdayt n Tsekliwin d Tutlayin 

Tasga n Tutlayt d Yidles n Tmaziɣt 

Tazrawt n Master 

Annar n tesnalmudt 
 

 

Asentel : 
 

 

 
 

S ɣur : S lmendad n : 

Mass : Chaouche Hicham                                     Massa : Amari Samira         

Massa : Hammadi Samiha 

 
 

 
Aseggas asdawan : 2019/ 2020 



 

Aɣawas 

Aɣawas 

Abuddu 

Asnemmer 

Tisegzal 

Tazwert tamatut .................................................................................................................... 9 

Ixef        1        :        Tiẓri         d         tesnarrayt 

Tazwert ................................................................................................................................... 12 

Aḥric 1 : Timiḍranin taddayin :  Timetti,  idles,  tumast  d  tutlayt 

Tazwert ................................................................................................................................... 14 

1. D acu i d timetti ? ............................................................................................................ 14 

2. Idles deg tmetti ................................................................................................................ 15 

2.1. Tawuri timanit n yidles ............................................................................................. 18 

2.2. Tazmert tadelsant ...................................................................................................... 18 

2.3. Tisudas n tezmert tadelssant ..................................................................................... 19 

2.3.1. Azgeridles (trans-culturelle) ................................................................................. 19 

2.3.2. Taɣefdelsant (méta-culturelle) .............................................................................. 19 

2.3.3. Tagerdelsant (interculturelle) ................................................................................ 19 

2.3.4. Tagdelsant (pluri-culturelle) ................................................................................. 19 

2.3.5. Azdidles (co-culturelle)......................................................................................... 19 

3. Tumast deg tmetti ........................................................................................................... 20 

3.1. Tumast timanit .......................................................................................................... 20 

3.2. Tumast tinmettit ........................................................................................................ 21 

3.3. Tumast tufrirt ............................................................................................................ 22 

3.4. Tumast tibawt .......................................................................................................... 22 

4. Azal n tutlayt deg usider n yidles d tumast deg tmetti ................................................ 22 

4.1. Aselmed n tutlayt ...................................................................................................... 24 

4.2. Tamlilt n uɣerbaz deg uselmed n tutlayt I usider n yidles d tumast deg tmetti ....... 25 

Taggrayt ................................................................................................................................. 26 



Aḥric         2:         Tasnalmudt         n         tutlayin 

Tazwert ................................................................................................................................... 28 

1. Tutlayt .............................................................................................................................. 28 

1.1. Tutlayt tayemmat....................................................................................................... 28 

1.2. Tutlayt tis snat ........................................................................................................... 30 

1.3. Tutlayt taberranit ...................................................................................................... 31 

2. Tasnalmudt ...................................................................................................................... 33 

3. Tasnalmudt n tutlayin .................................................................................................... 34 

4. Tasnalmudmettit ............................................................................................................. 34 

4.1. Tasnalmudt n tutlayt tayemmat ................................................................................. 35 

5. Arraten ............................................................................................................................. 36 

5.1. Arraten iḥeqqaniyen................................................................................................... 37 

5.1.1. Ibaɣuren n warraten iḥeqqaniyen ............................................................................ 38 

5.1.2. Uguren n usemres n warraten iḥeqqaniyen ............................................................. 39 

5.1.3. Imenzayen n uxtiri n warraten iḥeqqaniyen ............................................................ 40 

5.2. Arraten i d-yettwasumren .......................................................................................... 42 

5.3. Arraten isnalmudanen ................................................................................................ 43 

5.3.1. Ahil .......................................................................................................................... 43 

5.3.2. Arrat n useddu ......................................................................................................... 44 

5.3.3. Adlisfus ................................................................................................................... 45 

5.3.3.1. Tixutert n udlisfus ............................................................................................ 46 

5.3.3.2. Tulmisin n udlisfus ........................................................................................... 47 

5.3.3.3. Tiwuriwin n udlisfus ......................................................................................... 47 

5.4. Iḍrisen deg uselmed n tutlayin ................................................................................... 48 

5.4.1. Iḍrisen n tsekla......................................................................................................... 48 

5.4.2. Iḍrisen idlesmettiyen ............................................................................................... 49 

5.4.3. Adlisfus n tmaziɣt n useggas wis kraḍ n uɣerbaz alemmas .................................... 51 

Taggrayt ................................................................................................................................. 52 

 



Aḥric 3: Tasnarrayt 

Tazwert ................................................................................................................................... 54 

1. Iswi n usentel ................................................................................................................... 54 

2. Annar d uswir n tannayt ................................................................................................ 55 

3. Imsulɣa. ............................................................................................................................ 55 

4. Tarrayin n ugmar n yinefkan ........................................................................................ 55 

4.1. Tarrayt n tannayt n tneɣrit ........................................................................................... 56 

4.2. Agmar n yiḍrisen n udlisfus n useggas wis kraḍ n uɣerbaz alemmas ......................... 58 

5. Tarrayin n tesleḍt............................................................................................................ 59 

5.1. Tasleḍt n tannayt n tneɣrit .......................................................................................... 59 

5.2. Tasleḍt n yiḍrisen n udlisfus n useggas wis kraḍ ...................................................... 59 

Taggrayt ................................................................................................................................. 59 

Ixef 2: Tasleḍt 

Tazwert ................................................................................................................................... 61 

Aḥric     1:     Tasleḍt      n      tannayt      n      tneɣrit 

Tazwert ................................................................................................................................... 63 

1. Tasleḍt n tfelwit n tannayt n yiselmaden ...................................................................... 65 

1.1. Aseqdec n yiḍrisen n udlisfus ..................................................................................... 65 

1.2. Asentel n uḍris ............................................................................................................. 65 

1.3. Tugniwin ..................................................................................................................... 65 

1.4. Amawal ........................................................................................................................ 66 

1.5. Tamsirt d wazal anmetti ............................................................................................. 66 

2. Tasleḍt n tfelwit n tannayt n yinelmaden ..................................................................... 69 

2.1. Tigzi n yiḍrisen ........................................................................................................... 69 

2.2. Tigzi n umawal n uḍris .............................................................................................. 69 

2.3. Asentel n uḍris ............................................................................................................ 69 

2.4. Azal anmetti d temsirt n uḍris .................................................................................... 70 

2.5. Timegleyt s yiḍrisen idlesmettiyen .............................................................................. 70 

Taggrayt ................................................................................................................................. 71 



Aḥric 2: Tasleḍt n yiḍrisen n udlisfus 

Tazwert. .................................................................................................................................. 73 

1. Tasleḍt n yiḍrisen n udlisfus .......................................................................................... 73 

2. Tasleḍt n yiḍrisen n udlisfus n useggas wis kraḍ ......................................................... 74 

Taggrayt ................................................................................................................................. 85 

Taggrayt ................................................................................................................................. 86 

Taggrayt tamatut ................................................................................................................... 88 

Iɣbula ...................................................................................................................................... 92 

Tijenṭad .................................................................................................................................. 98 

Agzul………………………………………………………………………………………..141 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abuddu 

 
Ad nbudd leqdic-a i : 

 
I yimawlan-nneɣ ɛzizen ; 

 
I tsetmatin- nneɣ, atmaten-nneɣ, lxalat-nsen d dderya-nsen ; 

I twaculin-nneɣ akken ma llant ; 

I yimdukkal-nneɣ ; 

 
I uqusis usnan « Tumast » ; 

 
I yiselmaden i aɣ-d-yefkan afus n tallelt ; 

 
I kra n win i aɣ-iɛawnen ɣef liqrib neɣ libɛid. 

 
Hicam, Samiḥa 



Asnemmer 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ad nehdu tisnemmar-nneɣ i wid akk i aɣ-d-yefkan afus n 

tallelt iwakken ad d-yili umahil-a deg tegnatin yelhan ; 

Ad nesnemmer Massa Ɛemmari Samira i d-yellan yid-neɣ seg 

tazwara almi d taggara n tezrawt-nneɣ ; 

Ad necker Mass Meksem Zahir ɣef yiwelihen d tmusniwin i 

aɣ-d-yessaweḍ ; 

Tanemmirt i Mass Fidila Mexluf d Massa Hamdi Naɛima ; 

Ad nessnemer iselmaden n Tesga n 

Tmaziɣt ; 

Tutlayt d Yidles n 

 Ad asen-nini tanemmirt i yiselmaden n yiɣerbazen ideg nga 

tannayt, Massa Halayli Samiya, Ugerguz Ɛebd lɣani, Kettan 

Yuba d Maɛuc Saɛid imi i aɣ-ldin tiwwura n tesmilin-nsen ; 

 Tanemmirt i yimdukkal-nneɣ merra, n usensu asdawan neɣ 

Uqusis usnan Tumast. 

Hicam, Samiḥa 

 



Tisegzal 
 

Am. H. A. Mensuri : Amawal Habib Allah Mensuri. 
 

As 1 : Aselmad 1 
 

As 2 : Aselmad 2 
 

As 3 : Aselmad 3 
 

Asb : sebter 
 

Aseg. Wikidot : Asegzawal wikidot 
 

Bdr. ya : Yettwabder-d ya 

In 1 : Inelmaden n uselmad 1 

In 2 : Inelmaden n uselmad 2 

In 3 : inelmaden n uselmad 3 

Isb : isebtar 

Kif. aɣb : kif kif aɣbalu 

Kif. asb : kif kif asebter 

Md : amedya 

Uṭ° : uṭṭun 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tazwert tamatut 



Tazwert tamatut 

9 

 

 

 

Timetti iman-is ur tli ara anamek, maca tesɛa imenzayen s wayes tleḥḥu, ineggura-a  

d idles d tumast i d-yesnekwayen kra yellan deg tudert tmettit. Yal timetti tesɛa tigemmi-s, d 

ugraw n yiferdisen igejdanen i iteqqnen gar tsutwin d talliyin, gar yiferdisen-a i yesɛan  

tixutert meqqren ad naf tutlayt. Taneggarut-a d tigejdit n tmetti, nnig n twuri-ines n taywalt, d 

azamul n tumast-is. Ilmend n waya yal timetti tettnaɣ amek ara tt-tessidet, am tmetti Tamaziɣt 

i yettnaɣen ɣef wamek ara tidir tutlayt-is tayemmat. 

Yal taɣult deg tudert tezdi deg-s tutlayt, tecrek akk iswiren-is; aferdis-a d afares 

anmetti, yettwalmad seg temẓi sɣur tayemmat i yellan d taseddart tamezwarut, syin tawacult d 

yiɛeggalen n tmetti. Almad-is ur yeḥbis ara dayi kan, maca yekcem ula ɣer unnar n uselmed. 

Aselmed d aḥric agejdan deg tudert, yes-s i d-bennunt tmettiyin agdud-nsent d tsuta- 

nsent, d annar i yessemhazen anamek n tudert; ɣef waya aɣerbaz d adeg anda snernayen 

tizemmar d tmusniwin, d adeg i d-yettbin wazal n tutlayt d uẓayer I teṭṭef. Ma nmuqel ɣer 

tutlayt n tmaziɣt ad tt-naf tufa-d uguren seg wasmi tekcem ɣer uɣerbaz, am lixsas n 

yiselmaden, allalen isensegmiyen d ttawilat isnalmudanen. Ilmend n waya i ttnadin ɣef 

ttawilat-nniḍen s wayes ara snernin timusniwin-nsen am ungalen, iɣmisen, idlisen am win n 

MƐEMRI M. « Tajerrumt n tmaziɣt ». 

Maca tella-d tegnit ideg d-yettwaxdem udlisfus i uselmed n tmaziɣt deg useggas n 

2003 iwakken ad as-gen tirmit, imi seg wallalen isnalmudanen yerzan aselmed n tmaziɣt. 

Adlisfus n tutlayt n tmaziɣt, d allal n ulmad n yiferdisen n tutlayt d yidles ɣef tikkelt, d yiwen 

n ttawil n uselmed, yebḍa d isenfaren d tugzimin, yal tugzimt tesɛa iḍrisen, mgaradent 

tewsatin-nsen d yisental-nsen, gar-asen, wid i wumi semman « iḍrisen idlesmettiyen ». 

Ameslay ɣef yiḍrisen idlesmettiyen d iswi n unadi-nneɣ, ideg ad nwali iferdisen 

idlesmettiyen i d-wwin, d wadeg i asen-yettunefken i yiḍrisen-a deg tneɣrit n tutlayt  n 

tmaziɣt. 

Agnu : 

 
Aselmed n tmaziɣt yebḍa d tirmad, gar-asent ad naf tigzi n uḍris, ttwasemrasen deg-s 

waṭas n tewsatin n yiḍrisen, am iḍlesmettiyen, wid i d-yettawin ɣef yisental i yezmer ad d- 

yemmager unelmad deg tudert-is n yal ass, d tmusniwin ara yesnerni iwakken ad tent- 

yessemres berra i tneɣrit akken ilaq. 
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Tazrawt-nneɣ tewwi-d ɣef twuri n yiḍrisen idlesmettiyen deg uselmed n tmaziɣt, ɣef 

waya yewwi-d ad d-nefk asteqsi agejdan : d acu-t wadeg i as-yettunefken i yiḍrisen 

idlesmettiyen deg tneɣrit n tutlayt n tmaziɣt ? 

Iwakken ad nessiweḍ ad d-nerr ɣef usteqsi-a nefka-d snat n turdiwin: 

 
- Iḍrisen idlesmettiyen yettunefk-asen wazal deg tneɣrit; 

- Tugett n yiḍrisen yellan deg udlisfus n uswir wis kraḍ n uɣerbaz alemmas lan assaɣ d 

yidles d tmetti n unelmad. 

 
Leqdic-nneɣ d win i d-nessuddes ɣef sin n yixfawen igejdanen: 

 
Ixef n teẓri d tesnarrayt : yebḍa s timmad-is ɣef kraḍ n yiḥricen. Aḥric amezwaru, 

ad d-nesbadu akk timiḍranin ilan assaɣ srid d usentel, am tmetti, tumast, idles d tutlayt, 

timiḍranin-a myuqqanent akk gar-asent. Aḥric wis sin, ad d-nawi ɣef tesnalmudt n tutlayin 

yerna ad d-nesnekwu iḍrisen idlesmettiyen d wazal-nsen deg uselmed n tutlayt, ladɣa 

tayemmat. Ma d ayen yerzan aḥric wis kraḍ ad d-nemmeslay ɣef tesnarrayt i neḍfer deg 

wahil-a, tin ɣer-s ad d-nessisen tarrayin i neḍfer deg ugmar n yinefkan d tesleḍt-nsen. 

Ixef wis sin d tasleḍt, anida ad t-naf ula d netta yebḍa ɣef sin n yiḥricen. Aḥric 

amezwaru, ad neg tasleḍt i yinefkan i d-negmer deg tannayt n tneɣrit. Ma d aḥric wis sin, 

deg-s ad nesleḍ idrisen n udlisfus n uɣerbaz alemmas, aswir wis kraḍ. 

S uxeddim-a ara d-nesken azal n twennaḍt tidlesmettit deg lebni n unelmad ɣef 

tzemmar tigejdanin, d wassaɣ i icudden gar timetti d uɣerbaz n unelmad. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

IXEF 1 : 

Tiẓri d tesnarrayt 
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Tazwert 
 

Deg yixef amezwaru i wumi nsemma “Tiẓri d tesnarrayt”, am waken i d-nenna deg 

tezwert tamatut yebḍa ɣef kraḍ. Deg tazwara ad nebdu deg uḥric n teẓri i yebḍan s timmad-is 

ɣef sin n yiḥricen imeẓyanen: 

Amezwaru s uzwel “Timiḍranin taddayin: Timetti, idles, tumast d tutlayt”, deg-s ad 

d-nesbadu timiḍranin-a i yellan d tawwurt s wayes ara nekcem ɣer usentel “adeg n yiḍrisen 

idlesmettiyen deg tneɣrit n tutlayt n tmaziɣt, aswir wis kraḍ”, syin ad neg assaɣ gar-asent; 

Ma deg uḥric wis sin s uzwel “Tasnalmudt n tutlayin”, d aḥric i yettuneḥsaben d ul n 

leqdic-nneɣ, imi fell-as i yettezzi usentel. Deg-s ad d-nemmeslay ɣef tesnalmudt n tutlayin, d 

warraten akk d temlilt-nsen deg uselmed, yerna ad d-nesumer tixutert i sɛan yiḍrisen 

idlesmettiyen ɣef unelmad d wannar n uselmed s umata. 

Ma d ayen yerzan aḥric wis kraḍ, d aḥric n tesnarrayt anda ara d-nawi ɣef wamek i 

nextar asentel d unnar n tezrawt-a, ad nernu ad d-nessisen tarrayin ara nessemres deg ugmar n 

yinefkan, syin amek ara tili tesleḍt-nsen iwakken ad d-nessidett turdiwin i yellan deg ugnu. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AḤRIC 1: 

Timiḍranin taddayin : 

Timetti, idles, tumast d 

tutlayt 
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Tazwert 
 

Imi asentel-nneɣ yerza aseqdec n yiḍrisen idlesmetiyen deg tneɣrit n tmaziɣt, deg 

uḥric-a ad d-nessisen kra n tmiḍranin i yesɛan assaɣ d usentel-a, ad neɛreḍ ad d-nefk kra n 

tbadutin ilmend n wayen i d-fkan yimusnawen d yimnadiyen i iqedcen fell-asent, daɣen ad d- 

nemmeslay ɣef txutert i sɛant deg tsensegmit d wamek i izemrent ad cuddent gar tmetti d 

uɣerbaz, imi d tisura swayes ara nekcem ɣer leqdic-nneɣ, gar-asent: 

 

1. D acu i d timetti? 

Tudert deg lqaɛa tebḍa d igrawen, igrawen-a slalayen-d timettiyin, ideg ttidiren 

yiɛeggalen i cerken wassaɣen d yisuḍaf, « s umata, timetti d addad n tudert tucrikt »*
1
, deg 

waṭas n tlufa i tecrek iɛeggalen-is, am leɛwayed, lḥerma, ansayen... D agraw i tesdukkel 

tumast, idles d tutlayt, seg waṭas n tsuta i yezrin ar ass-a. 

Anagraw n tudert yettnerni, yettemhaz, maca ur yettenbeddal ara, acku seg zik 

amdan yettidir deg ugraw, yettembaddal d yiɛeggalen i t-yezdin deg yiwet n tmetti. D tadukkli 

n yimdanen ɣef kra n tarrayin, timuɣliwin tucrikin ɣef tudert. D adeg anda i sɛan izerfan d 

lwajeb mgal agdud, sselḥayen-t tsuddutin talsanin, deg-s yiwen ur yezmir ad yeffeɣ i tuddsa-s, 

neɣ ad ibeddel kra deg tikli-ines. 

Ilmend n DURKHEIM, timetti mačči d agraw n yimdanen i yettidiren deg yiwen n 

wannar arakalan kan, maca : « deg tazwara, d agraw n tektiwin, lɛaqidat, iḥulfan d yinumak- 

nsen akk, i d-yettilin sɣur interrasen.»*
2
, seg tebdert-a ad negzu deg tmetti mačči kan d agraw 

n yimdanen i tt-id-yesbanayen, maca d ayen akk iḍerrun sdaxel-is, d tulmisin i yesdukkulen 

iɛeggalen-a, d umyekcem i d-yettilin gar-asen. 

Ass-a, timetti tuɣal d aɣbalu ideg d-ttagmen timusniwin, sselmaden yes-s deg 

uɣerbaz, ɣef waya d aḥric agejdan iɣef tbedd tezrawt-nneɣ, imi d ayen i ttidiren yinelmaden, i 

ttwalin deg tudert-nsen n yal ass. Yella wayen i d-lemmden seg tmetti semmrasen-t sdaxel n 

 

 

* « Plus largement la société est l'état de vie collective.» 

1
La Toupie, définition de la société yemzer ass n 15 furar 2020. 

http://www.toupie.org/Dictionnaire/Societe.htm. 

* « Avant tout un ensemble d’idées, de croyances, de sentiments de toutes sortes, qui se réalisent par 

les individus » 
2
DURKHEME., la société, seg wikipédia, tansa: 

https://fr.wikipedia.org/wiki/%C3%89mile_Durkheim# cite_ref-23. 

http://www.toupie.org/index.html
http://www.toupie.org/Dictionnaire/Societe.htm
https://fr.wikipedia.org/wiki/%C3%89mile_Durkheim#%20cite_ref-23
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tneɣrit lawan n tegzi n uḍris, akken i yella wayen i lemmden deg yiḍrisen ladɣa idlesmettiyen 

ssemrasen-t deg tmetti, acku temkemmalen gar-asen. 

Yal timetti s yidles-is, acku deg tudert tamaḍalant ur telli ara kan yiwet n tmetti, 

maca tebḍa ɣef wacḥal, ihi ula d idles ur yeɛdil ara seg tmetti ɣer tayeḍ, d ayen ara nwali deg 

wayen i d-iteddun. 

 

2. Idles deg tmetti 

Yal timetti tesɛa tagruma n wansayen d tgemmi d wayen-nniḍen i tt-yerzan, i tt- 

yessemgiriden ɣef tiyaḍ, tesɛa idles-is uzzig, «idles n tmetti, d agraw icudden s wansayen, 

isekkiren, lɛaqidat, iseflen, tikli d wadduden n iɛeggalen n tmetti.»*
1
, dayen akk i ixeddem 

uɛeggal neɣ ugraw deg tmetti, d wayen i ten-icerken, d tiɣawsiwin iɣef ttemsefhamen 

yiɛeggalen, iɣef seḥbibiren. 

Idles d agerruj ur nfennu yettruḥu-d seg tallit ɣer tayeḍ, seg tasut ɣer tayeḍ, wa 

yettaǧǧa-t i wayeḍ, d tamsalt i yettuneḥsaben d tigejdit n uɣref, ma teɣli ad yedrem, ad yebḍu, 

d tawinest i yesdukklen agraw n yiferdisen i yesɛan yiwet n tmuɣli ɣef tudert ; « anamek i 

yerfed wawal idles d tulmist gar tulmisin n umdan.»*
2
, yal amdan yesɛa-tt d tulmist. 

Tylor, yefka-d tabadut-a i yidles: «idles neɣ taɣerma, yettwafhamen s unamek-is deg 

tusnaɣreft, d tagruma tuddist i yegzan tusniwin, lɛaqidat, taẓuri, asaḍuf, taskat*, ansayen, d 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* « La culture d’une société peut être définie comme étant un ensemble complexe regroupant les 

traditions, les us et coutumes, les croyances et rites, les pratiques, comportements et attitudes des 

membres de la société.» 

1
 GUERFI ABD-H, 2009, Diversité et inter culturalité en Algérie, Rabat, UNESCO, asb 1. 

* «ce qu’exprime le mot culture est une caractéristique de l’humain.» 

2
 War amyaru, 2011, Séminaire national : « Enseignement / apprentissage du français en Algérie: 

Enjeux culturels et représentations identitaires », Université kasdi merbah-Ouarg. 
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wayen-nniḍen deg wasnag d imezgiyen, i d-ilmed umdan deg tmetti. »*
1
; seg tbadut-a ad 

negzu idles d agraw n tulmisin i yedukklen iwakken ad semxilfent kra n tmetti ɣef tayeḍ. 

Idles, mačči d aterras/amdan iman-is i t-id-ixedmen neɣ i t-id-ittḥettimen i wiyiḍ deg 

tmetti, maca iɛeggalen akk ttikkin deg lebni-ines. Llan-t tbadutin-nniḍen i d-yesbanayen 

anamek-is, gar-asent: «anamek n yidles, yedukkel-d deg yiwen n wawal, d agraw n wadduden 

d tmuɣliwin timaḍalanin d tulmisin yerzan kra n tɣerma i yettaken i kra n ugdud amkan-is deg 

tudert. »*
2
, tulmisin-is usant-d nnig n tzemmar n uferdis, mačči d ayen i ixeddem yal yiwen s 

lebɣi-s. Maca d ayen i ixeddem ilmend n twennaḍt i as-d-yezzin, yettbin-d ilmend n wayen 

akk ixeddem deg ugraw, d ayen i d-ilemmed seg tlalit-is, mi ara yili d ameẓyan alma yemɣur, 

ɣas tikwal mačči deg tmetti n twacult-is i d-yekker maca seg temẓi-s yettwarebba-d deg 

yidles-nniḍen yelmed-it. S waya yerna ɣer tmetti i yettabaɛ yidles i yeḥfeḍ, ama d axeddim, 

tamusni, taẓuri, tafellaḥt, ula d iselsa d wayen akk icudden ɣer tudert tanagrawt, acku idles ur 

yettwawrat ara maca yettwarfad. 

Ladmiral J.R. d Lipiansky E.M. fkan i yidles tabadut-a :« anamek-is deg tesnalest: 

yeskanay-d tarrayt n tudert n ugraw anmetti, tarrayt n uḥulfu-ines, n uxemmem-ines, d 

wassaɣ-is d ugamma, d umdan, d tiknulujit, d uxlaq n tẓuri.»*
3
, d win i d-yeskanayen akk 

tarrayt n tudert ilmend n kra n tmetti. 

Idles yekcem yal taɣult, yecrek yal tanga, ama d tussniwin yemgaraden, axeddim, 

tadawsa, tasertit, neɣ ayen akk icudden ɣer tudert n umdan d tigawin-is, «idles daɣen d 

tawennaḍt, d taɣult ideg ḍerrunt tigawin, deg lemgerda n tilawt ur nettfakka ara, d timuɣliwin 

 

 

* « La culture ou la civilisation, entendue dans son sens éthnographique étendu, est cet ensemble 

complexe qui comprend les connaissances, les croyances, l'art, le droit, la morale, les coutumes, et 

toutes les autres aptitudes et habitudes qu'acquiert l'homme en tant que membre d'une société.» 

1
 TAYLOR, ibder-it-id GUY R., 1992, « La notion de culture », deg Introductionà la sociologie 

générale, Montréal, Hurtubise HMH ltée, isb 101-127. 

* « la conception de la culture que nous cherchons à saisir se propose de comprendre, sous un seul 

mot, l'ensemble des attitudes, des vision du monde et des traits spécifiques de civilisation qui confèrent 

à un peuple particulier sa place dans l'univers » 

2
 SAPIR E., ibder-it-id ALAIN C., 2005, Langage, cultures, identites, question de point de vue, Paris, 

L’Harmattan, asb 25. 

* « la conception de la culture que nous cherchons à saisir se propose de comprendre, sous un seul 

mot, l'ensemble des attitudes, des vision du monde et des traits spécifique de civilisation qui confèrent 

à un peuple particulier sa place dans l'univers.» 

3
 LADMIRAL J-R. d LIPIANSKY E-M., ibder-it-id Alain C., kif. aɣb., asb. 26. 
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n umaḍal, asugen, ixeddimen, inaw d wansayen. »*
1
. Ula d tutlayt i yeṭṭfen adeg meqqren deg 

tudert n yimdanen, tettuneḥsab d aferdis agejdan gar yiferdisen i yellan sdaxel n yidles. Ɣef 

waya it-id-nebder deg leqdic-nneɣ i d-newwi ɣef yeḍrisen idlesmettiyen deg tneɣrit n tutlayt n 

tmaziɣt, acku taggarit-a tugett n yiḍrisen i yettuselmaden sɛan assaɣ nezzeh d yidles n 

unelmad. 

Bouchard, yettwali idles s tmuɣli-nniḍen nnig n wansayen d yisekkiren, anda i d- 

yenna: «idles ur yeḥbis ara kan ɣer ugraw n lɛaqidat d wansayen ucriken n kra n ugraw n 

yemdanen, ibennu-d tangalt iseḥḥan n unamek i yettaǧǧan aterras ad yissin amaḍal ideg 

yettidir daɣen ad d-yesbadu iman-is deg-s. »*
2
, yefka-d tabadut i yidles am wakken d aɣbalu  

n yinumak s wayes i yezmer umdan ad yelḥu d umaḍal s wudem amaynut ara t-yeǧǧen ad d- 

yekseb tiddi-ines d tgensas-is. 

Anamek n yidles d tasnekta, yesdukkul tasreḍt, taẓuri d tirmad-nniḍen i ixeddem 

umdan, i t-yettaǧǧan ad yesnerni tikli-ines deg tmetti anda i d-yekker, tin ideg yettidir, neɣ ma 

nezmer ad d-nini d tugna n wayen i xeddmen yiɛeggalen n yiwet n tmetti, tin i yessemxalafen 

gar agdud d wayeḍ. 

Ilmend n tbadutin d tukkisin i d-nebder deg wayen yezrin ɣef yidles, ad naf 

aneggaru-a d amur agejdan deg tmetti, d tanekwa-s, ama deg umezruy, tadra, d wayen-nniḍen. 

D aḥric i d-yellan sdat n tumast, s wayes i nezmer ad d-nessisen kra n uɣref. Yal agdud s 

yidles-is, ɣas ulamma llant tmettiyin yemqaraben deg yidles, maca lemqarba-a d tilisa 

tarakalin kan i tent-isdukklen. 

 

 

 

 

 

 

 
 

* « la culture est aussi un environnement, un domaine d’action où s’entremêlent, sur cette trame de 

l’infinie diversité du réel, visions du monde, imaginaires, oeuvres, discours et pratiques.» 

1
 ERIC B., yemzer ass n 14 furar 2020, Sociologie de la culture, tansa URL : www.fss.ulaval.ca> 

sites> fss.ulaval.ca>files>fss>sociologie. 

*« La culture ne se résume pas à un ensemble de croyances et de coutumes communes à un groupe 

humain, elle constitue un véritable code de signification permettant à l’individu d’interpréter le monde 

dans lequel il vit et de se définir lui-même dans cet univers». 

2
 BOUCHRAD Ch., 1998, « la langue et le nombril », deg Histoire d’une obsession québécoise, 

Québec, Fides, asb.19. 

http://www.fss.ulaval.ca/
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2.1. Tawuri timanit n yidles 

Idles ur yelli ara kan d agraw n tigawin i ixeddem umdan, maca yesɛa tawuri 

meqqren deg usileɣ-is, yettuneḥsab d lqaleb ideg d-tgemmu timanit n yal aɛeggal, lqaleb-a 

yeggar-iten deg tegnatin yerna yeskanay-asen-d amek ara ttxemmimen, ad issinen, ad 

senfalin, ad d-afen allalen i yuḥwajen iwakken ad awḍen ɣer usari-nsen. 

Amdan i d-ilulen deg tlemmast n kra n yidles, yegma-d deg-s, ad yaf iman-is 

iḥemmel kra n tɣawsiwin i t-yerzan, yeqqen ɣer tarrayin n uxemmem, n tikli, n tudert tamatut 

n lqaleb n yidles ideg i d-yekker. Ma d win i d-ilulen deg tmetti, maca yegma-d deg tmetti- 

nniḍen, yettuḥettem fell-as ad yeḍfer daɣen ad yelmed idles n tmetti tis snat. 

2.2. Tazmert tadelsant 

Amdan ur yesɛi ara anagar tazmert tasnilsant neɣ tutlayant, maca yuḥwaǧ daɣen ad 

yesɛu tazmert tadelsant iwakken ad yizmir ad yessemres tutlayt-a deg tmetti. Tazmert 

tadelsant d agraw n tzemmar d tmusniwin, i ilaqen ad tent-yesɛu umdan, yes-sent ad yessiweḍ 

ad yelḥu d wansayen idelsanen neɣ inmettiyen, ad yessiweḍ ad yegzu lqaleb n yidles-is. 

Ilmend n Porcher L., tazmert tadelsant d: « tazmert n tigzi n yinagrawen n usismel s 

wacu tleḥḥu kra n temɣiwant, daɣen aberrani ad yizmir ad yeḥsu ayen iḍerrun deg kra n 

tmetti (daɣen, dacu-tt tikli iwatan i useḥbiber ɣef wassaɣan i yellan deg tegnit-a)»*
1
, imdanen 

i yesɛan tazmert-a ssawaḍen ad gzun leḥḥu n tmettiyin, yettishil-asen ukeččum d tnamit n 

tudert deg kra n tmetti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* « La capacité de percevoir les systèmes de classement à l’aide desquels fonctionne une communauté 

sociale, et, par conséquent, la capacité pour un étranger d’anticiper, dans une situation donnée, ce 

qui va se passer (c'est-à-dire aussi quels comportements il convient d’avoir pour entretenir une 

relation adéquate avec les protagonistes de la situation).» 
1
 PORCHER L., 1988, Progrès, progression, projets dans l’enseignement/apprentissage d’une 

culture étrangère, Paris, Didier Erudition, asb. 92. 
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2.3. Tisuddas n tezmert tadelsant 

Christien P.
1
, yefka-d 5 n tsuddas n tezmert tadelsant, anda i d-yesbadu yal yiwet 

deg-sent: 

2.3.1. Azgeridles (trans-culturelle) 

D tazmert n tifin deg yiḍrisen iklasikiyen, lqaɛ (adda) ideg tecrek talsa, anda ugtent 

tmeskanin tidelsanin yemxalafen, yettuneḥsab d lsas n talsa taklasikit, daɣen, deg yimir-a d 

tafiluzuft n yizerfan n umdan. 

2.3.2. Taɣefdelsant (méta-culturelle) 

D tazmert n usnerni n tmusniwin tidelsanin i yesɛa umdan, d uksab n tmusniwin 

tidelsanin timaynutin seg warraten iḥeqqaniyen i yerzan idles aberrani, win i yettwali deg 

tneɣrit neɣ deg berra-s. 

2.3.3. Tagerdelsant (interculturelle) 

Tazmert n uselḥu n timanit n unermis gar yidelsan yemxalafen, mara yili uselɣu d 

yiberraniyen deg wayen yerzan inejmuɛen, tinezzariyin, inig, inig n umerreḥ, ladɣa asuffeɣ n 

wayen ur yettwafehmen ara i d-yettilin ilmend n tgensas n yidles n wid-nniḍen, daɣen uguren 

i d-yettilin deg usegzi ilmend n temselɣut tadelsant. 

2.3.4. Tagdelsant (pluri-culturelle) 

Tazmert n uselḥu n tudert tadelsant deg tmetti ideg llan waṭas n yidelsan. 

 
2.3.5. Azdi-idles (co-culturelle) 

Tazmert n usnerni neɣ n uxlaq n yidles n uxeddim s tdukkli n yimdanen i yesɛan 

idelsan yemgaraden, i useddu n kra n usenfar s tdukkli-a. 

Akken i nwala, idles d aferdis agejdan deg tmetti maca yella uferdis-nniḍen yettilin 

ɣer yidis-is i yellan d tumast. D ayen iɣef ara d-nawi awal deg wayen i d-yeṭṭaferen. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

1
 CHRISTIAN P., 2013, « La compétance culturelle et ses composantes », deg Savoirs et formations, 

Paris, L’Harmattan, uṭ°3, isb. 6-15, asb. 10. 
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3. Tumast deg tmetti 

Amdan seg wasmi i tebda tudert deg lqaɛa, yella ula d netta d amuddir gar 

yiɣersiwen d yimɣan, maca yemgarad fell-asen s tzemmar-is d tektiwin-is, dɣa imi yesɛa 

allaɣ, daya i t-yeǧǧan ad ibeddel tudert-is seg zik almi d tura. Tudert deg ddunit d igrawen,  

yal agraw ila imenzayen d tulmisin s wayes i ileḥḥu, ilmend n waya ula d amdan yesɛa agraw 

alsan i yeṭṭafar, d win i yezdin iɛeggalen-is deg kra n yimenzayen am umezruy, ansayen, idles, 

isuḍaf, tutlayt… Syin mi ara nekcem ɣer ugraw-a ad naf yal yiwen yesɛa ayen i t- 

yessemgiriden ɣef wayeḍ am tmuɣliwin, tasertit, tasreḍt… i d-yeskanayen tilin n umdan; 

maca ayen i as-yettaken azal s waṭas d tumast. 

Awal tumast azal-is deg tefransist "identité" i d-yekkan seg tlaṭinit « identitas », 

anamek-is yemmal-d "iman", irman-a sɛan tulmisin d tamayetmatin « tumast d tulmist n snat 

n tɣawsiwin i yellan kif-kif-itent s tigzi n wallaγ»*
1
. D tagruma n yiferdisen d yittewlen i d- 

yessisinen amdan d unamek n tudert-is d zeddi-ines sdaxel n ugraw s kra n tulmisin am 

tɣelnawt, tuzzuft, atg ; ɣef waya yessefk ad d-nefk kra n yisteqsiyen igejdanen ara d-yessisnen 

tumast : d acu i d tumast timanit ? D acu i d tumast timettit? Amek i d-tettlal ? D acu-ten 

yimenzayen s wayes tt-nettqis ? 

3.1. Tumast timanit 

Deg unagraw n tudert, ulac yiwen n lqaleb i yesselḥayen imdanen deg yiwen n ubrid 

neɣ yiwen n uxemmem, yal yiwen yesɛa tarrayt amek i yettidir, yesɛa tulmisin d yiferdisen i t-

yessemgiriden ɣef wiyaḍ, imi i as-yettunefk wallaɣ, yal yiwen amek i t-yessemras ; ɣef  waya 

seg mi ara d-yeldi allen-is ɣer dunnit alma iɣleq-itent i tikelt taneggarut yesɛa tumast-is iɣef 

yettnaɣ, akken qqaren imenza : "nettnaɣ ɣef wayen ur nextar s lebɣi-nneɣ", werǧin yezmer ad  

tt-ibeddel,  i  t-yerzan  netta  uqbel  ad  tt-sdakkel-it  d  kra  n  ugraw  i  t- yettcabin, « tumast, 

tezmer ad tili yakk d tulmisin yerzan amdan, ur yezmir ara ad yili am umdan-nniḍen »*
2
, d tin 

yerzan akk imdanen maca yal yiwen iman-is. 

 

 

* « l’identité est donc le carractère de deux objets identiques par l’appréhension de l’esprit » 

1
 GARNIER B., 2014, « Territiors, identite et politiques d’education en france », deg Carrefours de 

l’éducation, Paris, Armand Colin, iseb. 127-157, asb. 128. 

* « l’identité, cela peut être l’ensemble des caractéristiques spécifiques d’un être , qui, fond sa 

personnalité et le rendent irréductible à tout autre » 

2
 Kif. Aɣ, asb. 128. 
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Tumast n umdan tleḥḥu yid-s mkul mi ara yettimɣur, werǧin tjellu neɣ tettekkes, 

maca tettnernay ilmend n yiferdisen yemgaraden i yettmagar deg tudert-is imi tumast d 

asegmi i tt-id-yessegmay simal yettimɣur ; akken daɣen d asebded n tayunt n tefrit, ilmend n 

wassaɣen i yellan gar yisental d termiyin tinmettiyin. Tumast timanit d ayen akk i izemren ad 

yessemgired gar umdan, aɣersiw d tɣawsa, d isallen akk i izemren ad meyzen amdan am 

tnekwa, isem…, yal tumast ad tt-naf tbedd ɣef waṭas n yiferdisen i yemgaraden. 

3.2. Tumast tinmettit 

Amdan d aferdis deg tmetti, yezdi d tmetti-ines aṭas n tɣawsiwin tigejdanin, seg 

laṣel-is ur yezmir ara ad yidir iman-is, war ma yecrek tudert d wid-nniḍen, yettili-d usileɣ-is d 

gemmu-ines seg ugraw ideg yettidir, « akken ad idiren imdanen wa ad ugten, ilaq ad ttikkin 

ɣer kra n tmetti, s wudem-nniḍen, ɣer ugraw n yiferdisen i yesɛa assaɣen yid-sen anda i 

cerken xersum yiwet n tigzi ɣef umaḍal i ten-yesdukklen, anda i sɛan iswan n tudert i ten- 

yezdin. »*
1
. Ihi, iɛeggalen-a tesdukkel-iten tmiḍrant "tumast tinmettit ", ur tezmir ara ad tili 

tmetti war tumast, ayen i aɣ-yeǧǧan ad d-nini aya, d tuget n yimdanen i nettwali ttaken azal i 

tumast d yinadiyen i xeddmen ɣef tmettiyin d tumast-nsen, yal timetti tesɛa tumast-is i tt- 

yessemgiriden ɣef tid-nniḍen, d aḥric agejdan deg tudert timettit, tettuneḥsab d tamsalt i 

iceɣben talsa seg zik. 

Yal aɣref yettnadi ad d-yessekfel tumast-is «… tettas-d seg tmettiyin yettnaḍaḥen  

ɣef usuter n wadeg-is d usteɛref yes-s. »*
2
, lukan iɛegalen n kra n tmetti ur ttnadin ara, ur 

ttnaɣen ara, neɣ tisuta i d-yettlalen ur ttkemmilent ara abrid n yimezwura deg useḥbiber ɣef 

tumast-nsen tili ass-a aṭas n tɣermiwin ara yeflen deg ubrid n jellu. 

 

 

 

 

 

 
 

 

* « Afin de survivre et de se reproduire, ils doivent appartenir à une société, c'est-à-dire à un groupe 

d'individus en interrelation qui partagent au moins partiellement une même compréhension du monde 

et qui collaborent afin d'atteindre certains objectifs communs » 

1
 DORAIS, L-J., « la construction de l’identité », Québec, Univérsité Laval, asb. 4. 

* « […]venant des groupes qui cherchent à revendiquer une place et à se faire reconnaître dans 

l'espace social » 

2
 Richard W., 2008, « La notion d’identité collective », deg la question identitaire dans le travail et en 

formation ; cotribution de la recherche, état des pratiques et étude bibliographique, Paris, 

L’Harmattan, isb. 195-213, asb. 1. 
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3.3. Tumast tufrirt 

Amdan deg temẓi-s yettnadi ad yissin, ad iwali ayen i as-d-yezzin, ad iwali amaḍal, 

yettḥewwis amek ara yeddu d wamek ara d-yegmu deg ugraw-is « tumast tufrirt d tazmert n 

tezrirt ɣef imuddiren d tɣawsiwin, iwakken ad yissin ayen i as-d-yezzin deg ugama, yerna ad 

yessiweḍ ad yissin tigensas-is deg twennaḍt ad tent-yessemgired d wid-nniḍen »*
1
, deg-s 

amdan ad yesɛu azal deg ,tewennaḍt, tulmisin-is ad gent abrid deg ugraw-is s wudem yelhan. 

3.4. Tumast tibawt 

Amdan akken i yezmer ad d-yefk tugna yelhan deg tmetti-ines, i yezmer ad d-yefk 

tugna n diri. Tumast tibawt d tugna n diri i d-yettak umdan, d tazrirt i yesɛa ɣef ugraw-is maca 

war lfayda, ur ixuleḍ ara iɛeggalen n twennaḍt-is. Tamuɣli i d-yemmugen fell-as s-ɣur wid i 

as-d-yezzin ur telhi ara, « Tumast tibawt, d aḥulfu akken amdan ur yufi ara iman-is, akken ur 

yezmir ara ad yexdem kra, azal n termad-is d tugna-s diri-tent, timuɣliwin-a tibawin 

slalayent-d izen ɣef tulmisin n umdan, ɣef tzemmar n umseflid ara ten-yeṭṭfen.»*
2
, deg-s 

amdan ur yesɛi ara ayen ara d-yefk i tmetti, ayen ara sfayden deg-s wiyaḍ. 

 

4. Azal n tutlayt deg usider n yidles d tumast deg tmetti 

Tutlayt d allal n umsefhem d umbaddel deg tmetti d taɣulin akk n ddunit. Tutlayt 

teqqen aṭas ɣer tedmi acku tiktiwin n umdan dima ttilint-d deg lqaleb asnilsan, ɣas ulama deg 

uxemmem-is deg wul-is (d yiman-is), yes-s kan i d-tettili tekti d tilawt. 

Timettiyin akk n umaḍal sɛant iferdisen iɣef beddent, lant imenzayen i tent-id- 

yesbaduyen, imenzayen-a llan akk deg tmettiyin, maca ttemxalafen seg yiwet ɣer tayeḍ, gar- 

asen ad naf tutlayt d yidles, snat-a akken kan i dakkalent, yal yiwet teqqen ɣer tayeḍ, ta 

tesnekway-d tin-nniḍen,«[...]tutlayt d yidles, ta tettkel ɣef tayeḍ.[...]idles d aferdis i ikecmen 

 

 

* « L’identité positive est ce sentiment d’avoir des qualités, de pouvoir influer sur les êtres et les 

choses, de maîtriser l’environnement et d’avoir des représentations de soi plutôt favorables en 

comparaisone avec les autres » 

1
 Belgacem D., 2012, « Identite et culture, quelle construction identitaire pour l’enfant de migrant », 

deg Les Cahiers Dynamiques, Toulouse, Erès, isb. 51-56, asb. 52. 

* « l’identité négative, est un sentiment de mal être, d’impuissance, l’impression d’être mal considéré 

par les autres,d’avoir des mauvaises appréciations de ses activités et de soi. Ces perceptions négatives 

produisent des messages sur les caractéristiques personnelles, sur les capacités et les possibilités de 

celui qui les reçoit .» 

2
 Belgacem D., 2012, bdr. ya, asb. 52. 
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deg yal aswir n twinest daɣen tettiki deg unagraw n tesnilest»*
1
; ur nezmir ara ad nebḍu gar- 

asent imi ttuneḥsabent am tferret i yesɛan sin n wudmawen ur nettemfaraq. Deg uzenziɣ i d- 

teddun ad nwali adeg n yidles deg yiswiren n tutlayt, anda ad t-naf yezdi yakk deg yiswiren i 

yellan deg-s. 

 
 

Azenziɣ 1: Iswiren n tutlayt
2
 

Tutlayt d yidles, gar wayen i d-yesnekwayen timetti, acku yal timetti temgarad ɣef 

tayeḍ ilmend-nsen, daɣen timetti tettuneḥsab d adeg anda i d-yettili usnas n yiferdisen 

idelsanen, ama d ansayen neɣ isekkiren, d annar anda i d-seḍrayen yimdanen idles-nsen i ten- 

icerken. D idles i yessemgiriden gar umdan d uɣersiw; imi ayen akk yemxalafen ɣef ugamma 

yettuneḥsab d afares n umdan, ihi ula d tutlayt deg tmetti tettuneḥsab d aferdis deg yidles, 

acku d ttawil i seqdacen yimdanen-is i taywalt d usenfali, daɣen ayen akk ideg yedda ufus n 

umdan yerna ɣer yidles. 

Almad n tutlayt, anamek-is d almad n yidles, ilmend n tekti-a i d-iwekked DENIS 

G. : « tutlayt tesɛa, snat n twuriwin : d allal n taywalt gar iterrasen n yiwet n temɣiwant 

tutlayant, d tasalelt tadelsant deg unamek awesɛan i yesɛa, gar yiferdisen-nniḍen.»*
3
, tutlayt  

d anagraw i yebḍan ɣef wacḥal n yiferdisen, ttemkemmalen gar-asen  iwakken ad d-sbedden 

 
 

* « la langue et la culture dépendent l’une de l’autre[…].La culture est un élément intégré  à chaque 

niveau du cercle et fait partie du système linguistique. » 
1
 HANNE L-A., 2009, « Langue et culture : jamais l’une sans l’autre... », Synergies Pays 

Scandinaves,France, Gerflint, n°4, isb. 79-88, asb. 84- 85. 
2
HANNE L-A., 2009, kif. aɣ., asb. 84. 

* « La langue a en effet, une double fonction : elle est un instrument de communication entre les 

individus d’une même commnauté linguistique et un support culturel au sens large qui englobe, entre 

autres éléments,[…] .» 

3
 DENIS G., 1972, Linguistique appliquée et didactique des langues, Paris, Armand colin, asb. 92.

   Tasnalɣa d tseddast 

   Tasnamka 

   Aḍris d yinaw 

   Idles d tutlayt 
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kra n yizen, anda i tewweḍ kra n tutlayt ad naf ilḥeq-itt yidles i tt-icerken deg yiwet n tmetti, 

aḥric ameqqran n yidles tessegzay-it-id tutlayt, « aṭas n tmusniwin tidelsanin ttilint sdaxel n 

tutlayt, ilmend n cbaḥa-s tasnilsant.»*
1
, ilmend-is tutlayt tla aṭas n tmusniwin tidelsanin. Ɣef 

waya, ugur mačči anagar d almad n tutlayt i yellan maca ula d aselmed-is daɣen, dayen iɣef 

ara d-yili wawal deg wayen i d-iteddun. 

4.1. Aselmed n tutlayt 

Aselmed n tutlayt yesɛa sin n yiswan i d-yettilin ɣef tikelt, asnerni n tzemmar 

tutlayanin d tdelsanin deg yiwen n lawan, iwakken inelmaden ad sɛun tamuɣli tawesɛant ɣef 

umaḍal d umcali utalayan d tuget n yidelsan i yellan deg-s; aselmed n tutlayt-idles d tamasit n 

uselmad, acku d netta i yessawaḍen timusniwin timaynutin d umawal amaynut, d netta i d 

ttawil s wayes i ssawaḍen yinelmaden ad smersen tizemmar-a timaynutin. 

Idles tettunefk-as temlilt meqqren deg tesnalmudt n tutlayin, anda i tt-fernen 

yimusnawen d taɣawsa iwatan i uksab n tesnilest, « Seg snat n tmerwin n yiseggasen ɣer-da, 

idles yuɣal d iswi agejdan n uselmed/almad n tutlayt, am usentel n unadi deg uḥric n 

tesnalmudt n tutlayin, ilmend n wanect-a,aṭas n yimazzagen fkan-as isem n tesnalmudt n 

tutlayt/idles.»*
2
, nnig n wanect-a, yesɛa tamlilt meqqren deg tmetti d tudert n umdan berra n 

wannar n uselmed, anda i d-yessalay timanit-is, d ayen i d-yettbinen deg tebdert-a n 

Martinet: «assaɣ gar tutlayt d idles mačči kan d iswi agejdan i yettikkin deg wannar n 

uselmed, maca yettawi ɣer usɣiwes alqayan n timanit n umdan, ladɣa lebni n tumast tadelsant 

d tmendawt-is.»*
3
. 

 

 
 

* « beaucoup de connaissances culturelles sont intégrées dans la langue étant donné que la politesse 

linguistique ». 
1
 HANNE L-A., 2009,  bdr. Ya, asb. 85. 

* « Depuis maintenant une vingtaine d’années, la culture s’imposée comme un objet à part entière de 

l’enseignement/apprentissage des langues comme un objet de recherche d’une descipline la  

didactique des langues que beaucoup de ses spécialistes appellent d’ailleurs désormais pour cette 

raison didactque des langues-cultures.» 

2
 PUREN G., 2003, « Pour une didactique comparée des langues et des cultures », deg Didactologie 

des langues et des cultures, Syngeries-Italie, Italie, Turin, asb. 09. 

* « Les rapports entre langue et culture ne s'arrêtent pas seulement à une objectivation de plus en 

plus forte dans le cadre des apprentissages, ils renvoient à une structuration profonde de la 

personnalité et notamment à la construction et la constitution de l'identité culturelle. » 
3
 MARTINET A-P.,1991 « langue et identité culturelle », deg Enfance, Paris, Puf, uṭ°4, isb. 305-309. 
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Tutlayt tesḥerbib ɣef yidles d tumast, aya d ayen i d-yettbinen deg uselmed n tutlayt, 

iferdisen-a dima ttilin ḥedren s tutlayt i yettɛawanen deg usemhez n tzemmar d tmusniwin, 

tasut tettǧǧa-tt-id i tayeḍ i usider n yidles d tumast deg tmetti. Aseḥbiber n tutlayt ɣef yidles 

yettili daɣen deg uɣerbaz, amek ? D ayen ara nwali deg wayen i d-iteddun. 

4.2. Tamlilt n uɣerbaz deg uselmed n tutlayt i usider n yidles d tumast deg tmetti 

Imi aɣerbaz d annar n tussna, d tasuddut n usegmi, yerna d adeg anda i d-yettili ucali  

n tmusniwin yemgaraden ama d tusnanin, d tidelsanin neɣ d tid-nniḍen, deg-s i beddun 

snekwayen-d tusniwin-nsen d uleddem-nsent s tmaynutin, almad deg-s yettili-d s yiswiren i 

yessawaḍen ɣer usmetti n yinelmaden. 

Tamlilt-nniḍen i yesɛa d tasemlilt n yiswiren inmettiyen n yinelmaden d usemsawi- 

nsen deg yiwet n twacult taɣurbizt; asekcem n yidles d tmetti ɣer uɣebaz, d taseddart 

tanaddayt i uselmed n tzemmar timerkantiyin i yettuḥwaj unelmad deg tudert-is, yes-sent ara 

yissin iman-is, ad yissin tawennaḍt-is, ad yissin ula d timettiyin-nniḍen d yidelsan-nsent. Ad 

yelmed azenziɣ n taywalt, yerna ad t-ireṣṣi deg wallaɣ-is, akken daɣen ad yissin iferdisen n 

tutlayt, d wamek i tettwassuddes, tawuri-a am wakken d asaka gar uɣerbaz d tmetti; acku ur 

ilaq ara ad teqqim tmusni n yinelmaden deg tneɣrit kan, maca ad d-yeffeɣ ugemmuḍ n ulmad- 

nsen ɣer wannar n tilawt. 

Iferdisen idelsanen d yinmettiyen ttbinen-d ilmend n wayen i xeddmen d wayen i 

ssexdamen deg-s. Akken i neɛlem, zik yettili uselmed deg uɣerbaz s yiḍrisen kan d wayen 

yellan deg wahil n udlisfus, yerna ayen yerzan kan tasnilest, s umata qlil anida ad sseɣren 

ayen yesɛan assaɣ d yidles d tmetti n unelmad, mi ttwalin aya yezmer ad t-yeḥfeḍ berra i 

uɣerbaz ilmend n tudert-is n yal ass; maca taggarit-a, ladɣa mi i ɛawden iwahilen d tarrayin n 

uselmed d tlalit n unekmar n taywalt, ufan-d akken idles d tmetti n unelmad d yiferdisen 

igejdanen i ilaq ad slemden deg uɣerbaz, iwakken ad yessiweḍ unelmad ɣer waṭas n tzemmar 

yerna ad yessnerni timusniwin i yessen ya, ilmend n temsirin, iḍrisen d termad yettilin deg 

tneɣrit ladɣa taneɣrit n tutlayin. 

Anelmad iteg assaɣ gar tmetti, idles d uɣerbaz, ilmend n wallalen i iseɛɛu, wid akk 

ara yuḥwaj iwakken ad yaweḍ ɣer yiswi-a, am wallalen itiknulujiyen i ssemrasen i usiweḍ n 

kra n tikti neɣ n tmusni (am iselkimen, tiliẓri,...). Ula d netta seg tama-s, yettikki deg usemres 

n waya imi i d-yettawi tugniwin, tizlatin yellan deg tmetti iwakken ad gen fell-asen asnas neɣ 

tasleḍt. Aya akk i usaki n yinelmaden i utekki deg ulmad-nsen, yerna ad yesteɛfu deg tarrayin- 
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nni n yal ass, daɣen i usmegli-nsen. Timusniwin i lemden yinelmaden xeddmen-asent asnas 

deg yifuras-nsen d tenfaliyin-nsen, akken daɣen itent-ssemrasen deg tudert-nsen n yal ass deg 

umbaddel-nsen d wiyiḍ. 

Taggrayt 
 

Ɣer taggara n uḥric-a, nessaweḍ nesdukkel-d akk timiḍranin yerzan asentel-nneɣ, 

nessegza-d yal yiwet iman-is, nebder-d wid i d-yemmeslayen neɣ yexdem kra n leqdic 

(tazrawt, adlis, amagrad...) fell-asent. Nefka-d d acu i d tixutert i sɛant deg tudert n umdan s 

umata neɣ n unelmad ladɣa, daɣen nexdem assaɣ gar-asent d wayen akk i tent-icudden, anda i 

d-nufa timiḍranin-a ttemkemmalent gar-asent, yal yiwet teqqen ɣer tayeḍ. Nufa-d tutlayt d 

aḥric agejdan, tesɛa azal deg usider n yidles d tumast n kra n tmetti. 

Deg uḥric i d-iteddun ad d-nawi awal ɣef tesnalmudt n tutlayin d warraten 

yemgaraden deg wacu llan yiḍrisen idlesmettiyen iɣef tbedd tezrawt-nneɣ. 
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Tazwert 
 

Deg uḥric iɛeddan nemmeslay-d ɣef tmiḍranin yesɛan assaɣ d usentel-nneɣ, ihi deg 

uḥric-a ad d-nemmeslay ɣef wazal i yesɛa usentel n tezrawt-nneɣ deg tneɣrit d lebni n 

tzemmar ɣer yinelmaden, Akken daɣen ad d-nesbadu taggayin d wassaɣen yerzan iḍrisen n 

udlisfus n uswir wis kraḍ deg uɣerbaz alemmas. Anect-a iwakken ad d-nessisen amek i d- 

yettili uselmed n tutlayt n tmaziɣt s warraten yemgaraden, d temlilt-nsen deg usiweḍ n 

yisallen d tmusniwin i unelmad, ladɣa s yiḍrisen idlesmettiyen. Akken daɣen ad d-nawi awal 

ɣef tutlayt d tesnalmudt. 

 

1. Tutlayt 

Tutlayt d allal n umsefhem d umbaddel deg tmetti d taɣulin akk n ddunit, Saussure 

yesbadu-tt-id am wakken d agraw n yizmulen : «Tutlayt d tagruma n yizmulen imesliyen 

yerzan iɛeggalen n yiwet n temɣiwant; d allal n taywalt sdaxel n temɣiwant-a, s tmuɣli 

tasnilesmettit, d azamul n tumast akk d anummer adelsan. Imi d tanga, tutlayt teqqim d 

amtawa anmetti[…]»*
1
. Ilmend n waya tutlayt d afares anmetti, ur tettbeddil ara, yerna d 

tucrikt, tezdi akk iɛeggalen n yiwet n tmetti. 

Tutlayin ur ɛdilent ara deg uẓayer, gar-asent tutlayt tayemmat, tutlayt tis snat d 

tutlayt taberranit ara nwali deg wayen i d- iteddun: 

1.1. Tutlayt tayemmat 

Tutlayt tayemmat neɣ tutlayt tamezwarut, d tutlayt tamezwarut ara yelmed ugrud mi 

ara yili d ameẓyan, d tin i iḥeffeḍ ɣer twacult-is, seg tmetti-ines d wayen i as-d-yezzin uqbel 

ad yekcem ɣer uɣerbaz. Ilemmed-itt ugrud mebla lebɣi, ilmend n kra n tnezzarit d twennaḍt- 

is. Ilmend n CUQ : «d tutlayt i yettwalemden d tamezwarut, deg usatal anida ula d nettat d 

tutlayt i yettusemrasen deg taywalt »*
2
. 

 

* « La langue est un système de signes vocaux spécifiques aux membres d’une même communauté ;  

elle est un instrument de communication a l’intérieur de cette même communauté et, d’un point de vue 

sociolinguistique un symbole d’identité et d’appartenance culturelle. En tant que code, la langue 

demeure une convention sociale […] » 

1
 DE SAUSSURE F., yettwabder-d deg VAN DER VEEN L.J., 2008, « Linguistique général, langage, 

langue, parole – définition, réflexions », war adeg, war taẓrigt, asb. 03. 

* « la langue acquise la première par le sujet parlant dans un contexte où elle est aussi la langue 

utilisée au sein de la communication.» 
2
 CUQ J-P., 2003, bdr. ya, asb., 150-151. 
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Tutlayt n tyemmat mačči dima d tutlayt tamezwarut i yettwalmaden, yezmer tutlayt i 

lemmden mačči d tin n tyemmat-nsen neɣ tin n ubabat-nsen, md : ababat d aqbayli, tayemmat 

d tacawit maca tutlayt tayemmat n yigerdan-nsen d taɛrabt acku d tin i d tutlayt swayes i 

ttemsefhamen yimawlan-nsen. Neɣ ababat d arumi tayemmat tacinwat, arraw-nsen tmeslayen 

s tneglizit imi s tin s wayes i d-tettili teywalt gar yimawlan-nsen, maca ma ttmeslayen s 

tcinwat d tefransist d tneglizit ɣef tikkelt, ihi sɛan kraḍ n tutlayin tiyemmatin, akken i d-yenna 

MEKSEM Z. : « tutlayt tayemmat teskanay-d tutlayin timezwura, acku llant tegnatin anda 

agrud yella deg unermas akked waṭas n tutlayin deg yiwen n wakud, anida i ikeččem ugrud 

deg tmetti deg temẓi-s, yebɣa ad d-yini tin neɣ tidak s wacu ad yebnu uqcic s umhaz-is n 

taywalt, awessun, anfalan d psychomoteur ».*
1
, seg waya ad negzu tutlayt tayemmat d tutlayt 

tamezwarut i yettisin ugrud, d tin s wacu ad yesnerni tizemmar-is n teywalt. 

Akken daɣen i tezmer ad tettwiseǧhed deg uɣerbaz ma tettwasemres am tutlayt n 

ulmad, ilmend n CUQ : « nezmer ad as-nsemmi tutlayt tayemmat i tutlayt i yettwalemden seg 

usmetti amezwaru yerna tezmer ad tettwiseǧhed s ulmad-is deg uɣerbaz »*
2
, s waya ara d-naf 

tutlayt tayemmat temmal-d tutlayt n usmetti amezwaru, d tutlayt i yettwalmaden berra i tegnit 

n uselmed – ulmad, maca tettnerni ugar mi ara tettwaselmed deg uɣerbaz. 

Sdaxel n uɣerbaz, tutlayt tayemmat d tutlayt s wayes i d-tettili teywalt d umbaddal 

gar yinelmaden d yiselmaden, tikwal sdaxel n tneɣrit neɣ berra. Deg Lezzayer, tutlayt 

tayemmat tezmer ad tili d taɛrabt tantalant d tmaziɣt s tantaliwin-is, i yettusemrasen i usefhem 

d taywalt, akken i d-yenna MEKSEM Z.: « Irem n tutlayt tayemmat iwata anagar i taɛrabt 

tantalant d tmaziɣt d tantaliwin-is yemgaraden, acku d nutenti i d tutlayin n usmetti amezwaru 

 

 

 

 

 

 

 
 

* « la langue maternelle signifiée la première langue, car il existe des situations ou l’enfant, en 

contact avec plusieurs langues simultaniment, dans laquelle l’enfant se socialise des sa première 

enfance, c’est-a-dire celle ou celles par le biais de laquelle (desquelles) l’enfant construit dans son 

développement communicatif, cognitif, affectif et psychomoteur ». 
1
 MEKSEM Z., 2007, Pour une sociodidactique de la langue amazighe : approche textuelle, thèse de 

doctorat, Gronoble 3, asb. 60. 

* « on peut appelerlangue maternelle une langue qui, acquise lors de sa première socialisation et 

éventuellement renforcée par un apprentissage scolaire. » 
2
 CUQ J-P., GRUCA I., 2002, Cours de didactique du français langue étrangere et seconde, 

Grenoble, PUG, asb. 93. 
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d anermis n yal ass »*
1
, ihi, yal tutlayt s wayes i yebda umdan taywalt-is d unermis-is d 

twennaḍt, d tin i d tutlayt tayemmat. 

Almad n tutlayt tayemmat yettili-d ladɣa s yiḍrisen idlesmettiyen, ttaken-as tudert 

ugar n useqdec-is yal ass, imi din yettili-d ulmad-is s lebɣi, acku d ayen i snen ya yinelmaden, 

daɣen lemmden akk ilugan-is, n tira neɣ n timawit. Akken daɣen i tella tutlayt i yessemras 

unelmad am tallelt deg ulmad n tutlayt tayemmat d tin iɣef ara d-nehder deg wayen i d- 

iteddun. 

1.2. Tutlayt tis snat 

D tutlayt i d-yesbedd udabu sdat n tutlayt tayemmat, d tutlayt n tedbelt, n uselmed, n 

uxeddim akked umhaz n tmetti; llant tegnatin ideg d tutlayt n umnekcem, imi ur tesɛi ara assaɣ d 

tutlayt tayemmat d tberranit i tettusemma tutlayt tis snat, maca llan wid tt-yernan ɣer tutlayt 

taberranit, akken daɣen i llan wid i d- yeqqaren d tutlayt i yettwalmaden s ttawil, s zerri n wakud, 

send tutlayt tayemmat. 

Tutlayt tis snat d « tanekti n tutlayt tis snat tedukkel sdaxel n tutlayt taberranit deg 

unamek anida d tutlayt-nniḍen mačči d tayemmat maca ayen i tt-yessemgiriden ɣef tutlayt 

taberranit d aẓayer anmetti neɣ n usaḍuf i tesɛa »*
2
, d aẓayer anmetti i yessemgiriden tutlayt 

tis snat ɣef tutlayt taberranit. Ma nefka-d amedya ɣef tutlayt tis snat ɣer yiminigen, ad naf 

lemmden tutlayt tunsibt n wadeg ideg ttidiren, aya ilaq iwakken ad kecmen, ad ttekkin deg 

tmetti-nni yiminigen, syin 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* « La notion de la langue maternelle ne peut être porté que par l’arabe dialectal et la langue 

amazighe dans ces différentes variétés, car ce sont les langue de première socialisation, de contact 

quotidien » 
1
 MEKSEM Z., 2007, bdr. ya, asb. 58. 

* « la notion de langue seconde est englobée dans celle de langue étrangère au sens où c’est une 

langue autre que la langue maternelle mais se distingue de la langue étrangère par son statut social 

et, éventuellement, juridique » 
2
CUQ J-P., 1989, « Français langue seconde : essai de conceptualisation », deg Information 

grammaticale, Belgique, Peeters, uṭ°43, isb. 36-48, asb. 39, yemẓer ass n 29-02-2020, tansa URL : 

https://www.persee.fr/doc/igam_0222-9838_1989_num_43_1_1981 . 

https://www.persee.fr/doc/igam_0222-9838_1989_num_43_1_1981
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ma ssawḍen ɣer usmures ad qlen d isinutlayen, ma d tasuta tis snat ad d-yasen seld-nsen ad 

asen-tuɣal d tutlayt tayemmat. 

Llant waṭas n tegnatin ideg d-tettbin tutlayt tis snat, am wakken i tella tegnit deg 

Kanada, anida i llant snat n tutlayin tunsibin Tanglizit d Tefransist, ɣer yiminigen i irezzun 

ɣer-din, tutlayt-nsen tayemmat temxalaf ɣef snat-a, maca ɣur-sen tutlayin-a d tutlayin tis snat i 

ilaq ad tt-issinen ɣef wakken i d-yenna CUQ : «tulmist tamatut n tutlayt tis snat d asemres-is i 

ukeččum n umsiwel deg ugraw ideg temgarad tutlayt ɣef tin-is »*
1
 . Ma ɣer wid yessawalen 

Taneglizit, tafransist d tutlayt tis snat n ukeččum deg tmetti tafransist, maca ur tesɛi ara azal 

meqqren. Wid yettidiren berra i Kanada ur tettuḥettem ara fell-asen ad tt-issinen, maca 

ttissinen-t anagar i tmerna n tmusniwin d yidelsan-nniḍen. 

Tagnit-nniḍen, am tutlayt tamaziɣt i yellan d tutlayt tunsibt, d tutlayt tis snat n waṭas 

n yimdanen deg tmurt n Lezzayer. Maca ilaq daɣen ad neḥsu tutlayt tis snat tettɛawan deg 

ulmad n tutlayt tayemmat, imi anelmad nezmer ad d-nini dima yesserwas-itt d tutlayt tis snat 

iwakken ad yegzu ugar. Tutlayin temkemmalent gar-asent ɣas yemxalaf uẓayer-nsent ɣas 

ulamma d tutlayt taberranit. 

1.3. Tutlayt taberranit 

Tutlayt taberranit d tanekti n tsertit tutlayant uqbel ad d-tili d tanekti tasnalmudant, 

tutlayt tettuneḥsab d taberranit ilmend n tsertit i s-yefkan aẓayer-a. Ilmend. CUQ J-P. : 

« Tutlayt akk ur yellin ara d tayemmat d tutlayt taberranit. S waya i nezmer ad 

nessemgired gar kraḍ n tfesniwin n tberranit : Tasurift, tangawit, tarakalant ( amedya 

Ajapuni ɣer trumit), s umata taberranit temmal-d tigensas i s-nettak i tsekka-a n tutlayt. 

Tasurift tadelsant, i yettaǧǧan asishel n ufham asnas adelsan n iberraniyen, aya war ma nṭal 

ɣer usatam arakalan : snat n tutlayin qerbent deg trakalt zemrent ad ilint mgaradent nezzeh 

deg yidles-nsent. Tasurift tasnilsant : yettwaktal amedya gar twaculin tutlayanin am : 

 

 

 

 

 

 

 

 

* « La caracteristique générale de la langue seconde est son utilisation en vue de l’integration de son 

locuteur dans un groupe majoritaire dont la langue est autre que la sienne » 
1
 CUQ J-P., 1989, kif. aɣb., asb. 38. 
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(tutlayt tarumanit / tutlayt "slaves") »*
1
, ilmend-is tutlayt taberranit d tin akk ur yellin ara d 

tayemmat neɣ d tis snat, tettwaɛqal ilmend n trakalt, tasnilest d yidles. 

Tutlayt taberranit mačči d tutlayt n usmetti amezwaru maca d tutlayt i yettulmaden 

deg uɣerbaz. D tutlayt ur yellin ara d tayemmat n umdan « ad negzu s tutlayt taberranit deg 

unamek amaynut[...] tutlayt akk ur yellin ara d tamezwarut d tutlayt taberranit »*
2
. Iwakken 

ad yaweḍ ad tt-yissin yiwen, ilaq ad yissin qbel akken tutlayt-is tayemmat akken i iwata. 

Tutlayt tesɛa tamlilt d tameqqrant deg uselmed, ilmend-is nettmeslay, nettḥessis, 

nhedder yerna nettaru. Agrud ibeddu deg uɣerbaz, s tutlayt i yessen ya, s tin n tmetti-ines neɣ 

s tin i s wayes yettmeslay deg uxxam (tutlayt tayemmat), s-yes ad yezmer ad yegzu ayen i 

ilemmed, ɣef waya i yettissin ad d-iɣer, ad yaru. Acku ma tettwassen tutlayt tamezwarut, 

zemren ad lemden tutlayin-nniḍen tis snat neɣ taberranit. Aṭas n tmura i yesɛan ahilen 

isensegmiyen i ibeddun leqraya s tutlayt-nsen tayemmat ; aya mačči kan i ulmad n tutlayt d 

usmures aɣurbiz, maca ula i ulmad n yidles n ugraw ideg yettidir. 

Tutlayin akk i yettilin deg uɣerbaz, aselmed-nsent ur d-yettili ara s shala, maca llan 

yilugan i yettwaḍfaren i uselmed, daɣen seg waṭas n yiseggasen-aya tenulfa-d tesnalmudt i 

yellan d tusna i d-yelhan d uselmed n yal taɣult, dɣa seg-s tefruri-d tesnalmudt n tutlayin i 

yerzan aselmed n tutlayt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* « Toute langue non maternelle est une langue étrangère. On peut alors distinguer trois degrés de 

xénité (ou d’étrangenité) : La distance matérielle, géographique ( par exemple le japonais par rapport 

au français) ; généralement révélée par l’exotisme des représentations qu’on se fait de ce type de 

langue. La distance culturelle, rendant plus ou moins facilement décodables les pratiques culturelles 

des étrangers et cela indépendament de la distance géoraphiquement peuvent se référer des cultures 

totalement étrangères l’une à l’autre. La distance linguistique, mesurable par exemple entre les 

familles de langues (par exemple : langues romaines / langues slaves) » 
1
 CUQ J-P., 2003, bdr. ya, asb. 150. 

* « Nous entendrons donc langue étrangère dans un sens beaucoup plus restreint[…] tout langue non 

première est une langue étrangère.» 
2
 CUQ J.-P., 1991, Le francais langue seonde, Paris, Hachette, asb.99. 
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D acu ? 

Agbur, ahil 

I wanwa ? 

Uguren n 

tesnimant 

Acuɣer ? 

iswan 

Amek ? 

tarrayin 

Agemmuḍ ? 

askazal 

 

 

2. Tasnalmudt 

Tasnalmudt d tussna i izerwen tarrayin d yigburen n uselmed, «Tasnalmudt d tussna i 

d-yelhan d tarrayin d yigburen n uselmed s tezrawt n wamek i tessawaḍ igburen n kra n 

taɣulin, d wamek i ten-lemmden yinelmaden»*
1
, tussna-a d tazrawt n tarrayin d usnas n 

uselmed s umata, neɣ n uselmed n kra n taɣult neɣ tanga tuzzigt, d tazrawt n yisteqsiyen i d- 

yettlalen seg uselmed/almad n tmussniwin, deg taɣulin tiɣurbizin yemxalafen. Tettarra-d ɣef 

sin n yisteqsiyen-a: amek? d wacu ara nesselmed? 

Ilmend n tbadut-a d wayen akk i nessen ɣef tesnalmudt, ad negzu akken llan 

yiferdisen iɣef tbedd, d ayen ara d-yesbeyyen uzenziɣ-a i d-iteddun: 

 

Azenziɣ 2: iferdisen n tesnalmudt
2
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* « La didactique est la science qui s’intéresse aux méthodes et aux contenus des enseignements en 

étudiant comment les contenus d’une discipline sont transmis et comment les élèves se les  

approprient. » 

1
 Definiton de didactique, yemẓer ass n 14 fuara 2020 tansa URL : 

http://pedagopsy.eu/ml_definition_didactique.html 

2
 MIALARET G., 1987, La psychologie, Paris, QSJ, Puf. 

http://pedagopsy.eu/ml_definition_didactique.html
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3. Tasnalmudt n tutlayin 

D yiwet gar tesnalmudin, maca ta terza tazrawt n tutlayin, d tagruma n tarrayin, 

inekmaren, turdiwin d yimenzayen isensegmiyen i yettɛawanen iselmaden, imsulɣa, deg 

uselmed-almad n tutlayt, d asewjed n wayen ara ttebɛen deg tneɣrit. Tasnalmudt n tutlayin d 

tagruma n tarrayin d tfukas i yessishilen aselmed n tutlayin.. Llant 3 n taggayin ilmend n 

uẓayer i sɛant deg tmurt ideg ttuselmadent. 

Ɣer tama-s tella daɣen tesnalmudt-nniḍen i d-yelhan d tmetti d yidles d wayen i 

yettidir akk unelmad qqaren-as tasnalmudmettit. 

 

4. Tasnalmudmettit 

Tasnalmudmettit d anekmar ilul-d s usdakkel n snat n taɣulin ; tasnilesmettit d 

tasnalmudt, akken i d-yenna MEKSEM Z. : 

« Anekmar n tesnalmudmettit d anekmar i yesɛan sin n wudmawen : tasnilesmettit d 

tesnalmudt. Deg tilawt, yettwessi-d s usemres n yinefkan isnilesmettiyen, am tgensas 

tisnilsanin n yimawlan d yinelmaden, iḍrisen inmettiyen iwakken ad ttwiqqnen ɣer ufran n 

yigburen, ɣef umhaz n tikliyin i ilezmen i uselmed-almad n tutlayt. »*
1
, 

Anekmar-a yewwi-d ɣef tririt n lwelha ɣer yinefkan isnilesmettiyen, ideg d-yettbin 

usatal anmetti deg uselmed i yesseǧhaden aselmed-almad n tutlayt. 
 

Tasnalmudmettit tella-d iwakken ad yili uselmed d ulmad ilmend n wayen i yettidir 

unelmad iwakken ad yekcem deg ulmad-is, yerna yessemhaz timusniwin-is tisnilsanin s 

wayen yessen ya deg tmetti ; d aya yakan i ixeddmen assaɣ gar uɣerbaz d tmetti. 

Tasnalmudmettit tɛedda i uselmed n tmusniwin tisdawanin, acku telha d twennaḍt 

tinmettit d yidles n unelmad, aya iwakken ad as-texdem assaɣ d wayen i ilemmed deg tneɣrit. 

 

 

* « L’approche sociodidactique est une approche à double articulaton ; sociolinguistique et 

didactique. En effet, elle recommande de se baser sur des données sociolinguistiques, à savoir les 

représentations linguistiques de parents et des élèves, les textes sociaux de référence pour les articuler 

au domaine didactique, c’est-à-dire réfléchir aux choix des contenus , à l’élaboration des démarches 

indispensable pour asseoir un enseignement-apprentissage de langue. » 
1
 MEKSEM Z., 2010, «Emergence de la didactique de la langue amazighe (langue maternelle) », 

communication lors des journées d’études : L’enseignement/apprentissage de l’Amazighe au collège et 

au Lycée, Maroc, IRCAM. 
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Anekmar-a yesɛa sin n yiberdan i yeṭṭafar, ilmend n MEKSEM : 
 

«[…] tasnalmudmettit deg uselmed n tutlayin tesɛa sin n yikeččumen : seg tama, 

tetteddu seg uksar d asawen, anamek n waya yettruḥu seg yisnasen utlayanen inmettiyen 

yellan berra i uɣerbaz ɣer uselmed-nsen deg uɣerbaz, deg tama-nniḍen, seg usawen d aksar, 

aya yebɣa ad d-yini tusniwin tisdawanin tusnanin am : tesnilest, tasekla, tasnimeslayt, ɣer 

usemres-nsen deg tneɣrit[…] »*
1
, igburen i yettuselmaden s unekmar-a sɛan sin n yiɣbula : 

yiwen seg wayen i yettusemrasen deg tmetti ɣer uɣerbaz, wayeḍ seg tmusniwin tiɣurbizin ɣer 

uselmed. 

Allalen isnalmudanen deg tesnalmudmettit ttwaxtiren-d ilmend n wayen i yettidir 

unelmad am tmetti d yidles, seg wallalen-a ad naf iḍrisen idlesmettiyen i yettusemrasen deg 

uselmed n tutlayt, ideg d-tkeččem twennaḍt tinmettit n unelmad, d ayen i t-yettɛawanen deg 

ulmad-is. 

Imi aṭas n tutlayin i yellan, ihi yal yiwet s tesnalmudt-is, Maca nekkni deg tezrawt- 

nneɣ ad d-nemmeslay anagar ɣef tesnalmudt n tutlayt tayemmat acku d tin i yesɛan assaɣ d 

usentel-nneɣ,aya dayen ara naf deg wayen i d-yeṭṭafaren. 

4.1. Tasnalmudt n tutlayt tayemmat 

Anelmad yesnernay tizemmar-is tutlayanin i ilezmen, iwakken ad tettusemres tutlayt 

tayemmat am wallal n taywalt. Ɣef waya ad yizmir ad yesmeḥsis, ad d-iɣer, ad d-yessenfali s 

tira neɣ s timawit inawen ara d-yerren ɣef yisariyen-is; Ɣas ulama d tutlayt i yessen ya, d tin i 

yessemras, maca aselmed-is ur yeshil ara, ula d nettat tesɛa tasnalmudt-is i tt-yerzan, d 

tarrayin i s-iwatan. 

Aqcic mi ara tt-yemmager deg uɣerbaz ad as-yeg azal i tutlayt-is tayemmat, ad tuɣal 

am wakken d amgi n yiman d usmetti, ad yemmeslay yes-s war akukru, « Deg tesnalmudt n 

tugrinin, tasnalmudt n tutlayt tamezwarut, d tugrint talemmast gar taɣult n usegmi d tin n 

tmeslayt. Yuɣ lḥal, tezga-d deg umyager n sin n yigran imeqqranen n tmusni win n uselmed d 

ulmad, iɣer tettekka tusna n usegmi d tesnimant, d tin n tusna n tmeslayt, ladɣa tasnilest d 

 
 

* «[…] la sociodidactique dans l’enseignement des langues requiert une double entrée ; d’une part, 

l’une va du bas vers le haut, c’est-à-dire qu’elle part des pratiques langagières sociales extrascolaires 

vers leur enseignement en classe, d’autre part, du haut vers le bas, c’est-à-dire des savoirs 

universitaires scientifiques comme : la linguistique, la littérature, les sciences du langage, vers leur 

réinvestissement dans la classe[…] » 
1
 MEKSEM Z., 2007, bdr. ya, asb. 88. 
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tezriyin tiseklanin »*
1
; ma nefka-d md: ɣer leqbayel, tikwal ttilin yimdanen, ttsetḥin ad 

meslayen s tutlayt-nsen dɣa mi ara myagaren d wiyiḍ ttmeslayen-asen s taɛrabt, maca seg 

wasmi tekcem teqbaylit ɣer uɣerbaz, ttmagaren-t deg ulmad-nsen, uɣalen ttmeslayen-t deg 

tudert-nsen war akukru, anect-a yelha aṭas deg useḥbiber ɣef tutlayt tayemmat. 

Aselmed n tutlayt-a deg uɣerbaz yettili-d i ukemmel n wayen i d-yettwalemden seg 

twacult d tmetti, maca deg unnar-a sselmaden daɣen amek ara tettusemres akken i ilzem. Ɣef 

waya iferdisen idlesmettiyen n yinelmaden, ttikkin s wudem usrid deg ulmad-nsen n tutlayt, 

acku, tettili deg wayen i as-d-yezzin d wayen i yettidir yal ass, daɣen, tutlayt-a i ilemmed d 

tilawt, mazel tleḥḥu. 

Akken neẓra, iwakken ad nissin tutlayt ilaq ad nelmed tasekla-s d yidles-is, ihi 

asekcem n yiḍrisen idlesmettiyen ɣer tesnalmudt n tutlayt tayemmat yettak-d tudert tadelsant 

d tsekla n tutlayt-a, daɣen skanayen-d tidett n usemres-is deg tmetti. Deg wayen i d-iteddun ad 

d-nemmeslay ɣef warraten yettusemrasen deg uselmed, ladɣa aselmed n tutlayt. 

5. Arraten 

Awal arrat azal-is deg tafransist “document” yekka-d seg tlatinit “docere”, d ayen i 

yettwasexdamen iwakken ad d-yefk isallen. Arraten d agraw n wallalen neɣ n yisallen 

yemgaraden, i yesɛan azal d txutert, d allalen i d-yesnekwayen tiktiwin d tzemmar n 

yimdanen. Sɛan tamlilt d tagejdant deg tmetti neɣ deg uxeddim, ula deg usnerni n tmusniwin. 

D anagi n tusniwin d umezruy; yezmer ad yili d tugna, tabidyut, asaru, ccna, d aḍris yuran neɣ 

d timawit, adlis, aɣmis, seg internet, neɣ d tabrat, deg-s ad yili yisalli, izen neɣ kra n usegzi n 

kra n tɣawsa neɣ temsalt, «d agraw n wallalen n yisalli, akken yebɣu yili, inefkan i 

yettwaseklen deg wallalen-a d yinumak-nsen, ttwaxedmen-d i usefqed, Tazrawt, anagi neɣ 

later… »*
2
. 

 

* « Au sein des didactiques des disciplnes, la didactique de la langue premiere, ou DL1, est une 

discipline charnière entre le domaine de l’éducation et celui du langage. En effet, elle se sutue au 

croisement de deux grands champs de connaissance, celui de l’enseignement et de l’apprentissage, 

auquel appartiennet les sciences de léducation et la psychologie, et celui des sciences de langage, 

particulièrement la linguistique et les théories littéraires. » 
1
 CLAUDE S. d wiyaḍ, 2010, bdr. ya, asb. 14. 

* « Ensemble d'un support d'information, quel qu'il soit, des données enregistrées sur ce support et de 

leur signification, servant à la consultation, l'étude, la preuve ou la trace, etc. » 
2
 Dictionnaire sens agent le parisien, yemẓer ass n 05 meɣres 2020, tansa : 

http://dictionnaire.sensagent.leparisien.fr/document/fr-fr/ 

http://dictionnaire.sensagent.leparisien.fr/document/fr-fr/
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Gar wallalen ara naf deg warraten-a, iḍrisen idlesmettiyen, wiyi d allalen i 

yettwaseqdacen deg unnar n uselmed; daɣen ma nenuda deg warraten-a ad naf deg-sen 3 n 

lesnaf: 

5.1. Arraten iḥeqqaniyen 

Arrat aḥeqqani yezmer ad d-yawi tidett akken i yezmer ad d-yawi lekdeb, d acu kan 

iswi-ines amezwaru d iswi inmetti, ur yettenbeddal ara, acku ma yella-d ubeddel deg-s 

ttruḥunt-as tulmisin-is tiḥeqqaniyin, yettuɣal mačči d aḥeqqani, yettawi-d isallen i iseḥḥan ɣef 

yal asentel, am yidelsan, tiɣermiwin, d tutlayin, arraten-a ur rzin ara anagar yiwet n taɣult kan, 

« arraten n tmesliwt neɣ yuran ur d-ttwaxedmen ara anagar i tneɣrit neɣ i tɣuri n tutlayt, 

maca i tririt ɣef kra n twuri n taywalt, isalli d usenfali asnilsan n tidett.»*
1
, da ad negzu ɣas 

taggara-ya ttusemrasen deg uselmed, maca ur d-llin ara i yiswi n usegmi, « arrat aḥeqqani 

yettwasbadu-d am wallalen i d-yemmugen i useqdec berra n usegmi.»*
2
, ilmend n tebdert-a ad 

nefhem arrat aḥeqqani yettuseqdac deg tudert n yal ass. . 

Ɣer J.-P. CUQ « Arraten-a ttuɣalen ɣer tugett n tewsatin yuran d tegruma n tegnatin 

n taywalt d yiznan yuran neɣ n timawit, n tisliẓriwt, i iɣummen ifuras i yettilin deg tudert n yal 

ass.»*
3
, ihi arraten-a ttilin-d deg tegnatin n taywalt n yal ass. 

Mi ara nruḥ ɣer uselmed n yidles d tutlayt d wayen i icudden akk ɣer twennaḍt n 

yinelmaden, ilaq ad afen iman-nsen deg tegnatin tiḥeqqaniyin iwakken ad issinen tutlayt-a d 

usemres-is akken iwata, ɣef waya, ilaq ad ttwasxedmen warraten iḥeqqaniyen deg uselmed, 

acku « arraten iḥeqqaniyen ggaren inelmaden deg unermis d tutlayt akken i tesɛa yakan 

 
 

* « Documents sonores ou écrits qui n’ont pas été conçu spécialement pour la classe ou pour l’étude 

de langue, mais pour répondre à une fonction de communication, d’information ou d’expression 

linguistique réelle » 
1
 DANIEL C., d ROBERT G., 1976, Dictionnaire de didactique des langues, yemẓer ass n 05 meɣres 

2020, tansa : http://theses.univlyon2.fr/documents/getpart.php?id=lyon2.2000.billaud_v&part=13121 

* « Un document authentique est défini comme tout matériau destiné à utilisation autre que 

pédagogique ». 
2
 BERNIGAUD E., 2016, « créer un cours de français langue étrangère à partir de documents 

authentiques », deg séminaire de formation, Russie, Institut Français. 

* « Le document authentique renvoie à un foisonnement de genres bien typés et à un ensemble très 

divers de situations de communication et de messages écrits, oraux, iconiques et audiovisuels, qui 

couvrent toute la panoplie des productions de la vie quotidienne » 
3
 CUQ J-P., 2003, bdr ya, asb. 29. 

http://theses.univlyon2.fr/documents/getpart.php?id=lyon2.2000.billaud_v&part=13121
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tawuri deg tmetti d taywalt n tilawt. »*
1
, imi sɛan tixutert meqqren deg uksab n tmusniwin 

tigejdanin. 

Ilmend n E. BÉRARD
2
, llant 3 n tmental i usemres n warraten iḥeqqaniyen: 

 Anelmad deg tazwara n ulmad-is yezmer ad imegli ma yella yegza tinezzariyin 

d inbaddalen i yellan deg tilawt. Asemres n warraten iḥeqqaniyen yettbin-d ugemmuḍ-nsen 

deg tmeglit, « ma yella mačči ala nutni i yellan deg uselmed-nneɣ, ihi ad asen-nefk aḥric 

ameqqran yelhan ilmend n wazal i sɛan deg usemgelli,[…].»*
3
, imi ttɛawanen inelmaden deg 

lebɣi n ulmad. 

 Asemres n warrat aḥeqqani d aferdis i yettǧǧan inelmaden ad lemden iman- 

nsen s tlelli, ma yella-d usnerni n tsudas n uxeddim deg tneɣrit ilmend n warraten 

iḥeqqaniyen, inelmaden ad izmiren ad tent-sqedcen berra n tneɣrit, anect-a yebɣa ad d-yini 

iswi n (lmed amek ara tlemdeḍ) yesɛa azal meqqren sdat n yisatalen n warraten. 

 Igburen i d-ttawin warraten iḥeqqaniyen, ttɛawanen aṭas inelmaden iwakken ad 

issinen ilugan n taywalt n tutlayt i lemmden. 

Arraten iḥeqqaniyen deg-sen iḍrisen idlesmettiyen iɣef d-newwi deg tezrawt-nneɣ . 

 

5.1.1. Ibaɣuren n warraten iḥeqqaniyen 

Imassanen n tesnalmudt ur d-wekkden ara ɣef usemres n warraten-a deg tesnalmudt 

almi ẓran azal i sɛan deg lebni n warrac s wayen i iseḥḥan, almi ugten deg-s yisurifen yelhan 

deg usegmi-nsen, imi ttuneḥsaben d iɣbula i ten-idemmiren ad zdin, ad ssmersen tiktiwin- 

nsen i sɛan ya. Skanayen-d akken inelmaden bɣan ad lemden, lebɣi-a yesseǧhad tamlilt-nsen 

deg tnezzarit d uksab n tmusniwin, yettuneḥsab d allal n usmegli. 

Arraten iḥeqqaniyen ttarran inelmaden d ilelliyen deg ulmad-nsen, ttdemmiren-ten ad 

ɣren idlisen-nniḍen nnig n yidlisfusen, am wid n umezruy, idles, iɣmisen, ula d asmuzget i 

ccan n zik, arraten n tiliẓri i d-yettawin ɣef tudert yemxalafen deg umaḍal n umdan. Rnu-as, d 

 

* « Les documents authentiques mettent l’apprenant en contact avec la langue telle qu’elle fonctionne 

vraiment dans la réalité sociale de la communication ». 
1
DE  MARGERIE  CH.  d  PORCHER  L.,1981,  Des média dans les cours de langue, Paris, CLE 

International, asb 18. 
2
 BÉRARD E., 1991, «l’approche communicative, théorie et pratique», Paris, C.L.E. international. 

* « S'il n'est pas l'unique objet de notre enseignement, nous avons à tirer le meilleur parti possible de 

sa valeur de motivation.[…] » 
3
 Coste O., 1970, ibder-it-id BÉRARD E., 1991, bdr. ya., asb 50 – 51. 
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allalen i ten-yettɛawanen ad issinen timusniwin yemxalafen s shala, md: almad n yilugan n 

tjerrumt deg tutlayt, ttissinen-ten war ma ḥussen amek, acku mi ara yilin deg tegnatin n ulmad 

s wallalen iḥeqqaniyen, lemmden-d tawuri n tutlayt war ma rran lwelha-nsen ɣer wanect-a. 

Ma d ayen yerzan iselmaden, ttaken-asen tagnit anda ad ẓren akk iferdisen n tutlayt, 

talɣiwin-is d yinumak-is, imi arraten-a yuget deg-sen usmeskel deg yigburen-is, « arraten 

iḥeqqaniyen llan asurif deg usebɣes n yiselmaden, deg usmeskel deg wallalen i yiswi n 

temgellit,[…], daɣen imi d-skanayen tutlayt d talɣiwin-is d tmesbaniyin-is. »*
1
. 

Sekfalen-d imenzayen n taywalt akken i llan deg tilawit-nsen, « yesdakkal-d akk 

tisuddas yemxalafen n taywalt tilawit. »*
2
, da, inelmaden ssawaḍen ɣer tmusni n tsuddas-a d 

usemres-nsent deg tudert tayalast. 

Ɣas yelha usemres-nsen, ttaken-d talelt i ulmad, maca tikwal ttilin-d iɛewwiqen 

ideg yettaɛer usemres-nsen. 

5.1.2. Uguren n usemres n warraten iḥeqqaniyen 

Asemres n warraten iḥeqqaniyen deg usegmi mačči d ayen isehlen, acku ttmagaren-d 

aṭas n wuguren i izemren tikwal ad reglen asexdem-nsen. Uguren-a izmer ad ilin ilmend n 

wakud neɣ n wadeg n useqdec-nsen, ma ilaq sdaxel n tneɣrit kan neɣ ilaq ad rzun ɣer wannar, 

ladɣa deg tazwara, amek ara yili ufran-nsen, daɣen amek ara d-kecmen yerna ad watan d 

usenfar n usegmi. 

Allalen i ilaqen akk i warraten-a, tikwal ur ten-nettaf ara deg yiɣerbazen ula deg 

usegmi, tikwal ttilin yisental i d-yessuturen arraten iḥeqqaniyen, maca yegdel usemres-nsen 

deg usaḍuf n usegmi. Ɣer wanect-a, yettaɛer ɣef uselmad iman-is ad inadi, ad d-yesuddes, ad 

d-yaf arrat i ilaqen i temsirt-is. 

 
 

* « Les  documents   authentiques   ont   l'avantage   d'inciter   l'enseignant   à   varier   les supports 

de manière à motiver, à intriguer et à surprendre ses apprenants,  ainsi  qu'à  les exposer  à  la  

langue et aux langages sous toutes leurs formes et dans toutes leurs manifestations » 
1
 DEFAYS J-M., 2003, ibder-it-id JOUMANA H. d SAFAA S., 2013, « le rôle des documents 

authentiques dans l’enseignement /apprentissage du français Langue étrangère », deg Tishreen 

University Journal for Research and Scientific Studies - Arts and Humanities Series, uṭ° 2, aseb 258, 

yemẓer ass n 07 meɣres 2020, tansa : https://studylibfr.com/doc/1134737/le-r%C3%B4le-des 

documents-authentiques-dans-l-enseignement. 

* «Il met en jeu les diverses composantes d’une réelle compétence de communication. » 
2
 ASSAAD M., 2005, ibder-it-id JOUMANA H. d SAFAA S., 2013, kif. Aɣb. asb 259. 

https://studylibfr.com/doc/1134737/le-r%C3%B4le-des%20documents-authentiques-dans-l-enseignement
https://studylibfr.com/doc/1134737/le-r%C3%B4le-des%20documents-authentiques-dans-l-enseignement
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Mi ara nemuqqel ɣer tegnit n tmaziɣt d wayen akk icudden  ɣur-s, ama d idles,  

tutlayt neɣ d timetti, ma nebɣa ad d-nawi arraten iḥeqqaniyen ɣer uselmed-is, ad d-nawi wid 

yuran s tutlayin-nniḍen neɣ ad d-naru kan kra n tedyant i yellan deg tgemmi n tmaziɣt, acku 

tugett n warraten i yuran ɣef tmaziɣt, uran s tutlayin-nniḍen. Syin asuqqel-nsen  tikwal 

yezmer ad d-yeglu s kra n ubeddel, daɣen imi aṭas aya imi iten-uran ur neẓri ara ma seḥḥan 

neɣ ala, yerna ur ugiten ara yiɣbula i yemmugen ɣef tmaziɣt. 

Gar yisental i yellan deg warraten-a ad d-nebder iḍrisen idlesmettiyen, d allalen gar 

wid i yettuneḥsaben d iḥeqqaniyen, acku d tisulal i d-yesdakkalen tagruma n yisallen ɣef kra n 

usentel anmetti, ttusemrasen deg uɣerbaz imi ten-tteqqnen d tmetti neɣ d twennaḍt n 

yinelmaden, seḍrayen-d tignatin n useqdec n tutlayt neɣ n taywalt s wudem-is n tidett. 

Ɣas sɛan tixutert meqqren deg uselmed, maca mačči arraten iḥeqqaniyen akk watan 

deg taɣult-a, dɣa, llan waṭas n imenzayen i neṭṭafar deg ufran-nsen. 

5.1.3. Imenzayen n uxtiri n warraten iḥeqqaniyen 
 

Asexdem n warraten-a deg uselmed ur d-yettili ara kan akka, maca llan imenzayen 

iɣef d-yettili ufran-nsen, «afran n warrat aḥeqqani d tifukest, acku ur yelli ara kan d allal i 

yesɛan isallen i yerzan kra n temsirt, maca d aɣbalu n tirmad n usebded n tmusni d ufares. 

»*
1
, afran-nsen ilaq ad d-rren ɣef waṭas n yittewlen, gar-asen ad d-nebder wi

2
: 

-neqseḍ: 

 Ilmend n leɛmer-nsen ; 

 Ilmend n uswir-nsen n tutlayt i snen ya; 

 Ilmend n tgemmi-nsen tidlesmettit; 

 Ilmend n twennaḍt-nsen ; 

 Ilmend n yiswan-nsen ; 

 Ilmend n n yisariyen-nsen utlayanen. 
 

 

 

 

* « Le choix du document déclencheur est stratégique puisqu’il va non seulement être le support de 

l’exposition et du traitement des informations qu’il contient mais également être source d’inspiration 

pour les activités de fixation et de production. » 

1
 Valérie L., yemẓer ass n 07 meɣres 2020, Élaborer une unité didactique à partir d'un document 

authentique, tansa : http://franc-parler.fipf.org/2012/10/05/elaborer-une-unite-didactique-a-partir-dun- 

document-authentique-2/ 
2
 Kif. asb. 

http://franc-parler.fipf.org/2012/10/05/elaborer
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lan iferdisen non-verbaux i yessishilen tigzi : 

 Aɣbalu yettwassnen ; 

 Azemz yuran ; 

 Ameskar n warrat-a yettwassen ; 

 Azwel yesɛan anamek ; 

 Allus n imesli d tugna neɣ aḍris d ubdar-nsen s talɣa yettwafhamen. 

 

 ad ibin d acu-t ugamma n warrat-a; 

 Tagnit n taywalt: Imsiwal: menhu i yessawalen? d win iwumi yessawal? anida i 

d-teḍra? Melmi i d-teḍra tnezzarit? 

 Tamsalt neɣ iswi n tnezzarit. 

aq ad yili yezmer ad yettwasemres deg usegmi : 

 Ad yili d tanga ideg zemren yinelmaden ad d-fken turdiwin-nsen send taɣuri 
neɣ usmuzget ; 

 Asefqed/asidett n turdiwin-a ad yili ilmend n usmuzget d tɣuri timserreḥt d 
tɣuri s usegzi ; 

 Ad ilint deg-s termad n tigzi s telqi deg tegnit taḥeqqanit. 

 

 Ad yili iwulem d yiswan n taywalt iɣer ad ssiwḍen deg taggara ; 

 Ad d-yessaki timusniwin i sɛan-ya ; 

 Yesɛa iswi n usnerni n tzemmar-nsen. 

 

 Ad iwalem d tɣessiwin ara lemden ; 

 Ad d-yessaki ayen i snen ya ɣef tɣessiwin; 

 Yesɛa iswi n usnerni n tzemmar s tɣessiwin ara lemden. 

 

 D arrat i d-yettakken tugna yelhan ɣef tmetti ; 

 Yettili deg-s usegmi ɣef ugeridles ; 

 Isallen i d-yewwi ad mwatant d tid ara lemden ; 

 Yessakay-d timussniwin i sɛan ya ama deg yidles neɣ ageridles ; 

 Ad iɛawen deg deg usnerni n tmusniwin; 

 Yettdemmir ɣer useqdec n tmusniwin i sɛan ya deg tneɣrit, akken daɣen i 

yessawaḍ ɣer usemres n tid i d-lemden berra n tneɣri. 

-a s tidett d aḥeqqani : 

 I tigzi d ufares n timawit ; 

 I tigzi d ufares n tira. 
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Akken nettwali, iferdisen n ufran n warrat aḥeqqani i iwulmen i usegmi ugten, maca 

yal mi ara d-yettarra ɣef yittewlen-a yal ma ad yesɛu tixutert deg usemres-is, i yettuneḥsab d 

arrat aḥeqqani i yesɛan tirmad i yesmeglayen ɣef ulmad. 

Taggayt-nniḍen i yellan sdat n warraten iḥeqqaniyen, d arraten i yettwasumren. 

 
5.2. Arraten i d-yettwasumren 

Arraten i d-yettwasumren, d taggayt i d-yemmugen i yiswi n useqdec deg uselmed, 

wid i ssexdamen yiselmaden deg temsirin i usiweḍ n tmusniwin. Ur d-kkin ara seg tilawt d 

tudert tidlesmettit n yal ass n yinelmaden, akken-nniḍen, ur ten-ttafen ara berra n uɣerbaz, 

anamek-nsen yettɣama deg tneɣrit kan, «tulmist-a tesbanay-d allalen isnalmudanen i d- 

yemmugen ilmend n twuri n iferdisen isnilsanen d isensegmiyen i yerzan aselmed n kra n 

tutlayt.»*
1
, seg tebdert-a ad negzu arrat i d-yettwasumren d uzzig i uselmed n twuri i sɛan 

yiferdisen n tutlayt, maca ulac assaɣ d uḥric n useqdec-is deg tilawt neɣ assaɣ-is d tmetti, « 

ttwaxedmen-d seg tazwara i tneɣrit, s ɣur umsuddes n tarrayin neɣ aselmad.»*
2
. Meḥsub, deg 

yal adlisfus nezmer ad naf xersum yiwen n uḍris i d-yettwaxedmen i yiswi n uselmed. 

Ar ass-a aseqdec n taggayt-a, mazal ur yeḥbis ara, mazal asemres n yiḍrisen i d- 

yettwaxedmen ilmend n temsirin ileḥḥu deg kra n tegnatin, imi urɛad ur iressa usexdem n 

yiḍrisen iḥeqqaniyen s wudem ummid. Allal-nniḍen i d-yettwasuddsen i usnas n temsirin d 

usiweḍ n tmusniwin, win i yezgan d arfiq n yinelmaden, d adlisfus. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* « cette caractérisation désigne tout support didactique élaboré en fonction de critères linguistiques 

et pédagogiques précis en vue de l’apprentissage d’une langue étrangère » 
1
 Cuq J-P., 2003, bdr. Ya, asb. 100. 

* « créés de toutes pièces pour la classe par un concepteur de méthodes ou par un enseignant.» 
2
 ROBERT J-P., 2002, yettwabder-d deg war amyaru, Colloques et journées d'études, « approches du 

document authentique – compte rendu – diltec 2012 », yemẓer ass n 10 meɣres 2020, deg art, 

language, apprentissage, tansa : https://arlap.hypotheses.org/5276

https://arlap.hypotheses.org/category/5-archives/7-actualites/colloques-et-journees-detudes
https://arlap.hypotheses.org/5276
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5.3. Arraten isnalmudanen 

Llan kraḍ n warraten isnalmudanen d wid ara nwali deg ayen i d-iteddun : 

5.3.1. Ahil 

Ahil d arrat unsib asnalmudan, yettuneḥsab d amyekcem gar tsertit n tmurt d 

tmusniwin tisnalmudanin. D tagruma n tmusniwin d tzemmar i ilaqen i uɣerbaz, daɣen i 

uselmad d yimawlan, d temɣiwant taɣurbizt s umata. D arrat i yesɛan iswan d wazalen 

meqqren deg uɣerbaz. Ilmend n CUQ : « Ahil d azrar n yiferdisen i d-yettakken yiwet n 

tegruma, yesɛan tanmeẓla, yettwasuddsen, yerna yemmden »*
1
, aya ilmend n temsirin i 

yettemsettbaɛen yiwet s deffir n tayeḍ, yerna ssismilen deg-s ayen akk ara yettuslemden s 

teɣzi n useggas aɣurbiz ; ilmend n yal aswir d yal taɣult i yesɛan ahil i t-yerzan. Dɣa daya i 

aɣ-yaǧǧan ad t-id-nebder deg tezrawt-nneɣ, acku d allal ara aɣ-iɛiwnen ad nwali d acu i d 

iḍrisen ara yilin deg udlisfus n useggas wis kraḍ n uɣerbaz alemmas, d wamek i d-yewwi ad 

d-yesseḍru uselmad tamsirt n ideg yella uḍris. 

Ahil d arrat yesɛan tixutert, ilmend-is i ttwasuddusen warraten n useddu d  

yidlisfusen ; 

Asuddes-nsen mačči d ayen i isehlen, maca d leqdic meqqren i yesɛan anagraw i t- 

yerzan, ara ten-izerwen uqbel ad d-fɣen i useqdec, anagraw-a d win yesɛan kraḍ n tn yal  

yiwet s uxeddim-is. 

 Taggayin : d adabu i yesbeddayen taggayin n tigawt tasegmit, ilmend n 

AMARI S. : « d adabu asertan i yesbeddayen taggariwin n tigawt tasensegmit. […] 

taggariwin n uselmed n tutlayt n tmaziɣt d amhaz, d usnerni n tutlayt. »*
2
, deg tegnit n  

tmaziɣt taggayt n uselmed-is d asemhez d tririt n umkan-is. 

 Iswan : d ayen i d-yettbinen deg wahilen. 

 Iswan n tneɣrit (les objectifs) : d iswan i yettuseḍrun deg tneɣrit ilmend n 

yiswan i d-yettwabdren deg udlisfus am usenfar d tugzimt tasnalmudant. 

 

* « Un programme est une suite d’élémant formant un ensemble établ l’avance, cohérent, organisé, et 

finalisé » 
1
 CUQ J-P., 2003, bdr. ya, asb. 203. 

* « c’est au niveau du pouvoir politique qu’on détermine les fins de l’action éducative.[…] les fins de 

l’enseignement de tamazight sont la promotion, le développement et la réhabilitation de la langue. » 
2
 AMARI S., 2009, la pratique évaluatives des enseignants de langue amazighe en eme année 

moyenne : le cas de la séquence descriptive, Tazrawt n nnig turagt, Tasdawit n Bgayet, asb. 54. 
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Ilmend n wayen i d-nebder akka deg wayen yezrin nessaweḍ ad negzu akken ahil d 

arrat agejdan deg tegnit tasensegmit d tesnalmudant, d win s wayes i d-ttwasebdad warrat n 

useddu ara d-nessegzi deg wayen i d-iteddun. 

5.3.2. Arrat n useddu 

Arrat n useddu, d arrat asensegmi yesɛan tixutert deg uselmed. Yessuddes-it-id uɣilif 

n usegmi iwakken ad yili d tallelt i uselmad deg tɣuri n wahil d tegzi-ines i useḍru-ines akken 

i iwata, imi i yesɛa iwellihen i usnas d yiswan d tzemmar iɣer ad yessiweḍ unelmad. 

Arrat n useddu yettak tamuɣli i yiselmaden ɣef tarrayt n uselmed, d wamek ara 

suddsen iluɣma d temsirin. Yettwellih-iten ɣef wuguren i izemren ad ten-d-mmagren deg tikli 

n temsirin, « arraten n useddu –mmugen-d i yiselmaden- deg-sen[…] imedyaten n useddu n 

kra n yisteqsiyen d tektiwin ɣef yiluɣma, ɣef yimahilen n usnas neɣ n tegnatin i usidef n 

tnaktiyin ; yesfaqay-d daɣen ɣef wayen i izemren ad d-yili, d ayen i yettaǧǧan iselmaden ad 

ḥadren iman-nsen ɣef kra n tlufa. Deg warraten-a ulac tamara ara ten-yeǧǧen ad sqedcen 

ahil,[…]. »*
1
, Ad negzu seg tbadut-a arrat n useddu yettwillih iselmaden ɣef wamek ad yili 

useddu n yiluɣma, yerna yeswillih-iten-d ad rren tamuɣli-nsen ɣef kra n tlufa i zemren ad d- 

mmagren. 

Arrat-a d win i d-yemmugen iwakken ad d-yili uselmed yelhan, d wamek ad yili 

usemres n udlisfus akken iwata, aneggaru-a ad d-nawi fell-as awal deg wayen i d-yettabaɛen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

* « les documents d’accompagnements –destinés aux professeurs- contiennent […] des examples de 

tratement de certaines questions et des idées d’exercices, de travaux pratiques ou de situations 

propres  introduire des notions ; ils signalent également des prolongements possible ; offrant ainsi  

aux proffesseurs sur certaines questions un recul rassurant. Rien dans leur contenu ne constitue une 

obligation du programme ,[…] » 
1
 Document d’application des programmes de mathématique ç classe de seconde, de première ES et 

terminale ES et S), duǧember 2005, direction de l’enseignement scolaire – bureau du contenu des 

enseignements, France, eduscol, asb. 2 . 
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5.3.3. Adlisfus 

Adlisfus d aferdis agejdan deg uselmed d ulmad, d allal i yessnernayen taɣara n 

uselmed ; ladɣa deg tmura i ixussen deg wallalen n uselmed deg unagraw n usegmi-nsen. 

Yettwasebded-d ilmend n wahil i yellan d agejdan i usuddes n udlisfus. Newwi-d awal fell-as 

deg tezrawt-nneɣ imi deg-s yezmer ad naf ma llan yiḍrisen idlesmettiyen. 

Yettɛawan deg usmurres aɣurbiz, aya s tmussniwin i as-d-yettunefken i unelmad 

yerna d tallelt i uselmad deg useddu d usismel n temsirin-is, akken daɣen i yettɛawan imawlan 

deg uḍfar n uselmed n warraw-nsen deg uxxam. Maca allal-a n uselmed mačči kan d allal 

afsas n usiweḍ n tmusni acku agbur-is ur itekki ara anagar deg usegmi , maca daɣen ilmend n 

wazalen inmettiyen d yidelsanen i yettilin deg-s ladɣa deg yiḍrisen. 

Adlisfus d tarekkizt tagejdant deg usegmi, d allal asensegmi asnalmudan, i yellan d 

agemmuḍ n kra n termit tadelsant neɣ tinmettit, yerzan kra n uswir, ilmend n leɛmer d 

tzemmar n yinelmaden. 

Ilmend n CUQ : « Irem-a yettaqqal ɣer udlis asnalmudan yettuseqdacen d asalel n 

uselmed. Deg uselmed n tutlayin yeddren, adlisfus yezmer ad d-yeddu yid-s usalel n tmesliwt 

(tasfift neɣ aḍebsi), neɣ n teslimeẓriwt (tasfift n tmeẓriwt) n tsenselkimt (aḍebsi) i usemres 

anterras neɣ amazday […] Adlisfus yebḍa ɣef temsirin, tayunin, tigezmin, maca kra sumren-d 

iskaren n tuddsa imeqranen : azegrir, ikramen neq imecwaren. »*
1
.Irem n udlisfus d ayen 

yettɛawanen deg uselmed, aṭas n yisulal i izemren ad ddun yid-s am uḍebsi. 

Ihi adlisfus n tutlayin deg-s aṭas n temsirin yerzan iferdisen n tutlayt, iḍrisen, taseftit, 

iluɣma, atg, yal adlisfus yesɛa ayen i yerzan taɣul-nni, i yettaǧǧan anelmad ad tt-iɣer akken i 

iwata. Yuddes d isenfaren d tugzimin, yal yiwen deg-sen yesɛa iswi iɣer ad yaweḍ ɣer 

taggara. Isallen igejdanen n unnar aɣurbiz i d-yettwabdaren deg udlisfus, ttilin-d seg usehlan 

ɣer wayen yuɛren ; iswi n waya d asemhez n uswir n tzemmar n yinelmaden. 

Zik, anamek n udlisfus am uɣbalu agejdan n yisallen yellan deg wahil, inelmaden 

ḥeffḍen isallen-a syin yeskazal-iten uselmad. Maca, taggarit-a yennerna unamek n udlisfus 
 

 
 

* « Le terme renvoie a l’ouvrage didactique ( livre) qui sert couramment de support l’enseignement 

des langues vivantes, le manuel peut être ou non accompagné d’un support audio (cassette ou cédé 

audio) audiovisuel (cassette vidéo) ou informatique (cédérom) à usage individuel ou collectif […] un 

manuel est habituellement divisé en leçons, unités, séquences, mais certains proposent des modes 

d’organisation plus vaste : modèles, dossier ou parcours[…].» 
1
 CUQ J-P, 2003, bdr ya, asb. 161-162. 
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yuɣal yes-s i d-tettili tnezzarit, gar yinelmaden i ulmad n yissalen ilmend n yiluɣma i 

xeddmen deg tneɣrit d yiwellihen n uselmad, « Adlisfus d awadem i yettikkin deg tneɣrit, d 

allal i mucaɛen nezzeh almi i ntettu tikwal ad nxemmem ɣef ugama-ines d twuri-ines.»*
1
,  

dima yettili deg tneɣrit, deg uselmed ɣef waya iselmaden d yinelmaden ur ttarran ara lwelha- 

nsen ɣer twuri-ines. 

Adlisfus yesɛa tamlilt deg uselmed, yessemras-it uselmad d unelmad am uɣbalu i 

yettkemmilen ayen i d-yettak uselmad, s umata yettili s lkaɣeḍ, maca tifukas timaynutin 

txeddem-itent s talɣa taliktrunit yerna deg waṭas n yimukan deg uẓeṭṭa. 

5.3.3.1. Tixutert n udlisfus 

Adlisfus yesɛa tixutert d tameqqrant deg uselmed aya yettbin-d deg wayen ara d- 

nebder akka uksar : 

 D aɣbalu agejdan n usegmi, yettili dima, anelmad yezmer ad yettuɣal 

ɣur-s mi ara d yettheyyi i yikayaden neɣ mi ara ad iɣɣar ; 

 Iseɛɛu tamsirt ara yesselmed uselmad, imi i yebḍa d isenfaren d 

tugzimin i yeččuren d timsirin ; 

 Yettɛawan aselmad, s tfukas d tarrayin ara yettbeɛ, daɣen yesɛa 

isteqsiyen d yiluɣma ara t-iɛiwnen i uwelleh n yinelmaden i usiweḍ ɣer yiswi n wahil ; 

 Irennu litkal n yinelmaden ɣef yiman-nsen i ugmar n yissalen d 

tmusniwin, yessenqas litkal-nsen ɣef uselmad am uɣbalu n ulmad n tmusniwin ; 

 Ayen yellan d agejdean ladɣa deg udlisfus n tutlayt ; d amek ara yissin 

unelmad idles d tmetti d twennaḍt-is neɣ ɣas idles d tmetti taberranit iwakken ad 

yesɛu timusniwin tigerdelsanin ; 

 Adlisfus yettak tagnit i yimawlan akken ad ɛiwnen igerdan-nsen deg 

uheyyi n temsirin, yerna ad ten-ɛiwnen ad xedmen iluɣma-nsen deg uxxam ; 

 Adlisfus yes-s i yettili wassaɣ i icudden aɣerbaz d yimawlan n 

yinelmden. 

 

 

 
 

 

* « Le manuel scolaire est un personnage si familier de théatre de la classe, un outile si usuel 

qu’onoublie parfois de réflecjir à sa nature et à sa fonction.» 
1
 BORNE D., 1998, « Programme de travail 1997-1998 thème 2 : le manuel scolaire », deg La 

documentation française, Paris, IGEN, asb.03. 
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5.3.3.2. Tulmisin n udlisfus 

Imi i yesɛa udllisfus tixutert deg uselmed d usegmi, ihi ilaq ad yettusemhez iwakken 

ad yiweḍ ɣer yiswi asensegman d usnalmudan, rnu ɣef waya i ilaq ad yesɛu kra n tulmisin ad 

d-nebder gar-asent: 

 Timiḍranin n udlisfus d tbadutin-is, ilaq ad ilint mwatant d tilawt 

tadelsant n yinelmaden d tmetti-nsen ; 

 Ilaq ad yerr udlisfus lwelha-s ɣer yiswiren akk n yinelmaden, ad 

yexdem assaɣ d yiferdisen n tmetti am tutlayt d tesreḍt, azal n yizamulen i yellan am 

tlelli, tamurt, tugdudt ; ineggura-a ad asen-yeg azal daɣen ad yegzu anamek-nsen n 

tidett ; 

 Adlisfus yif ad yesɛu ttawilat d wallalen n uselmed yelhan am tugniwin, 

izenziɣen, tikerḍiwin tirakalanin d yiḍrisen idlesmettiyen ; acku d aya i yettaǧgân 

inelmaden ad sɛun tikti akken ayen i lemmden d tidett yesɛa azal mačči i yiswi n 

yikayaden kan ; 

 Ad yeddu d yiswan n wahil, i d-sbeddent tesqamuyin tisensegmimanin, 

tid i d-yemmalen iswi n tmetti ; 

 Yes-s i ssawaḍen ɣer tmusni tusnant d tseklant ; 

 Ilaq ad d-yejbed inelmaden i ulmad d usnerni n tmusniwin d usmegli- 

nsen, ula deg ufran n uzwel i iwulmen, d usexdem n yinigen ara d yessbeɣsen 

inelmaden deg ulmad ; 

 Yezmer ad ismed akk tiwuriwin i yeqqnen ɣer ulmud ; 

 Yezmer ad d-yawi akk iswan n uselmed-almad; 

 Yezmer ad d-isumer akk irmad iwulmen akken ad yelhu uselmed- 

almad. 

 
5.3.3.3. Tiwuriwin n udlisfus 

Adlisfus yesɛa aṭas n twuriwin deg ukala asensegmi, ama i yiselmaden, ama i 

yinelmaden neɣ i yimawlan-nsen. Ɣer RICHAUDEAU tiwuriwin n udlisfus bḍan-tt ɣef sin : 

 « Deg ulmad 
 

- Tawuri n usiweḍ n tusniwin. 

- Tawuri n usnerni n tzemmar. 

- Tawuri n usmuḍḍef (consolidation) n ulmud. 
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- Tawuri n uskazal n ulmud. 

 Deg tudert n yal ass d tudert tamsadurt 
 

- Tawuri n tallelt i usekcem n yilmuden. 

- Tawuri tamselɣut. 

- Tawuri n usegmi anmetti d udelsan. »*
1

 

 
5.4. Iḍrisen deg uselmed n tutlayin 

Gar ttawilat i yettwasqedcen i uselmed n tutlayin llan yiḍrisen, sɛan tixutert imi 

ttwasuddsen ɣef waṭas n yiferdisen utlayanen, d tigejdit i d-yeskanayen tugna n tidett n  

tutlayt, deg-sen yettili usemres-is akken ilaq, acku yes-sen i yettaweḍ yizen n uselmed/almad 

n tutlayt, ɣef waya i d-ttaken tallelt i ulmad n tutlayt s tefses ugar ; Aṭas n lesnaf n yiḍrisen i 

yettwasemrasen deg tesnalmudt n tutlayin, gar-asen : 

5.4.1. Iḍrisen n tsekla 

Aḍris n tsekla d win i yessexdamen tutlayt taseklant neɣ cbaḥa n wawal deg usiweḍ n 

yisalli neɣ n yizen, d win ideg ttusexdamen wawalen i icebḥen s kra n uɣanib i iwulmen, i 

usenfali n tektiwin, d ujbad n yimeɣri iwakken ad iɣer. 

Seg waṭas n yiseggasen-aya ar ass-a, aṭas n umhaz i d-yellan deg uselmed almad n tutlayin, 

aṭas n tarrayin d ttawilat i d-yernan, anda i d-kecmen yiḍrisen n tsekla ɣer unnar-a, acku sɛan 

tamlilt deg uselmed n tutlayin ; ttuneḥsaben d allalen isnalmudanen, sɛan adeg deg tneɣrit n 

tutlayin, sɛan abaɣur deg ulmad, ɣas akken asemres-nsen yeqqim d lxetyar kan, ur yekcim ara 

deg tewwurt tawessɛant ɣer yidlisfusen ; Aselmed n tutlayin s yigburen iseklanen yettaǧǧa 

inelmaden ad lemden ula d tasekla i icudden ɣer kra n tutlayt. 

 

 

 

 
 

* « A l’apprentissage : 

 La fonction de transmission des connaissances ; 

 La fonction de développement de compétences ; 

 La fonction de consolidation des acquis ; 

 La fonction d’évaluation des acquis. 

A l’interaction avec la vie quotidienne et professionnelle : 

 La fonction d’aide à l’intégration des acquis ; 

 La fonction de référence ;La fonction d’éducation sociale et culturelle. » 
1
 RICHAUDEAU, 1986, yettwabder-d deg FERHANI F., war azemz, Le manuel scolaire, fonctions et 

utilisations, war adeg, war taẓrigt, asb. 07. 
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«Asekcem d usemres n uḍris aseklan deg usenfar n tesnalmudt, yettawi ɣer usemtawi 

gar usexdem n taywalt d cbaḥa n wawal d yidles i usnerni n tzemmar n ufares.»*
1
, tawuri n 

yiḍrisen n tsekla deg uɣerbaz yettak afud n lebni ɣef tmusniwin, anda i yesseǧǧhad tizemmar 

n yinelmaden deg ufares s tektiwin d usenfali s yiɣunab d talɣiwin yelhan ; iḍrisen-a d annar 

ideg tezmer tesnalmudt n tutlayin ad d-tagem timusniwin d tenfaliyin d timesbaɣurin, d 

tmuɣliwin akk s wayes i yezmer uselmad ad yesselmed tutlayt akken i iwulmen, acku ttaken- 

d akk udmawen i ilaqen n usemres n tutlayt. 

Anelmad irennu-d timeglit s yiḍrisen iseklanen deg ulmad-is i kra n tutlayt, imi 

ttuneḥsaben d « Allal asnalmudan yelhan […] i yettakken tallelt i unelmad iwakken ad yelmed 

tutlayt. »*
2
, iḍrisen-a sseǧhaden lebɣi n yinelmaden ɣef ulmad n tutlayin, imi deg ugbur-nsen 

yettili wayen i ten-d-ijebbden ad ɣren am cbaḥa n wawal, isallen ama ɣef yidles-nsen neɣ 

idles aberrani. 

Tawsit n yiḍrisen n tsekla tesmeglay aṭas deg tneɣrit, ssemrasen-ten yimusnawen 

isnalmudanen deg yidlisfusen n tutlayt imi ttwalin tixutert-nsen ɣef uqcic. Seg tewsatin n 

yiḍrisen yesɛan azal meqqren deg uselmed, ad naf iḍrisen idlesmettiyen iɣef ad d-nemmeslay 

deg wayen i d-yeṭṭafaren 

5.4.2. Iḍrisen idlesmettiyen 

Iḍrisen idlesmettiyen d wid i d-yettawin igburen inmettiyen d yidelsan-nsen, 

ttusemrasen deg uɣerbaz, sdaxel n yidlisfusen n tutlayt, d wid i d-ufan yimusnawen taggara-a 

laqen i uselmed n tutlayt, ihi wekkden-d asemres-nsen deg tesnalmudt n tutlayin, « iselmaden 

ilaq ad sqedcen idlisfusen n tutlayin ideg i d-kecmen yigburen idelsanen »*
3
, iḍrisen 

 
 

 

* « L’introduction et l’exploitation du texte littéraire dans le projet didactique viserait à concilier 

traitement communicatif et prise en charge effective des dimensions esthétiques et culturelles pour un 

développement des compétences de production » 
1
 MEKHNACHE M., 2010, « Le texte littéraire dans le projet didactique : Lire pour mieux écrire », 

deg Synergies, Algerie, uṭ° 9, isb. 121-132, asb. 122. 

* « le meilleur dispositif pédagogique […] pour aider l ’apprenant à mieux acquérir la langue » 
2
 ALLAM-IDDOU S., 2015, « De l’usage des textes littéraires comme outil didactique pour 

l’enseignement/apprentissage du Français Langue Étrangère », deg Synergies, Chili, war taẓrigt, isb. 

95-103, asb.98. 

* « Inventorier les contenus culturels des manuels de langue est une nécessité pour des enseignants 

amenés choisir un manuel. » 
3
 JOËLLE A., 2007, Construction identitaire et altérité en didactique des langues, Paris, Le 

Manuscrit, asb. 461. 
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idlesmettiyen wwin-d abeddel yelhan deg uselmed n tutlayt, seg mi rnan ɣer wannar n 

uselmed, ssawḍen ɣer usidett n tutlayt d taywalt deg yisatalen-nsen, ttawil-a yettɛawan 

inelmaden ad gzun tiddi n tutlayt d wangal-is. 

Asekcem n yiḍrisen-a deg udlisfus yessutur-d aṭas n ttawilat i ilaq ad rren yimusnawen 

lwelha ɣur-sen, anwa igburen ilaqen ad kecmen ɣer udlisfus ? d wanita tarrayt s wayes ara 

ttusqedcen? Amek i izemren yinelmaden ad gzun tigensas n yigburen-a ? Amek i zemren 

yiselmaden ad smersen tisulal-a? 

Aselmed s yiḍrisen idlesmettiyen, ttaǧǧan inelmaden ad sɛun tamuɣli yeldin, ad ẓren 

yerna ad issinen tidett n tudert-nsen d yidles-nsen s wudem-nniḍen nnig n wakken i t-snen 

berra n uɣerbaẓ; aselmed s wallalen-a mačči da kan i yeḥbes, « yettɛawan anelmad ad yegzu 

tuddsa n tidett n unagraw adelsan ideg yettidir akked tin ara yelmed. Daɣen yessawaḍ ɣer 

tmusni n lemgerda gar wansayen d wazalen seg yidles ɣer wayeḍ»*
1
, maca yessiliɣ-iten-d ɣef 

tezmert tagerdelsant, anda ad lemden anagraw n yidles-nsen d win i yerzan tutlayt ara lemden, 

akken daɣen ad kesben tiktiwin ɣef lemgarda gar wansayen, isekkiren, d tɣawsiwin akk 

nniḍen i yellan gar yidles d wayeḍ. 

Axtiri n yiḍrisen idlesmettiyen ara yettusmersen deg uselmed n tutlayt, yessefk ad d- 

iɛeddi ɣef ugraw n imenzayen i d-yesbeyyinen anwa iḍrisen i iwulmen deg uselmed-a, wid 

yesɛan aṭas n yisallen imesbaɣuren ɣef yidles. Yella-d ufran n yisatalen n yiḍrisen-a seg 

tegruma n taɣulin i izemren ad wulment idles ara yettwasqedcen deg tesnalmudt n tutlayt, 

ilmend n JOËLLE A.:«Aya ad aɣ-yerr ɣer tagruma n taɣulin iɣef d-yella ufran n yisental- 

a[…] d ti: 

- Idles (tiẓuriwin, tasekla); 

- Tisuddutin (tasertit, tadamsa, taɣdemt, rtg); 

- Tudert tanmettit d yigrawen inmettiyen; 

- Le monde physique; 

- Tudert tayalast[…]; 

- Tallunt ( amezruy yezrin, n tura, imal); 
 

 
 
 

* « c’est aider un apprenant à appréhender la complexité des réalités du système culturel dans lequel 

il vit et de celles de la culture cible. C’est aussi le conduire à souvrire aux différences entre les 

pratique et les valeurs d’une culture à l’autre » 
1
 JOËLLE A., 2007, bdr. ya., asb. 464. 
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- Talkimt( mode) n usenfali d tiddi ( tutlayt, asɣalen, timuɣliwin).»*
1
 

Asemres-nsen deg uselmed, yesɛa tixutert meqqren imi ttuneḥsaben d allal n tidett i 

yessawaḍen ɣer yiswi agejdan n ulmad n tutlayt d yimenzayen-is iḥeqqaniyen, ɣef waya ad 

nzer adeg n yiḍrisen idlesmettiyen i yellan deg udlisfus n uswir wis kraḍ n uɣerbaz alemmas, 

ad d-nawi fell-as awal deg wayen i d-iteddun. 

5.4.3. Adlisfus n tmaziɣt n useggas wis kraḍ n uɣerbaz alemmas 

Adlisfus n tmaziɣt n useggas wis kraḍ n uɣerbaz alemmas ifures-it-id uɣilif n usegmi 

aɣelnaw Azzayri, deg useggas aɣurbiz n 2018-2019 deg teẓrigt Onps. Newwi-d awal fell-as 

imi d aferdis agejdan deg tezrawt-nneɣ, acku deg-s i llan yiḍrisen i wumi ara neg tasleḍt. 

Deg tazwara tella-d tezwert ideg d-mmeslayen yimeskaren ɣef usemres n tmaziɣt d 

yiswan n uselmed-is. Bedren-d deg-s ayen yellan deg udlisfus n useggas wis kraḍ, d wayen 

ara yessiweḍ i unelmad. 

Syin yusa-d ugbur ideg d-ssasnen ahil i d-suddsen deg tfelwit i bḍan ɣef sḍis : asenfar, 

tugzimt, tagnit n tmenna, aḍris, iferdisen n tutlayt, d yifuras n tira. Syin yettabaɛ-d usebter 

deg-s iswi agejdan n usenfar amezwaru, akken daɣen d-bedren tigezmin yellan deg-s, ayen 

yettilin deg usebter-a yettili-d ula deg tazwara n usenfar wis sin ilmend n usentel-is. Daɣen 

llan yiswan n yisenfaren d tugzimin iɣer ad yaweḍ unelmad ɣer taggara. 

Srid tettili-d tegzi n tmenna i yettuneḥsaben d tawwurt s wayes ad kecmen yinelmaden 

deg usenfar. Ttabaɛent-d temsirin n tegzi n uḍris, amawal, tajerrumt, taseftit d tirawalt, 

amuken n tira, d nekk ara yarun, asefru, d usiteg n tegzemt i yettilin yal taggara n tegzemt. 

Ayen akk yellan deg usenfar amezwaru yettili deg usenfar wis sin, amgired yettili-d 

ilmend n usentel. Ula d ayen yettilin deg tgezmin am umseḍfer n temsirin d yiwen-is, maca 

yal yiwet ɣef wacu i d-tewwi. 

 

 

 
 

* « […] Ceci nous a amené à retenir yn ensemble de domaines partir desquels la sélection de ces 

thèmes serait fondée[…]qui sont les suivants : 

- La culture « cultivée » (les arts, la littérature) 

- Les institutions (politique, éonomique, judiciaire, etc) 

- La vie sociale et les groupes sociaux 

- Le monde physique et la géographie de l’espace[…] 

- La vie quotidienne 

- Le temps (l’histoire passée, présent et future) 

- Les modes d’expression et les comportements( la langue, les gestes, les montalités). » 
1
 JOËLLE A., 2007, bdr. ya, asb. 466. 



Ixef 1 : Tiẓri Aḥric 2 : Tasnalmudt n tutlayin 

52 

 

 

 

 

Ma d ayen yerzan iḍrisen, imi d asentel n tezrawt-nneɣ nufa 22 n yiḍrisen deg 

udlisfus n useggas wis kraḍ. 

 

 
Taggrayt 

 

S wakka i d-nelḥeq ɣer taggara n uḥric wis sin n teẓri, ideg d-newwi ɣef tesnalmudt n 

tutlayin d warraten. Deg uḥric-a nufa-d amek i tettuselmad tutlayt newwi-d daɣen awal ɣef 

warraten iḥeqqaniyen ideg llan yiḍrisen idlesmettiyen i yesmeglayen inelmaden. Nekfa awal s 

usissen n udlisfus n uɣerbaz alemmas n uswir wis kraḍ. 

Tura ad n3eddi ɣer uḥric n tesnarrayt s wayes yebna leqdic-nneɣ, deg-s ara d- 

nesbiyyen tarrayin ara neḍfer i ugmar n yinefkan yerzan tazrawt d wamek ad d-tili tesleḍt- 

nsen. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aḥric 3: 

Tasnarrayt 
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Tazwart 
 

Tazrawt-nneɣ tbed ɣef waṭas n yiḥricen ara aɣ-yessiwḍen ɣer usidett n turdiwin i d- 

nefka deg ugnu, gar-asen aḥric n tesnarrayt i yellan d lsas s-wayes ara nebdu leqdic. 

Deg uḥric-a, ad d-nefk tarrayin ara neḍfer deg tezrawt-a iwakken ad d-naf adeg i as- 

yettunefken i yiḍrisen idlesmettiyen deg tneɣrit n tmaziɣt. Ad d-nessumer annar d uswir iɣef 

ara nexdem tazrawt, tarrayin ara nessexdem i ugmar n yinefkan , d wamek ara asen-neg 

tasleḍt. 

 

1. Iswi n usentel 

Yal timetti tla idles i tt-yessemxalafen ɣef tayeḍ, taɣawsa tamezwarut ara aɣ-yeǧǧen 

ad nessemgired gar-asent d tutlayt, ɣef waya nezmer ad d-nini d akken yal tutlayt tesɛa timetti 

d yidles itt-yerzan imi « tutlayt d aferdis ameskan n tumast tadelsant[…] »*
1
.Rnu ɣer waya, 

deg wannar n uselmed, deg tneɣrit n tutlayin, yella wassaɣ gar sin n yiferdisen-a d tutlayt, imi 

ttemkemmalen yiwen ur yezmir ad ibeɛɛed ɣef wayeḍ. 

Amahil-a yeqqen ɣer wannar n tesnalmudt, s telqey ɣer tesnalmudmettit i yellan d 

anekmar amaynut deg-s. Tettnadi ad tesselmed s yinefkan imaynuten, ladɣa wid yeqqnen ɣer 

tmetti, idles, tudert d tmeslayt n unelmad. 

Nefren asentel-a imi ulac aṭas n tezrawin i yemmugen fell-as, dɣa llant anagar kraḍ, 

tin n HAYDOU T. d SAADA D.
2
, d tin n AYOUNI L. d SADAOUI I.

3
 mebla ma nettu tin n 

CHAABNA S. d BENHASSIANE S.
4
. Iswi-nneɣ ad nwali d acu-t wadeg i as-yettunefken i 

yiḍrisen idlesmettiyen deg tneɣrit n tutlayt n tmaziɣt, ma yella wassaɣ gar yidles d tmetti d 

twennaḍt n unelmad deg uɣerbaz, d wacu i d tazrirt i sɛan fell-as. 

 

 

 

 

 
 

* « la langue est une manifestation de l’identité culturelle[…]» 
1
Guangmin ZHANG,(yemzer deg 10/11/2019), « rapport entre langue et culture, Tansa 

URL :https://arlap.hypotheses.org/10669 
2
 HAYDOU T. d SAADA D., 2011, Idles deg yiḍrisen n udlisfus n useggas wis kuẓ n uswir alemmas, 

Tazrawt n Turagt, Tasdawit n Bgayet. 
3
AYOUNI L. d SADAOUI I., 2013, Tumast d twennaḍt tidlesmettit deg yiḍrisen n uidlisfusen 

n uɣerbaz alemmas , Tazrawt n Master, Tasdawit n Bgayet. 

4
 CHAABBNA S. d BENHASSIANE S., 2016, Adlisfus n tmaziɣt n useggas amezwaru n tesnawit d 

wassaɣ-is d tudert tidlesmettit n unelmad, Tazrawt n Master, Tasdawit n bgayet. 

https://arlap.hypotheses.org/10669
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2. Annar d uswir n tannayt 

Imi i nesteqsa kra n yiselmaden n kraḍ n yiswiren yemgaraden (aɣerbaz amezwaru, 

aɣerbaz alemmas d tsennawit) d wayen i neɣra, nessaweḍ ad nefren aɣerbaz alemmas, acku 

deg-s i beddun yinelmaden gemmren-d timusniwin-nsen tidelsanin ɣef tutlayt. Nefren aswir 

wis kraḍ, imi deg-s i d-ikeččem yidles d tmetti n unelmad s tugett, deg-s i ibeddu unelmad 

yesseqdac ayen yessen yakan deg tmetti iwakken ad yesnerni timusniwin-is. 

Ayen i aɣ-yeǧǧan daɣen ad t-nefren iwakken ad neg tannayt-nneɣ, d abeddel n 

udlisfus deg useggas 2018, ulac win i ixedmen fell-as tazrawt. Nefren kraḍ n yiɣerbazen; 

Imeɣrasen xemsa Ɛebbas, i yellan deg tɣiwant n At Mɛuc. D uɣerbaz Imeɣrasen Beztut d 

Imeɣrasen Ceɛlal (Nasiriya 2) i d-yezgan deg temdint n Bgayet. 

 

3. Imsulɣa 

Deg tfelwit i d-iteddun ad d-nawi ɣef yiselmaden iɣer nexdem tannayt , deg wayen 

yerzan aɣerbaz ideg xeddmen d yiswiren i sɣarayen, d usezmel i as-nefka iwakken ad 

nessewzel deg yisem. 

 
 

Isem n uselmad Aɣerbaz ideg ixeddem Asezmel-nsen 

K. Y Aɣerbaz alemmas 
Imeɣrasen Beztut 

As 1 

O. A Aɣerbaz alemmas 
Atmaten Ɛebbas 

As 2 

M. S Aɣerbaz alemmas 
Imeɣrasen Ceɛlal 

(Nasiriya 2) 

As 3 

 

Tafelwit uṭ 1 : Inefkan ɣef yimsulɣa 

 

4. Tarrayin n ugmar n yinefkan 
 

Amahil-nneɣ d win i ibedden ɣef snat n tarrayin iwakken ad d-negmer inefkan i 

iwulmen i leqdic-nneɣ.  Ad neg tannayt deg tneɣrit d yinelmaden akk d yiselmaden, akken 

daɣen ad d-negmer iḍrisen n udlisfus n useggas wis kraḍ n uɣerbaz alemmas iwakken ad 

nwali azal i as-yettunefken i yiḍrisen idlesmettiyen, ad tent-id-nessisen deg wayen i d-iteddun: 
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4.1 Tarrayt n tannayt deg tneɣrit 
 

Tannayt d tarrayt s wayes i yetteki umnadi netta s timmad-is deg unnar, deg 

usegzawal n Larousse anamek n tannayt d:” d tigawt n tmeẓriwt akken i iwata, n tumanin, 

tidyanin, yimuddiren iwakken ad ten-nezrew, ad ten-ɛas, iwakken ɣer taggara ad d-nawi 

igemmaḍ.”*
1
. Tannayt deg tneɣrit tettak tagnit i ujmaɛ n yinefkan, ilmend n CUQ:«Tannayt 

deg tneɣrit d tafakust i yettusnasen akken i ilaq, deg umecwar n usileɣ n uselmad, i tegzi n 

wayen i iḍerrun deg tegnit taḥeqqanit n uselmed d ulmad n tutlayt d yidles-is. Tannayt tezmer 

ad tili i tmamekt n tilin d tigin n uselmad, neɣ d tamamekt n tilin neɣ n tigin n yinelmaden, 

maca tezmer daɣen ad d-tili ɣef tnezzariyin gar uselmad d wayen i yesselmad»*
2
, s tfelwit n 

tannayt i wumi ara nexdem tasleḍt, deg-s ad d-nerr s “ih” neɣ “ala” neɣ gar-asent ɣef yal 

attwel, ilmend n waya tettili-d tannayt i ujmaɛ n yissalen d yigemmaḍ. 

Iwakken ad d-negmer ammud ara aɣ-yessiwḍen ɣer ugemmuḍ, nefren tarrayt n 

tannayt, acku yes-s ara nerzu ɣer wannar imi tezmer ad aɣ-d-tesken dacu i d adeg i as- 

yettunefken i yiḍrisen idlesmettiyen deg tneɣrit. Ittewlen n tannayt d wid i d-nessuddes deg 

snat n trastiwin, nga yiwet i yinelmaden tayeḍ i yiselmaden ara yilin ɣef yiwet n tikkelt, d tid 

ara aɣ-yessawḍen ɣer usidett n turda: 

-  Iḍrisen idlesmettiyen  yettunefk-asen wazal deg tneɣrit n tmaziɣt, n useggas wis   

kraḍ aɣerbaz alemmas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

* « Action de regarder attentivement les phénomènes, les «évènements, les êtres pour étudier, les 

surveiller, en tirer des conclusions. » 
1
 DICTIONNAIRE Français, (yemẓer ass n 19 wenber 2019), Larousse. Tansa URL : 

www.larousse.fr/dictionnaire/francais/observation/55426 . 

* « conversation suivie avec une ou plusieurs personnes. » 

* « L’observation de classe est une technique qui pratique régulièrement, dans les cursus de formation 

d’enseignants, pour comprendre ce qui se passe exactement dans une situation réelle d’enseignement 

et d’apprentissage d’une langue et de sa culture. L’observation peut être limitée soit aux maniére 

d’être et de faire de l’enseignant, soit aux manières d’être et de faire des apprenants, mais peut 

également porter sur les interactions entre enseignant et enseignés.» 
2
 CUQ J-P, 2003, bdr. ya, asb. 181. 

http://www.larousse.fr/dictionnaire/francais/observation/55426
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Ittewlen n tannayt 

As 
 
1 

 
As 2 

 
As 3 

 

1. Aselmad yesseqdac iḍrisen n udlisfus 

   

 

2. Yettawi-d iḍrisen berra n udlisfus 

   

3. Yettarra lwelha-s ɣer usentel n uḍris ( assaɣ-nsen d 

Yidles d tmetti n unelmad) 

   

 
4. Ma yessenṭaq-d inelmaden s tugniwin 

   

5. Amawal i yesseqdac i usefhem ila assaɣ d tmetti d yidles n 

Yinelmaden 

   

6. Yessutur seg yinelmaden ad d-fken tamsirt i d-dmen seg uḍris    

7. Yessutur deg-sen ad d-fken azal anmetti seg uḍris 
   

 

 

Tafelwit uṭ 2 : Tafelwit n tannayt n yiselmaden 
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Ittewlen n tannayt IN 1 IN 2 IN 3 

1. Gzan iḍrisen 

a. Ttarran-d ɣef yisteqsiyen yerzan aḍris 

b. Fehhmen amawal yellan deg uḍris 

   

2. Theyyin-d iḍrisen deg uxxam 
   

3. Ttaken-d turdiwin ɣef uḍris send ad t-ɣren 
   

4. Ttaken-d rray-is ɣef usentel n uḍris 
   

5. Sɛan tikti ɣef usentel 
   

6. Ssufuɣen-d azalen inmettiyen seg uḍris 
   

7. Iḍrisen idlesmettiyen smegliyen-ten ɣef tririt 
   

8. Tekksen-d tamsirt seg uḍris 
   

 

 

Tafelwit uṭ 3: Tafelwit n tannayt n yinelmaden 

 

 
Yal yiwet seg trastiwin-a tuddes ɣef kuẓ n texxamin: 

1. Iferdisen n tannayt 3. Ala 

2. Ih 4. Gar-asent 

 
 

Taxxamt tamezwarut llan deg-s yiferdisen n tannayt, wid i d-nessumer s timmad- 

nneɣ iwakken ad nẓer azal i as-yettunefken i yiḍrisen idlesmettiyen deg tneɣrit n tmaziɣt; 

iferdisen-a ad d-nerr fell-asen s ih, ala neɣ gar-asent, simal tetteddu temsirt. 

 

4.2 Agmar n yiḍrisen n udlisfus n useggas wis kraḍ n uɣerbaz alemmas 

Deg tarrayt-a, ad d-nejmeɛ iḍrisen n udlisfus n useggas wis kraḍ n useggas alemmas, 

ama d iḍrisen s talɣa n tesridt ; ama s talɣa n usefru, iwakken ad as-neg tasleḍt. Tarrayt-a d tin 

ara d-yessidetten turda-a: 

- Tugett n yiḍrisen yellan deg udlisfus n uswir wis kraḍ lan assaɣ d yidles d tmetti n 

unelmad. 
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5. Tarrayin n tesleḍt 
 

Iwakken ad neg tasleḍt i yinefkan i d-negmer, nuḥwaj ad neḍfer tarrayin n tesleḍt I 

iwulmen, daya iɣef ad d-nawi deg wayen d-yeṭṭafaren aka; 

 

5.1 Tasleḍt n yinefkan n tannayt deg tneɣrit 

Tannayt-nneɣ tella-d ɣef kraḍ n yiselmaden, yal yiwen deg-sen yesɛa snat n 

tneɣriyin. Yal aselmad s tfelwit n tannayt i t-yerzan; ɣas akken iferdisen yellan deg-s d 

ucriken akk gar-asen, maca yal yiwen amek i gant tulmisin ara d-naf ɣur-s; ula d inelmaden 

nexdem-asen-d tafelwit n tannayt. 

Tasleḍt ara neg ad tili s tarrayt-a: ad nessdakkel akk tulsmisin d yinefkan n 

yiselmaden ɣer yiwet n tfelwit, tid n yinelmaden ɣer yiwet n tfelwit-nniḍen, iwakken ad nẓer 

anida yella umcabi, d wanida tella lemgerda, ɣer taggara ad d-nessufeɣ igemmaḍ i d-nufa 

iwakken ad nessidett turda tamezwarut: 

- Iḍrisen idlesmettiyen yettunefk-asen wazal deg tneɣrit n tmaziɣt n useggas wis kraḍ n 

uɣerbaz alemmas. 

 

5.2 Tasleḍt n yiḍrisen n udlisfus n useggas wis kraḍ n uɣerbaz alemmas 
 

Mi ara d-nekkes iḍrisen seg udlisfus n useggas wis kraḍ n uɣerbaz almmas, ad d- 

nessismel deg tfelwit yal taggayt iman-is, ad d-nefk acḥal akk yellan deg-sen yerna ad d-nefk 

aɣefmiḍi-nsen. Syin ad asen-nexdem tasleḍt ilmend n usentel-nsen d tekti-nsen tamatut; Aya 

iwakken ad nessidett turda-nneɣ tis snat i d-yeqqaren akken: 

- Tugett n yiḍrisen yellan deg udlisfus lan assaɣ d yidles n unelmad. 

 

 
Taggrayt 

Ihi deg uḥric-a nessegza-d iberdan akk i neḍfer deg tesnarrayt akken ad d-negmer 

inefkan i yerzan leqdic-nneɣ d tesleḍt-nsen. Daɣen tarrayin ara nesseqdec akken ad naweḍ ɣer 

tririt n taggara ara yilin d tiririt ɣef ugnu n tezrawt, anda ad nẓer ma yella seḥḥant turdiwin- 

nneɣ. S wakka i yekfa yixef n teẓri d tesnarrayt, ilmend n waya ad nɛeddi ɣer yixef wis sin 

yerzan tasleḍt n yinefkan i d-negmer. 
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Tazwert 
 

Deg yixef yezrin, nwala leqdicat d tmuɣliwin tiẓrayannin i d-yettwafursen ɣef wayen 

yesɛan assaɣ d usentel-nneɣ. Ixef-a wis sin d tasleḍt, deg-s ad neg tasleḍt i yinefkan i d- 

negmer, iwakken ad nessiweḍ ad d-nessidett turdiwin n umahil-a. Nebḍa-t ɣef sin n yiḥricen : 

Aḥric amezwaru, yerza tasleḍt n yinefkan i d-negmer deg tannayt i nexdem tella-d 

deg tneɣriyin n uswir wis kraḍ deg kraḍ i yiɣerbazen ilemmasen yemxalafen. Ad neg tesleḍt i 

snat n tfelwiyin n tannayt tin yerzan iselmaden d tin n yinelmaden, iwakken ad d-naf ma yella 

ttwasexdamen yiḍrisen idlesmettiyen deg uswir-a d wamek i yettili usemres-nsen. 

Aḥric wis sin, yerza tasleḍt n yiḍrisen n udlifus n uswir wis kraḍ n uɣerbaz alemmas, 

deg-s ad d-nessisen iḍrisen yellan deg-s ad d-nekkes tiktiwin-is d tekti tamatut iɣef i d-yewwi 

iwakken ad d-nwali ma ugten d wacu-t wassaɣ i sɛan d tmetti. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aḥric 1 : 

Tasleḍt  n tannayt deg 

tneɣrit 
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Tazwert 
 

I usmekti, tezrawt-nneɣ tbedd ɣef ugnu-a : « d acu-t wadeg n yiḍrisen idlesmettiyen 

deg tneɣrit n tutlayt n tmaziɣt », iwakken ad nessiweḍ ad d-nessidett turda tamezwaut i as-d- 

nefka : « iḍrisen idlesmettiyen yettunefk-asen wazal deg tneɣrit n tmaziɣt », neḍfer tarrayt n 

tannayt deg tneɣrit. 

Ɣef wakken i d-nebder yakan, tannayt i nexdem tella-d deg kraḍ n tneɣriyin n uswir 

wis kraḍ deg uɣerbaz alemmas, Deg tesleḍt i d-iteddun ad nesdakkel tifelwiyin n tannayt n 

yiselmaden deg yiwet n tfelwit, tid n yinelmaden deg tfelwit-nniḍen iwakken ad nesserwes  

gar yinefkan i d-negmer deg kraḍ n tneɣriyin-a. 

Tafelwit-a deg-s 4 n texxamin, taxxamt tamezwarut deg-s ittewlen n tannayt, ma d 

kraḍ n texxamin-nniḍen ad d-naf deg-sent igemmaḍ i d-negmer ɣer kraḍ n yiselmaden iɣer 

nga tannayt. Syin ɣur-s yal attwel yellan ad t-nesleḍ iman-is ilmend n yal aselmad. Ɣer 

taggara ad d-nefk tasemlilt yerzan yal tafelwit. 
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Ittewlen n tannayt 

As 
 
1 

 
As 2 

 
As 3 

 

1. Aselmad yesseqdac iḍrisen n udlisfus 

 
+ 

 
+ 

 
+ 

 

2. Yettawi-d iḍrisen berra n udlisfus 

 
+/- 

 
- 

 
- 

3. Yettarra lwelha-s ɣer usentel n uḍris ( assaɣ-nsen d 

Yidles d tmetti n unelmad) 

 

+ 

 

+ 

 

+ 

 
4. Ma yessenṭaq-d inelmaden s tugniwin 

 

- 

 

+ 

 

+ 

5. Amawal i yesseqdac i usefhem ila assaɣ d tmetti d yidles n 

Yinelmaden 

 

+/- 

 

- 

 

+/- 

6. Yessutur seg yinelmaden ad d-fken tamsirt i d-dmen seg uḍris + + + 

7. Yessutur deg-sen ad d-fken azal anmetti seg uḍris 
 

+/- 
 

- 
 

+ 

 
 

Tafelwit uṭ 4 : Tafelwit n tannayt n yiselmaden 
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1. Tasleḍt n tfelwit uṭ°4 n tannayt n yiselmaden 

Iwakken ad nesleḍ inefkan-a ilaq yal asefren ad t-nezrew iman-is syin ad 

nessemgired gar yigemmaḍ i d-nufa ilmend n kraḍ n yiselmaden. 

1.1. Aseqdec n yiḍrisen n udlisfus 

Deg uttwel amezwaru d wis sin newwi-d ɣef useqdec n yiḍrisen « iḍrisen i ssemrasen 

yiselmaden ma n udlisfus kan, neɣ ttawin-ten-d s ɣur-sen seg berra n uɣerbaz » ; nufa-d akken 

AS 2 d AS 3 ssemrasen anagar wid n udlisfus acku ttabaɛen ahil i yellan deg-s kan acku 

ttwalin-ten lhan, ɣef waya ur d-ttawin ara aḍris amaynut. Ma d AS 1 yettawi-d tikwal s ɣur-s 

iḍrisen yesɛan assaɣ d twennaḍt tidlesmettit n unelmad, ur yessemras ara anagar wid n 

udlisfus, iswi-ines ad d-yejbed inelmaden-is ad tikkin deg tneɣrit d tekli n temsirt. 

Maca ad naf d adlisfus i d aɣbalu agejdan n yiḍrisen i ssemrasen yiselmaden-a iɣer 

nga tannayt-nneɣ. 

1.2. Asentel n uḍris 

Merra iselmaden iɣer nga tannayt-nneɣ ttarran lwelha-nsen ɣer usentel n uḍris ladɣa 

ma yesɛa assaɣ d twennaḍt tidlesmettit n unelmad, acku ur t-ḥsiben ara anagar d allal n 

uselmed n tjerrumt d yiferdisen n tutlayt kan maca ttwalin-t d allal i yessemhazen tizemmar 

tidlesmettiyin n yinelmaden. Ttafen iman-nsen deg yiḍrisen iḥeqqaniyen acku ttwalin deg-sen 

i d-yesbanay unelmad timusniwin-is d tmuɣliwin-is, yerna d amatar s wayes d-tettili teywalt 

gar uselmad d yinelmaden-is. 

1.3. Tugniwin 

Tarrayin n yiselmaden mgaradent, llan wid yessemrasen tugniwin i usenṭeq n 

yinelmaden llan wid ur tent-yessexdamen ara. Ilmend n tannayt i nga nufa As 1 ur sen-t- 

yettak ara azal, acku mi ara yaf tugna deg uḍris ur yesseqsay ara d acu i d-temmal neɣ d acu i 

yellan deg-s, yettɛedday srid ɣer tɣuri n uḍris. Maca As 2 d As 3 dima seqsayen inelmaden  

ɣef tugna d wayen iɣef d-tewwi iwakken ad d-fken turdiwin, syin  ad tent-yaru deg tfelwit,  

md : 

- As 2 : « d acu i tettwalim deg tugna-a ? » 

- As 2 : « walim tugna-a tinim-d ɣef wacu i yezmzer ad d-yawi uḍris » 

- As 3 : « ilmend n tugna-a, ɣef wacu i yezmerr ad d-yawi uḍris ? » 

- As 3 : « Aniwa ara yi-d-yefken azwel i tugna-a ? » 
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Tin ɣer-s, mi ara faken taɣuri n uḍris ad uɣalen ɣer turdiwin-nni i d-fkan iwakken ad 

walin ma seḥḥan-tt. Tugniwin d tallelt i yiselmaden iwakken ad walin timuɣliwin n 

yinelmaden acku yes-s i d-tettili tnezarit gar-asen. 

1.4. Amawal 

Tamsirt n tɣuri d tegzi n uḍris dima tbedd ɣef umawal, imi i ttilin tikwal wawalen 

imaynuten ur fehhmen ara yinelmaden dayen ara sen-yessaɛren tigzi n uḍris, ɣef waya yal 

aselmad wacu n tarrayt i yeṭṭafar iwakken ad ten-yessiweḍ ɣer tegzi. 

Imi i nerza ɣer tneɣriyin ideg nga tannayt, nufa-d As 1 d As 3 sseqdacen gar cwiṭ d 

waṭas amawal yesɛan assaɣ d yidles d tmetti n yinelmaden, d wawalen i yettusemrasen deg 

twennaḍt n yinelmaden iwakken ad ssiwḍen tikti akken i ilaq i yinelmaden. Ad ten-naf  yal mi 

ara faken taɣuri n tseddart ad yessuter deg-sen ad d-fken awalen ur gzin ara, tikwal tettara-ten 

tmara ad fɣen kra i uḍris iwakken ad sen-d-yessegzi ugar. 

Md : As 3 : « Yella wayen ur tegzim ara deg tseddart-a ? » 
 

In 3 : « D acu i d anamek n wawal tasraft ? » 
 

As 3 : « Tasraft d allal i ssexdamen seg zik, xeddmen-t-id s udeqqi. Nekkni s leqbayel 

jemmɛen deg-s tagella-nsen, ssexdamen-t deg umkan n tbettiyin n tura. » 

Ma d As 2 yessemras amawal yellan deg udlisfus kan, ur yettnadi ara ad d-yessegzi s 

wawalen-nniḍen s wayes ad fehmen yinelmaden-is ugar, yeqqen iman-is ɣer wawalen i d- 

yettwasegzan deg udlisfus. 

Ayen yerzan asemres n tutlayin-nniḍen, nufa-d As 2 d As 3 tikwal ssemrasen 

tutlayin-nniḍen am taɛrabt d tefransist deg usegzi n kra n wawalen neɣ kra n tenfaliyin ; 

iselmaden-a teffɣen i tutlayt n tmaziɣt ma terra-ten tmara kan iwakken ad fehmen yinelmaden 

i wayen i lemmden. Maca ma nemmuqel ɣer As 1 ad t-naf ur yessexlaḍ ara maḍi tutlayin- 

nniḍen sdaxel n tneɣrit, maca yessegzay-d s teqbaylit d yimegdawalen n wawalen s tmaziɣt 

akken ad yessaweḍ tikti yerna ur iteffeɣ ara ɣer tutlayt-nniḍen. 

Md : As 1 : « A yinelmaden ilaq ad teḥsum awal « timecreḍt » mačči d imezgi acku llan wid i 

as-yeqqaren luziɛa » 

 
1.5. Tamsirt d wazal anmetti 

Akken i d-yemmal uttwel-a « iselmaden ssuturen deg yinelmaden ad d-kksen tamsirt 

d wazal anmetti », ad naf As 1 yessutur gar cwiṭ d waṭas seg yinelmaden ad d-ssufɣen azal 

anmetti yellan deg uḍris i qran d temsirt i d-refden seg-s, acku tikwal ur d-yettak ara fell-as 
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asteqsi. As 2 ur yettak ara azal i uḥric-a. Maca ma nɛedda ɣer As 3 yuɣ tanumi dima ɣer 

taggara n temsirt yessutur deg yinelmaden ad d-kksen azal inmetti yellan deg uḍris qran. 

md : As 3 : « ilmend n uḍris i twalam d acu-t wazal anmetti ɣef i d-yewwi ? ». 

 

Aya iwakken ad iwali akken tamsirt neɣ azal yellan deg uḍris fehmen-t yinelmaden , 

yerna sfaydin-d seg snat n tɣawsiwin seg yal aḍris : yiwen wḍen ɣer yiswi utlayan, d yiswi 

idlesmetti. 

Tasemlilt 
 

Seld tasleḍt i nga i yinefkan n tfelwit n tannayt n yiselmaden, akken ad nadi ɣef 

wazal i as-ttaken yiselmaden i yidles d tmetti n yinelmaden deg tneɣrit deg lawan n temsirt n 

tegzi n uḍris, deg uswir wis kraḍ n uɣerbaz alemmas, nufa-d asemres n udlisfus sɣur 

yiselmaden yettili-d s waṭas. Yerna ttarran lwelha-nsen ɣer yisental n yiḍrisen ladɣa ma d 

idlesmettiyen imi d wid i wumi yettunefk wazal. 

Maca tarrayt n uselmed-nsen temgarad seg uselmad ɣer wayeḍ deg wayen yerzan 

asemres n umawal sdaxel n tneɣrit acku akken nwala deg tesleḍt : iselmaden-a ur ttuɣalen ara 

dima ɣer tutlayin tiberraniyin lawan n usegzi, acku ttnadin amek ad d-ssegzin ɣas ulama s 

teqbaylit. Akken daɣen i ttwelihen inelmaden ɣer wazal n uḍris deg taggara n temsirt, ilmend 

n yisteqsiyen i asen-d-ttaken. 

Tura ad nɛeddi ad neg tasleḍt i yinefkan i d-negmer ɣef yinelmden deg tfelwit n 

tannayt i d-iteddun. 
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Ittewlen n tannayt IN 1 IN 2 IN 3 

1. Gzan iḍrisen 

 

a. Ttarran-d ɣef yisteqsiyen yerzan aḍris 

b. Fehmen amawal yellan deg uḍris 

+/- + + 

2. Theyyin-d iḍrisen deg uxxam - +/- +/- 

3. Ttaken-d turdiwin ɣef uḍris send ad t-ɣren + + + 

4. Ttaken-d rray-is ɣef usentel n uḍris - - - 

5. Sɛan tikti ɣef usentel +/- + + 

6. Ssufuɣen-d azalen inmettiyen seg uḍris +/- - + 

7. Iḍrisen idlesmettiyen smegliyen-ten ɣef tririt + + + 

8. Tekksen-d tamsirt seg uḍris + + + 

 
 

Tafelwit uṭ°5 : Tafelwit n tannayt n yinelmaden 
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2. Tasleḍt n tfelwit uṭ°5 n tannayt n yinelmaden 
 

2.1. Tigzi n yiḍrisen 

Deg usefren-a amenzu n yinelmaden, ad naf inelmaden akk n tneɣriyin ideg neḥḍer 

tannayt fehhmen iḍrisen ur sɛin ara ugur deg tegzi. Aya ilmend n tarrayin yemgaraden s 

wayes sselmaden yiselmaden, ladɣa ma d aḍris idlesmetti imi i ttafen ssenfalayen-d ayen 

fehhmen s telqey, acku d ayen i ttwalin deg tudert-nsen n yal ass. 

Yella daɣen wayen i d-yesbanayen tigzi-nsen, aya d tiririt-nsen ɣef yiseqsiyen n uḍris 

yellan deg udlisfus. 

Md : As 1 : « Ayen i xeddmen Wat Ugni Anẓar ? » 
 

In 1 : « At Ugni xeddmen anẓar iwakken ad d-yeɣli ugeffur.» 
 

As 2 : « Abareɣ d aɣersiw yettdiren deg uxxam negh deg lexla? » 
 

In 2 : « Abareɣ d aɣersiw yettidiren deg lexla.» 
 

As 3 : « D acu i d abuklan ?» 
 

In 3 : « Abuklan d agemmun ideg yemnenni yimirid d uɣebbar d yiɣden i d- 

yekkan daw n tmurt.» 

2.2. Tigzi n umawal n uḍris 

Ayen i d-yemmalen tigzi n umawal ɣer yinelmaden d tiririt-nsen ɣef yisteqsiyen 

yerzan aḍris , acku iseqsiyen d usriden, yessefk ɣef unelmad ad iɣer aḍris akken i iwata 

iwakken ad d-yerr fell-asen yerna iḍrisen idlesmettiyen sehlen i tegzi n umawal sɣur 

yinelmaden, ɣef waya ilmend n yinefkan i d-negmer nufa-d inelmaden n tneɣriyin n kraḍ n 

yiselmaden fehhmen gar cwiṭ d waṭas amawal yellan deg yiḍrisen i qerran, acku tikwal 

ttmagaren-d kra n wawalen d imaynuten i wumi ur slin ara ya, d acu ṭṭafaren iselmaden-nsen 

mi ara sen-d-segzayen. Tikwal ssexlaḍen-d tutlayt taɛrabt d tefransist mi ara ad d-rren ɣef kra 

n yisteqsiyen. 

2.3. Asentel n uḍris 

Deg uttwel-a inelmaden yakk meḥsub sɛan tikti ɣef yisental n yiḍrisen, yerna ttaken-

d rray-nsen fell-as ma snen yakan kra fell-as. 
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2.4. Azal inmetti d temsirt n uḍris 

Ɣer taggara n yal tamsirt ideg ara ɣren aḍris, yal aselmad d acu n tarrayt i yessemras, 

ɣef waya i nufa inelmaden n As 1 tekksen-d tikwal tamsirt neɣ azal anmetti seg yiḍrisen. 

Md : As 1 : « D acu-t wazal inmetti yellan deg uḍris ? » 
 

In 1 : « Tameṭṭut tesɛa azal meqqren imi i d lsas n yal axxam.» 
 

In 2 ur ttarran ara lwelha-nsen ɣer tukksa n wazal anmetti yelan deg yiḍrisen; ma d In 3 

deg yal aḍris tekksen-ten-d. 

 

As 3 : « Am yal tikkelt, aḍris yewwi-d ɣef yiwet n temsirt, d acu-tt ? » 
 

In 3 : « Aḍris-a yewwi-d ɣef wazal n wakal ɣer leqbayel.» 

 
2.5. Timegleyt s yiḍrisen idlesmettiyen 

Ilmend n uttwel n tmegleyt, iḍrisen idlesmettiyen i yesmegliyen aṭas inelmaden deg 

ulmad n waṭas n tmusniwin ama tutlayanin ama tidelsanin, ma nuɣal ɣer kra n yiḍrisen ad ten- 

naf kkan-d seg wansayen d tmettiyin-nsen, ayen i d-yeskanayen aya d tririyin-nsen ɣef 

yisteqsiyen d utekki-nsen deg temsirt ḥemlen ad d-fken rray-nsen d tmusniwin-nsen imi dayen 

i ttwalin deg tudert-nsen n yal ass. 

Atna kra n yimedyaten : 
 

- As 2 : « D acu i tesnem ɣef tmecreḍt ? » 

- In 2 : « D ansay yella seg zik » 

- In 2 : « Ttnejmaɛen-d at taddart zellun izgaren » 

Tasemlilt 
 

S wakka ilmend n tesleḍt n yinefkan i d-nejmeɛ deg tfelwit n tannayt n yinelmaden 

nessaweḍ ad d-naf, tuget n yinelmaden fehhmen iḍrisen idlesmettiyen, yerna sɛan tizemmar 

deg tegzi-nsen. Akken daɣen i d-tettbin tmegleyt i sɛan deg tikkin-nsen deg temsirt ama s 

yisteqsiyen neɣ s tririyin-nsen; Ɣef waya, nufa-d iḍrisen idlesmettiyen ttɛawanen-ten ad 

issinen amawal amesbaɣur ugar n taggayin-nniḍen, aya d ayen i d-yettbinen deg usenfali-nsen 

imserreḥ war tucḍiwin d useqdec n umawal iseḥḥan. 

Ilmend n tannayt-a daɣen, adlisfus n tutlayt tamaziɣt, yefka-d yiwet n tulmist imi d- 

iger tudert tidlesmettit ɣer uɣerbaz, yefka-d tugna yelhan ɣef tmetti-ines, yewwi-d tiɣawsiwin 

i d- yessakayen timegleyt n unelmad, yettarra-d ɣef issariyen-is, acku usan-d fessusit i tigzi, d 
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ayen i ten-yettaǧǧan seɛɛun lebɣi n tɣuri, ɣas ulama mačči s tuget. Maca llan yiḍrisen-nniḍen 

ideg ttafen uguren deg tigzi-nsen am yiḍrisen i d-yettwasuɣlen aya iban-d deg wawalen-nni  

ur fhimnara imi ttwasuqlen-d awal s wawal war ma muqlen ma iwata deg tefyirt-nni. 

Ma nwala timegleyt n yinelmaden, ad naf d iḍrisen idlesmettiyen i yesɛan tamlilt 

meqqren, d tezrirt yelhan aṭas deg usmegeli-nsen, agemmuḍ-a yesbanay-d azal tesɛa taggayt-a 

n yiḍrisen deg usmetti n unelmad. 

Taggrayt 
 

Seld tannayt i nexdem deg uɣerbaz alemmas, aswir wis kraḍ, ama i yiselmaden neɣ i 

yinelmaden; ilmend n yittewlen i d-nefren deg tfelwit n tannayt-a. Nufa-d d idrisen 

idlesmettiyen i yesɛan tixutert ɣur unelmad, yes-sen i yesnernay tizemmar-is deg umawal d 

usenfali. Daɣen s umata, inelmaden sɛan lebɣi n tɣuri d unadi ɣef tigzi, ayen yugaren aya, d 

aɛerruḍ-nsen akken ad qnen gar uḍris d wayen i snen ya. Ihi iḍrisen idlesmettiyen ttɛawanen 

anelmad deg usmetti-ines d usemgelli ines, aya yesbeyyin-d azal i sen-yettunefken deg  

tneɣrit. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aḥric 2 : 

Tasleḍt n yiḍrisen n 

udlisfus 
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Tazwert 
 

Deg uḥric-a wis sin n tesleḍt, iswi-nneɣ ad neg tasleḍt i yiḍrisen i d- yettwasumren 

deg udlisfus n useggas wis kraḍ n uɣerbaz alemmas, ilmend n usidett n turda i d-nefka deg 

ugnu « tugett n yiḍrisen yellan deg udlisfus n uswir wis kraḍ lan assaɣ d yidles d tmetti n 

unelmad ». Rnu ɣer waya ad d- nessufeɣ iferdisen idlesmettiyen i d-wwin, d wamek i qqnen 

gar tmetti d uɣerbaz. 

 

1 Tasleḍt n yiḍrisen n udlisfus 

Adlisfus n useggas wis kraḍ n uɣerbaz alemmas, deg-s 22 n yiḍrisen i yemgaraden 

deg tewsit-nsen ama d tamedyezt, isefra, timucuha, tiqsiḍin..., iḍrisen-a bḍan gar-asen d 

taggayin, dɣa ad naf d iḍrisen iḥeqqaniyen i yugten ugar n wid-nniḍen s wazal n 14/22, 10 

deg-sen sɛan imeskaren-nsen d yiɣbula ideg d-ttwakksen, 4 n yiḍrisen-nniḍen ur sɛin ara 

aɣbalu maca ɣas akken ttuneḥsaben d iḥeqqaniyen, syin ṭṭafaren-d wid n usumer s wazal n 7, 

yiwen d asuɣel seg tutlayt-nniḍen ɣer tmaziɣt. Deg tfelwit i d-iteddun ad d- nefk aɣefmiḍi n 

yal taggayt n yiḍrisen-a seg umḍan amatu n yiḍrisen i yellan deg udlisfus n tmaziɣt n useggas 

wis kraḍ n uswir alemmas. 

 
 

 Iḍrisen 

Akk 

Iḍrisen 

iḥeqqaniyen 

Iḍrisen n 

Usumer 
Iḍrisen n tsuqilt 

Amḍan 22 14 7 1 

% 100% 63.63% 31.81% 4.54% 

 

Tafelwit uṭ° 6: Iiḍrisen n udlisfus 

 
 

Seg tfelwit-a, ad negzu akken deg udlisfus n useggas wis kraḍ, amḍan n yiḍrisen 

iḥeqqaniyen lan azal n 63.63% seg uɣefmiḍi amatu n yiḍrisen, mi ara nmuqqel ɣer tzemmar i 

d-yessutur neɣ i ilaqen i uselmed/almad n tutlayt, ad naf  anect-a yettak-d lǧehd  d tmusniwin  

i ilaqen, daɣen ssawaḍen s wudem usrid ɣer yiswi n uselmed n tutlayt akken i iwata, imi llan 

yiḍrisen i icudden gar yidles d tmetti n unelmad d uɣerbaz. 

Ma nwala daɣen amḍan n snat n taggayin n yiḍrisen-nniḍen i ilan azal n 8/22, ad naf 

yella-d usexleḍ deg taggayin-a, d ayen ara yeǧǧen anelmad ad yissin taggayin n yiḍrisen 

yemgaraden; daɣen ma nwala ɣer taggayin-a, ad negzu akken iḍrisen idlesmettiyen ṭṭfen adeg 

wessiɛen deg udlisfus n tutlayt n uswir wis kraḍ, ladɣa imi seg uswir-a i ibeddu  usekcem n 

yidles d twenaḍt n unelmad ɣer uɣerbaz. 
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Amḍan n yiḍrisen n usumer yuget cwiya, ur iban ara d acu-t yiswi-nsen agejdan, 

tikwal zemren ad d-awin ɣef yidles akken i zemren ad d-awin ɣef yisental-nniḍen, ihi, agbur- 

nsen ur yerkid ara. 

Iḍrisen i d- yettwasumren deg udlisfus n useggas wis kraḍ n uɣerbaz alemmas, ttawin 

inelmaden ad issinen idles-nsen d tmetti-nsen, imi ugten-d deg-s yiḍrisen i yesɛan iswi n 

tmusni n yidlesmetti-nsen, imi d aya i yessawaḍen ɣer ulmad n tidett i tutlayt akked 

yimenzayen-is. 

Seld mi neẓra tasleḍt n udlisfus n uswir wis kraḍ deg uɣerbaz alemmas, nwala beṭṭu- 

ines d taggayin n yiḍrisen i yellan deg-s, syin ad nerzu ɣer tesleḍt n yiḍrisen-a yal yiwen 

iman-is, ad nwali iswan-nsen d tektiwin-nsen. 

 

2 Tasleḍt n yiḍrisen n udlisfus n useggas wis kraḍ 
 

Adlisfus n uswir wis kraḍ n uɣerbaz alemmas, yabna ɣef 22 n yiḍrisen, yal yiwen s 

taggayt-is, ihi ad neg tasleḍt i yal aḍris iwakken ad d-nessufeɣ iswan-nsen d wazal i sɛan deg 

lebni n unelmad d tzemmar tigejdanin n tutlayt. 

 

 
Aḍris01: Yelli-s n uruḥani, sb:10

1
 

Tikti tamatut 

- Sɛu nniya di tazwara ad trebḥeḍ di taggara . 

Tiktiwin taddayin 

- Ilemẓi ur yerri ara lwelha-s ɣef wayen i t-iwessa baba-s; 

- Tallelt n yellis uruḥani i yilemẓi deg wuguren-is; 

- Zzwaj n yilemẓi d yelli-s uruḥani ɣer taggara. 

Aḍris-a d aḥeqqani d tamacahut seg tgemmi n tmaziɣt n zik, tettwakkes-d seg tmetti 

taqbaylit, ameskar-is ur iban ara, ttalsen-t-id i warrac, deg-s tamsirt akken win yebɣan ad yawi 

ayen yelhan ilaq ad yenɛettab fell-as, am wakken ilemẓi deg tmacahut-a yemlal aṭas n 

wuguren iwakken ad yaɣ taqcict i yebɣa, tin i t-iɛawnen deg wuguren-is. 

Aruḥani yessemlal ilemẓi d waṭas n tegnatin i wakken ad iwali leqfaza-s amek ara 

isellek iman-is, anect-a iwakken ad as-yefk yelli-s, ɣas akken yal tagnit ara yemmager uqcic , 

ad d-tas yelli-s n uruḥani ad d-tsellek-it. 
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Ma d ayen yerzan iferdisen idlesmettiyen, aḍris-a ur d-yewwi ara kra n wayen i 

icudden ɣer tilawt neɣ ɣer tmetti, anagar deg § 1
ut

 anda i d-yewwi akken aqcic ilaq ad yili d 

litkal deg leɣyab n baba-s, yessefk ad yer lwelha-s ɣer uxxam akked lecɣal-nniḍen. Maca 

tamsirt i d-yewwi temmal-d imenzayen n tmetti tamaziɣt s umata d taqbaylit ladɣa, ihi isɛa 

iferdisen n yidles amaziɣ. 

 
Aḍris02: Agellid d yiḍulan-is, asb.161 

. 

 

Tikti tamatut 

- Bu tidett yezga yefreḥ, ma d aḍemmaɛ werǧin yewweḍ ɣer lebɣi-s. 

Tiktiwin taddayin 

- Afran n ugellid gar iḍulan-is, anwa ara yuɣalen deg umkan-is; 

- Anadi n yiḍulan ɣef wayen ara yessujin agellid; 

- Leqfaza n uḍggal imi d-yufa ayen i d-yessuter deg-sen ugellid, d tḥila i yessexdem d 

wid-nniḍen iwakken ur yettnuɣen ara, daɣen ad yawi arraz n ugellid. 

Aḍris-a d aḥeqqani, d tamacahut seg tgemmi n leqbayel, war ameskar, sumrent-id 

yimeskaren deg udlisfus ilmend n kra n temsirt ara yissin unelmad, tamsirt teskanay-d: 

iwakken ad naweḍ ɣer kra n yiswi deg tudert-nneɣ, yessefk ad nenɛettab fell-as, anda aḍris-a 

yesbeyyen-d leɛtab n uḍeggal imi yensa deg uftis n yilel, yensa yesnuzgum amek ara yezger 7 

n yillen,  almi as-d-tusa targit, daɣen tacriḥt i d-yegzem seg tqezbuḍt-is iwakken ad tt-yefk i 

yigider-nni ad t-yessiweḍ sanda ileḥḥu. 

Tiḥila i yessexdem d yiḍulan-nniḍen imi i d-yekkes i yal yiwen tifdent tamectuḥt, 

netta yefka-asen tteffaḥ ad zuxxen yes-s ɣer ugellid, dɣa mi yewweḍ d aneggaru, yerbeḥ- 

iten-id deg temsizelt i asen-yexdem umeqqran-nsen. Akken daɣen i d-yeskanay ṭmeɛ irennu- 

d lexṣara, imi iḍulan-nni qeblen ad tettwigzem tefdent-nsen mgal ad awin tteffaḥ i ugellid . 

Ma d ayen yerzan iferdisen idlesmettiyen, timucuha ttuneḥsabent d idles, sselmadent 

inelmaden ɣef wamek ad ddun deg tmetti. 
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Aḍris03: Sselṭan n Mejbada, sb: 19
1
 

Tikti tamatut 

- Win i iḍefren deg yir rray, deg taggara ad d-yuɣal fell-as. 

Tiktiwin taddayin 

- Sselṭan amesbaṭli i ineqqen at taddart-is; 

- Lewzir i yellan d tawtilt imi yessenger ugellid taddart; 

- Nndama n sselṭan ɣef wayen i yexdem, d temttant-is akken yenɣa wid-nniḍen. 

Aḍris-a d asefru, yessuɣel-it-id Muḥend u Yeḥya seg “ Le sultan du cachemir”, i yura 

Pervet, yettmeslay-d ɣef ugellid amesbaṭli i yenɣan akk at taddart-is iwakken kan ad yidir di 

talwit, seg wakken ur yetthenna ara almi i yegla s uqerruy-is; deg usefru-a ad yegzu unelmad 

akken lbaṭṭel ur yessufuɣ sani. 

Aḍris-a yettwasuɣel-d seg tsekla taberranit, ɣef waya anelmad ad yissin tasekla n 

tmettiyin tiberraniyin, deg-s ad yizmir ad yessemgired gar yidles-is d win tmura-nniḍen. 

Yerna tamsirt ara yelmed ad tt-yeḥwiǧ deg tudert-is. 

 
Aḍris04: Bu Ulɣem d umnay, sb: 23

2
 

Tikti tamatut 

- Ayen i mačči inek, ur t-tettalaseḍ ara. 

Tiktiwin taddayin 

-  Win i yettnadin ɣef tɣawsa deg tniri, am win yettnadin ɣef tsegnit deg waddud n 

yicettiḍen; 

- Acetki n Bu Ulɣem ɣef umnay ɣur unezzaruf; 

- Amnay yekseb-d taluft deg uxxam n teɣdemt s tiḥla. 

Aḍris-a d tamacahut seg tgemmi n leqbayel, yerra-t-id ɣer tira mass Ɛ.Lewnis, 

yewwi-d ɣef bu ulɣem iwumi iruḥ ulɣem deg tniri, yettnadi ad t-id-yerr ɣas ulama mačči d 

win s timmad-is, awi-d kan ur yesruḥay ara alɣem, dɣa amnay yedda-as di lebɣi imi 

yessexdem tikerkas yid-s iwakken kan ad t-yesseḍmeɛ d akken iwala alɣem i as-iruḥen yerna 

d netta i as-t-yukren. Di taggara iban-d umnay ur yukir, ur yeẓri ula ansa i yekka. 

Tamacahut-a ɣas akken ur d-tgir ara idles n unelmad ɣer uɣerbaz, maca d talellt 

iwakken ayen i d-yelmed seg uɣerbaz ad t-yessemres deg tmetti. Ihi tameggarut-a tga assaɣ 

gar tmetti d uɣerbaz. 

 
 

1
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 16, asb. 116. 
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Aḍris05: Azal n tmettut, sb:29
1
 

Tikti tamatut 

- Tamettut tla azal meqqren deg tmetti, d ammas n uxxam 

Tiktiwin taddayin 

- Tamettut n ugellid teččeḥ ar uxxam n bu tergin; 

- Tamettut n bu tergin teffeɣ seg uxxam seld mi tekker tmettut n uberrani ɣer leqdic deg 

uxxam-is; 

- Tamettut n ugellid tefka-as-d rray i bu tergin i ibeddlen akk tuder-is seg lḥif ɣer zhu. 

Aḍris-a d aḥeqqani, d taqsiḍt i yura Aḥmed Hamaduc, yeskanay-d deg-s azal n 

tmettut deg uxxam ladɣa neɣ deg tudert n umdan akk s umata. Rnu ɣer waya, mačči ayen 

ttxemmiment akk tulawin ur yelhi ara, anda i d-yesken tamettut n bu tergin tettnadi kan ɣef 

wayen ara tečč twacult-is wama leɛtab n urgaz-is ur as-tgi ara azal, maca mi d-telḥeq tmettut n 

ugellid i yerwan kul lxir deg uxxam-is, tin i yellan tettidir tudert yelhan ɣer ugellid, tbeddel 

axemmim i bu tergin terna-as tudert-is, ibeyyen-d daɣen ur yeɛdil ara win icerken rray d 

tmettut-is akked d win ixedddmen ala agla-s 

Ayen yerzan tidlesmettit, deg uḍris-a, anelmad ad yegzu deg yidles n leqbayel, 

tamettut ɣur-s azal meqqer, d aferdis agejdan deg tmetti, d tirkiẓt n uxxam terna ula deg berra, 

dɣa ad yesɛu tamuɣli yelhan mgal tikkin n tmettut deg tudert n urgaz. 

 
Aḍris06: tamacahut n tsekkurt, sb:32

2
 

Tikti tamatut 

- Ula deg tudert n yiɣersiwen win i qefzen yugar win i yettnadin anagar ad yeččar 

aɛebbuḍ-is. 

Tiktiwin taddayin 

- Amcawer n lbaz d warraw-is iwakken ad izer anwa i yuklalen amkan-is; 

- Amecṭuḥ deg warraw n lbaz yeɣleb atmaten-is deg uxemmim, dɣa yuklal littkal n 

baba-s. 

Aḍris-a d aḥeqqani, d tamacahut s wudem n usefru, i d-yegmer Mulud at 

MƐEMMER, i yecna YIDIR. Deg uḍris-a, amecṭuḥ deg warraw n lbaz, yečča tasekkurt yerna 

iferran-is iwakken ur yttcemmit ara baba-s ɣer leḍyur-nniḍen mi i yečča taǧaret-is, dɣa seg 

taluft-a, lbaz ma yemmut yettkel yeǧǧa-d uḥric deffir-s. 



Ixef 2 : Tasleḍt Aḥric 2 : Tasleḍt n yiḍrisen n udlisfus 

1
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 20, asb. 122. 

2
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 21, asb. 124. 
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Seg uḍris-a anelmad ad yesɛu tikti ɣef tudert n yiɣersiwen, ula ɣur-sen sɛan anagraw 

n tudert i ten-yerzan. Ihi aferdis idlesmetti n unelmad d tamusni n wamek ttidiren yiɣersiwen, 

yettak-d tamsirt i yimdanen, aḍris-a yessekcem-d ayen yellan deg tudert n yal ass  ɣer 

uɣerbaz. 

 
Aḍris07: Tallit n ṭṭrad, sb:36.

1
 

Tikti tamatut 

- Lmeḥna d lḥif i d- sɛeddan yimdanen deg tallit-nni n traḍ. 

Tiktiwin taddayin 

- Asbeded n tedbelt n tmurt n lezzayer s tuffra ɣef irumyen; 

- Ɣas ulama ṭṭraḍ diri-t, maca yezdi tagmat gar yizzayriyen; 

- Anadi n yirumyen ɣef umjahed”Buḥu” maca ur t-ufin ara. 

Aḍris-a d aḥeqqani, yettwakkes-d seg “Timsirin n yiḍ” i yura Malek Ḥud, 

yettmeslay-d ɣef leɣben i sɛeddan yimezdaɣ n tmurt n lezzayer deg tallit n ṭṭraḍ mgal 

yirumyen, d tdukkli n yimezdaɣ-a deg ugar-asen deg tallit-nni, d wamek daɣen i tella tudert n 

“BUḤU” amjahed, 

Deg uḍris-a, yessasen-d timetti n tmurt n Lezzayer yesɛeddan tallit yuɛren aṭas, 

yerna-d amek i tbedd tedbelt-is d leḥḥu-ines s tuffra ɣef ucengu arumi. Ɣef waya, ameskar 

yebder-d tadukkli yeqwan deg yidles n tmurt-a d tallelt gar yiɛeggalen-is; ihi anelmad ad 

yissin amezruy n tmetti-ines d yidles-is. 

 
Aḍris08: Freḥ a Yaxxam, sb:42

2
 

Tikti tamatut 

- Lferḥ n yimawlan mi ara d-izid ɣur-sen llufan. 

Tiktiwin taddayin 

- Aglam n llufan i d-yernan ɣer twacult; 

- Aglam n uxxam n Maziɣ. 

- Imawlan n Urezqi xedmen-as mejbala imi i d-yennerna 

Aḍris-a d aḥeqqani, d aglam, tura-t massa Dalila Keddache, yettwakkes-d seg tullist 

“Tawenza”, iglem-d deg-s tulmisin n llufan i d-yennernan, yerna-d axxam n Maziɣ, rnu lferḥ 

n twacult n Urezqi d tmeɣra i as-xedmen imi i d-ilul, d wayyen akk i xedmen deg tmeɣra- 

ayyi. Ihi, aḍris-a deg-s sin n yiḥricen n uglam, win n tfekka n umdan, anda i d-yeglem 
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“Arezqi” d yemma-s “Tafrara”, daɣen aglam n wadeg anda i d-yeglem axxam n Maziɣ d 

Tafrara. 

Aferdis idlesmetti deg uḍris-a, d askan i unelmad, lferḥ n yimawlan d wamek i 

xeddmen mara d-yennerni ɣur-sen uqcic neɣ taqcict, d wansayen i xeddmen deg tfaska-a. 

 
Aḍris09: Taḍewwalt-iw tameɛzuzt, sb:45.

1
 

Tikti tamatut 

- Taḍewwalt i meqqren deg leɛmer, mezzeyet deg tezmert. 

Tiktiwin taddayin 

- Aglam n tḍeggalt; 

- Taḍewwalt tezga tettidir ɣer urgaz n yelli-s, teččur d tixidas, tneggez amzun d taqcict; 

- Taḍewwalt yeččuren d ccwal almi ferjen lǧiran. 

Asefru-a, d asumer, yura-t Ǧeɛfer, maca ur iban ara ansa i d-yettwakkes, d afares 

aseklan, yewwi-d ɣef tḍewwalt yettidiren ɣur urgaz n yelli-s, tettidir amzun d tacawrart, d tin 

yesɛan cwal, kra yellan d isalli teɛlem yes-s. 

Aḍris-a d aseklan, iswi-ines, ad yisin unelmad tasekla d tulmsin-is, ad yissin cbaḥa n 

wawal deg tsekla, ad yesɛu tamuɣli taseklant. 

 
Aḍris10: Tameɣra n Unẓar,sb:49.

2
 

Tikti tamatut 

- Amek i ttmagaren leqbayel ansay n Unẓar. 

Tktiwin taddayin 

- Amek tella tmurt uqbel ad gen tameɣra n Unẓar; 

- Aheyyi n teslit n unẓar; 

- Aglam n wamek tettmaga tmeɣra n unẓar. 

Aḍris-a d aḥeqqani, yura-t Salem ZENIA, yettmeslay-d ɣef tedyant i iḍerrun ɣur 

leqbayel, isegza-d amek i xeddmen tameɣra n Unẓar mi ara ulac aman deg tmurt, dɣa Anẓar-a 

d arebbit n waman, ɣur-s i ssuturen aman; yemmeslay-d deg waniwa lawan i t-xeddmen, d 

wamek i zdin akk medden deg-s ama d tamettut d argaz d aqcic... 

Aḍris-a yeqqen srid gar yidles d tmetti n unelmad d uɣerbaz, imi deg-s yemmuger 

ayen yettidir d wayen i yettwali deg tudert-is n yal-as, aya yesseǧhad lebɣi n unelmad 

iwakken ad yissin ugar idles-is. 

 

1
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 22, asb. 125. 

2
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 23, asb. 126. 



Ixef 2 : Tasleḍt Aḥric 2 : Tasleḍt n yiḍrisen n udlisfus 

80 

 

 

 

Aḍris11: Taɣlalt, sb:55.
1
 

Tiktiwin n uḍris 

- Asegzi n turart n “taɣlalt”; 

- Amek d wanda i tt-tturaren. 

Aḍris d aḥeqqani, yura-t Ɛmer u Saɛid BOULIFA, yettwaddem-d seg “ Cours de 

deuxième année de langue kabyle, 1913, Alger, sb. 313-314-315”, yessagza-d turart-a, d tin i 

tturaren s uqeccuc ikernennin, ad ɣzen amruǧ ideg ara sswen taɣlalt-nni, tturarent s tɛekzin, 

yessegza-d daɣen amek i tteɛdalen taquriɛt, tabeccart, aḍeqqer n tɛekkkzin ɣer yigenni neɣ ad 

ɛellen ajerriḍ ɣef wazal n xemsa neɣ n setta n yisurifen syin ad ḍeqqren tiɛekkzin-nsen ɣer 

ujerriḍ-nni, win iqerben ɣur-s d netta i d amenzu ad yurar. 

Asentel n uḍris-a yewwi-d ɣef yiwet n turart i yettilin deg tmetti n leqbayel, iswi n 

usekcem-is ɣer udlisfus n uɣerbaz, iwakken anelmad ad t-yemmager ula deg wannar n ulmad- 

is, aya d asmekti urar n zik d uskan n yidles-is iwakken ad t-yissin ugar, ad yesɛu azal ɣur-s 

daɣen ad yessiweḍ ad yessemgirid gar yidles-is d yidles aberrani. 

 
Aḍris12: Anẓar, sb:58.

2
 

Tiktiwin n uḍris 

- Ansay n Unẓar ɣer leqbayel; 

- Lawan ideg xeddmen anẓar; 

- Iwumi n lɛali-t unẓar. 

Aḍris-a d asefru, yettwasumer-d s ɣur Ait Meslayen, war ma ibder-d ansa i d- 

yettwakkes, yettmeslay-d ɣef yiwen n wansay aqbur seg yidles n tmurt n leqbayel i wumi 

qqaren “Anẓar”, deg lawan-nni, umnen yes-s d arebbit n waman, dɣa aḍris-a yewwi-d ɣef 

wayen i ixeddmen deg wansay-a d wayen i as-ttmesslayen i Unẓar iwakken ad d-yefk aman. 

Ihi, aḍris-a d asmekti i unelmad yiwen n wansay i yesɛan azal meqqren deg tmetti n 

leqbayel zik, d asekfel n yidles-is. 

 
Aḍris14: Timerqemt, sb:66.

3
 

Tikti tamatut n uḍris 

- Aglam n tmerqemt d tulmisin-is. 
 

 

 
 

1
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 24, asb. 127.  

2
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 25, asb. 129. 

3
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 26, asb. 130. 
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Aḍris-a d aḥeqqani ɣas akken war aɣbalu, summrent-id yimeskaren n udlisfus, d 

aglam n yiwen n ssenf n ufrux i wumi qqaren “Timerqemt”, tettwassen ccetla-s s ccna i tt-

yessemxalafen ɣef wid akk- nniḍen; tamezduɣt-is deg lexla, tasdelt-is sufel n tseḍwa yerxan, 

tettextiri lbur imi din ttilin yimɣan i tḥemmel acku din i yettili ubsis. Leḥḥunt d tifregtin; deg 

učči-ines tḥemmel ugar lḥeb yettilin deg tɣeddiwt; tssefrurx 4 ar 5 n tmellali, teggan fell-asent 

seg 12 ar 14 n wussan, deg tallit-a d awtem itt-yettɛeyyicen; ɣer taggara ibder-d ssenf-a qrib 

ad yenger imi itent- ttseyyiḍen yimdanen. 

Assaɣ i yesɛa uḍris-a d yidles, d agamma d useḥbiber ɣef yiɣersiwen; iswi-ines 

daɣen anelmad ad yissin aglam. 

 
Aḍris15: Abareɣ, sb:72.

1
 

Tikti tamatut 

- Amek i yettidir Ubareɣ deg teẓgi. 

Tiktiwin taddayin 

- Abareɣ itteg iznan iwakken ad iwelleh wid-nniḍen ɣef wadeg anda yella iwakken ur d- 

ttɛeddayen ara ɣer din; 

- Abareɣ yettidir iman-is akked tewtemt akked ara yarew d win n terkeft-is; 

- Ilaq useḥbiber ɣef ubareɣ akked yiɣersiwen-nniḍen iwakken ur neggren ara. 

Aḍris-a, yessumer-it-d Yeḥya BELLIL, yemmeslay-d deg-s ɣef wamek i yettidir 

“Ubareɣ”, amek i yettemɛamal d yiɣersiwen-nniḍen; ɣer taggara, yenna-d aseḥbiber ɣef 

yiɣersiwen d yimɣan d aseḥbiber ɣef ugamma. 

Aḍris-a ur d-yegli ara s yiferdisen idlesmettiyen, maca yeskanay-d i unelmad azal n 

useḥbiber ɣef ugama d wayen i yellan deg-s. 

 

 
Aḍris16: Agerfiw d ubareɣ, sb75.

2
 

Tikti tamatut 
 

- Tiḥila n ubareɣ, d ṭṭmeɛ n ugerfiw. 

Tiktiwin taddayin 

- Abareɣ yessexdem awal ziḍen iwakken ad d-yawi aguglu i yellan ɣer ugerfiw; 

- Agerfiw yebda ahuzzu deg tuyat-is, icuf uqendur-is almi i yettu iman-is. 
 

 

1
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 27, asb. 132. 

2
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 28, asb. 133. 



Ixef 2 : Tasleḍt Aḥric 2 : Tasleḍt n yiḍrisen n udlisfus 

1
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 29, asb. 134. 

2
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 30, asb. 135. 
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Aḍris-a yessumer-it-id Smaɛil BELLAC, yemmeslay-d ɣef tḥila i yesɛa ubareɣ, imi i 

yezzi ɣef uguglu i yellan deg yimi n ugerfiw almi i t-yewwi, iḥettem ɣef ugerfiw almi i d- 

yessawel dɣa iɣli as-d uguglu-nni; agerfiw yewwi-t lferḥ almi i s-iruḥ wučči-ines. 

Seg uḍris-a anelmad ad yegzu: mačči ayen i aɣ-d-nnan medden akk d tidett; daɣen 

ṭṭmeɛ yesruḥay ayen yesɛa. 

 
 

Aḍris17: Amtiweg n umaḍal, sb:79.
1
 

Tiktiwin n uḍris 

- Tuddsa n umtiweg n umaḍal; 

- Anagraw n tuzzya n umtiweg n umaḍal. 

Aḍris-a d asumer s ɣur yimeskaren n udlisfus, yewwi-d ɣef wamek i yettwasuddes 

umtiweg n umaḍal, yebḍa ɣef 4 n tissiwin; amaḍal-a deg leɛmer-is azal n 4.5 n yimelyaren n 

yiseggasen, deg-s 71% d aman, 29% d akal, itezzi ɣef yiman-is, tama i d-iqublen ɣer yiṭṭij d 

tafat, tayeḍ d ṭlam. 

Deg uḍris-a, anelmad ad yesɛu tikti tussnant ɣef tuddsa d tikli n umtiweg n umaḍal. 

 
 

Aḍris18: Abulkan, sb:85.
2
 

Tiktiwin n uḍris 

- Tuddsa n ubulkan; 

- Amek i d-yettmaga ubulkan; 

Aḍris-a d asumer, yettwasumer-d s ɣur yiwen seg yimeskaren n udlisfus, 

yettmesslay-d ɣef “ubulkan”, yessegza-d ɣef wacḥal n yimuren i yebḍa, tasraft n ubaliɣ, 

tanibba d usenfu. Yerna-d daɣen abulkan d analkam n wayen iḍerrun ddaw tmurt, yella 

ubaliɣ, yettali-d s daw n tmurt, itteffeɣ-d gar yiɣisan n tḥedrin timẓakwiyin, maca uqbel ad d- 

yeffeɣ, yettnegraw deg tesraft n ubulkan, syin, lgaz i yellan deg ubaliɣ-a, yettuɣal d tililac, 

tteɛdalent abrid seg yiṛaxsiwen iwakken ad d-fɣent ɣer berra s-yin gellunt-d s ubaliɣ-nni, 

yessusuf-iten-d usenfu ɣer nnig n tmurt. 

Seg uḍris-a, anelmad ad yesɛu tamusni tussnant ɣef ubulkan d unagraw n tikli-ines, 

daɣen ad yelmed amawal ussnan n yismawen n wayen akk i yerzan abulkan. 
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Aḍris19:takemmict n wakal, sb88.
1
 

Tikti tamatut 

- Akal d agerruj ur nfennu. 

Tiktiwin n uḍris 

- Azal n wakal ɣer tmurt n leqbayel; 

- Nneɛma d lxir i d-yettak wakal; 

- Ixeddim n leqbayel i wakal-nsen 

Aḍris-a d aḥeqqani, n Crif Xeddam, tecna-t Newwara, yettmeslay-d ɣef wakal d 

wazal i yesɛa ɣer leqbayel, acku ɣur-sen xeddmen tafellaḥt, xeddmen akal-nsen,ama d abraz, 

d uẓu neɣ ayen-nniḍen akk. Netta daɣen yettak-d lɣella d rrebeḥ iwin i t-iḥudren, anda daɣen i 

d-yebder d taḥnint n yigellilen, acku terfed akk medden, d aɣbalu n kra n win yuḥwajen 

amɛic. 

Anelmad seg uḍris-a, ad yegzu akken timetti taqbaylit d tin i yefkan azal i wakal-is; 

deg yidles-is, akal ur yettnuz ur irehhen, yerna ɣer lḥerma n bab-is. Iihi, aya ad t-yeǧǧ ula d 

netta ad yesɛu tikti n useḥbiber ɣef wakal. 

 
Aḍris20:Aseklu yerfan, sb:92.

2
 

Tikti tamatut 

- Amdan d aɛdaw n teẓgi. 

Tiktiwin taddayin 

- Reffu n useklu ɣef wid i iyezzmen isekla mebla ceḥḥa; 

- Sin-nni n yimdukkal i nekren d nutni igezzmen isekla; 

- Nndama n yimdukkal d wuẓu n yisekla deg teẓgi. 

Aḍris-a d aḥeqqani, yura-t Fahim Mesɛudan, yemmeslay-d ɣef yiwet n taluft iḍerrun 

ḍeg tmetti s tuget, anda  imdanen hemlen tiẓgi, gezzmen isekla war aḥbas, war aḍfar  n  

talliyin n ugzam, ɣef waya, ass-a tiẓegwa uɣalent d tiniri; yerna daɣen tadukkli n yisekla, 

imɣan d yiɣersiwen gar-asen ɣef ustixxer n yimdukkal-nni i yettruḥun yal ass ad gezmen 

isekla-nni, dɣa tadukkli-a tekkes amihi n ungar n tẓegwa. Ɣer taggara, imdukkal-nni 

ndemmen ɣef wayen akk xedmen, dɣa seg wassen uɣalen seḥbibiren ɣef teẓgi. 

Iswi n uḍris-a, d asiweḍ n unelmad ɣer tikti n uḥader ɣef teẓgi, d uḥbas n tedyant-a i 

iḍerrun akka ass-a; daɣen, askan n wazal n yisekla d wayen i d-ttaken d lfayda i umdan ama d 

 

 
1
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 31, asb. 136. 

2
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 32, asb. 137. 
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tesmeḍ, tili neɣ tahuski n ugama; d tguri n tikti n useḥbiber ɣef teẓgi ɣer wulawen n yimectaḥ, 

acku imeqqranen tedda deg-sen tikti n uhmal. 

 
Aḍris21: Amussu n waman, sb:98.

1
 

Tikti tamatut 

- Aman d aɣbalu n tudert, yessefk useḥbiber fell-as. 

Tiktiwin taddayin 

- Tafellaḥt tgellu-d s wammus n waman; 

- Afares n trisiti yettawi-d ammus n waman; 

- Amuss n waman, s umata, itekk-d seg termad n umdan. 

Aḍris-a d asumer, s ɣur umeskar n udlisfus, yettmeslay-d ɣef tmental n wammus n 

waman, gar tmental-a: iresḍan n yixxamen, isufar n tekrura i ssemrasen deg tfellaḥt d yifuras  

n trisiti. ɣer taggara, ibder-d dakken ammus-a itekk-d seg termad n umdan , ama deg 

yixxamen, luzinat, tafellaḥt d temguri s umata, aya yuɣal d amihi ɣef tudert, ihi ilaq useḥbiber 

ɣef tezdeg n waman. 

Aḍris-a, yeskanay-d i unelmad amihi n wammus n waman ɣef tudert deg umtiweg n 

umaḍal, ihi ilaq lemḥadra ɣef yiɣbula n waman d tezdg-nsen. 

 
Aḍris22: Tizwal, sb:101.

2
 

Tiktiwin n uḍris 

- Tamazirt i yellan teǧuǧǧeg tuɣal d tiẓgi; 

- Tamazirt i xeddmen yimawlan-is tessidiriten tasut ɣer tayeḍ. 

Aḍris-a d aḥeqqani, d asefru, yemmeslay-d ɣef tmazirt i yuɣalen d tiẓgi mi i tteǧǧan 

yimawlan-is, seld-mi llan yes-s i ttidiren, xeddmen-t, bedden ɣur-s, yal tallit d acu xeddmen 

deg-s, ama d tuga, tibḥirin... 

Aḍris-a yeskanay-d i unelmad lemgerda gar n win ixeddmen tamazirt-is, d win i tt- 

yeǧǧan almi tuɣal d lbuṛ. 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

1
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 33, asb. 138. 

2
 Uɣal ɣer tjenṭeḍt uṭ° 34, asb. 140. 
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Tasemlilt 

Deg tesleḍt i nga i yiḍrisen n udlisfus n uswir wis kraḍ n uɣerbaz alemmas, nessasen- 

d tiktiwin-nsen, syin neẓra d acu-ten yiferdisen idlesmettiyen i d-wwin; nufa-d taggayt n 

yiḍrisen iḥeqqaniyen tufrar ɣef taggayin-nniḍen, ilmend n yiferdisen idlesmettiyen i d-fkan i 

unelmad iwakken ad yissin timetti-ines d yidles-is; ɣef waya, nufa-d ttunefken-d kra n 

yiḍrisen iseklanen, iwakken ad yissin unelmad tamaziɣt daɣen tasekla d tulmisin-is d uɣanib- 

is. Llant tmucuha i d-wwin seg yidles n leqbayel, isental-nsent d asugen, md: Yelli-s n 

Uruḥani..., aya yelha iwakken ad yissin timucuha n yidles-is. 

Daɣen, ma nwala iferdisen idlesmettiyen i d-yettunefken i unelmad, ad naf ttezzin 

akk ɣef wayen i yellan deg tudert-is n yal ass, maca, daɣen ma nerra lwelha-nneɣ ɣer yisental 

n yiḍrisen iḥeqqaniyen, ad naf s umata wwin-d akk ɣef wayen yezrin, ɣef wayen yellan zik- 

nni, maca ulac iḍrisen i d-yewwin ɣef tudert tamirant, yerna ilaq ad ilin iwakken ad fken 

taflest ugar i yinelmaden, wa ad ttikkin aṭas deg uḥraz n tutlayt imi d-ttmeslayen ɣef tudert n 

wass-a s tutlayt tayemmat. 

Ihi, deg taggara n tesleḍt-a, nesken-d akk iferdisen d tektiwin n yal aḍris iman-is, 

iwakken ad nẓer d acu i d iswi-ines i unelmad. 

 
Taggrayt 

Ɣer taggara n uḥric-a wis sin n tesleḍt, nesleḍ iḍrisen n udlisfus n useggas wis kraḍ n 

uswir alemmas i ilan 22 n yiḍrisen, nsummer-d 3 n taggayin n yiḍrisen i yellan deg udlisfus-a 

d umḍan n yiḍrisen n yal yiwet, nessufeɣ-d tiktiwin i d-wwin yiḍrisen-a. 

Isental iɣef i d-wwin ugten am: tasekla, urar, ansayen, amezruy, idles amatu d 

tussnallunt, ilmend n yisental-a i yemgaraden, anelmad yettagem-d tamusni d tamesbaɣurt. 

Iferdisen idlesmettiyen i d-wwin yiḍrisen-a gan assaɣ gar uɣerbaz d tudert n berra d yidles-is. 

Deg tneɣrit, s umata inelmaden lan lebɣi n tɣuri d tigzi n yiḍrisen-a, ladɣa isental i d- 

yettmeslayen ɣef wayen i snen ya, imi ula d aselmad yefka-asen azal d wakud iwakken ad 

gzun akken iwata, ɣas akken tella lemgirda gar yinelmaden. 

Ilmend n wanect-a, nufa-d s umata yettunefk-asen wazal i yiḍrisen idlesmettiyen deg 

tneɣrit n tmaziɣt. 
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Seld tannayt i nexdem d wayen i nwala deg tneɣriyin, ama ɣef iselmaden neɣ ɣef 

inelmaden akk d tesleḍt n yiḍrisen n udlisfus, nessaweḍ ad nwali azal n yiḍrisen idlesmettiyen 

deg tneɣrit n tmaziɣt. Nwala daɣen tudert tidlesmettit n unelmad i d-yessekcem udlisfus ɣer 

uselmed; neẓra lemgarda i yellan ɣer yinelmaden deg tmegleyt-nsen gar tɣuri n uḍris 

idlesmetti neɣ taggayt-nniḍen. Swakka, neẓra timuɣliwin i d-nefka deg teẓri  ɣef wazal  d 

wadeg n yiḍrisen idlesmettiyen deg tneɣrit n tmaziɣt, d ayen i yellan d tidett, yefruri-d 

ugemmuḍ i d-fkan ɣer yinelmaden. 

Mi nwala ɣer yinefkan i d-negmer deg tneɣriyin, d yisental n yiḍrisen i yellan deg 

udlisfus, negza akken iferdisen idlesmetiyen sɛan azal meqqren, ɣer yiselmaden i yettaran 

lwelha ɣer wayen i yellan d idlesmetti, d txutert i as-fkan deg usegzi-ines akken iwata, neɣ ɣer 

yinelmaden i yettnadin ad gzun ugar asatal idlesmetti d tuqqna-ines ɣer wayen i ssnen ya fell- 

as deg tudert n yal ass. S wanect-a, nessaweḍ ɣer yigemmaḍ anda i d-nufa iḍrisen-a d allal i d- 

yessekfalen timusniwin tiqdimin n yinelmaden d usnerni-nsent, d ayen i yettaǧǧan imusnwan 

d yimeskaren n udlisfus ad sbeɣsen asekcem n yiferdisen idlesmettiyen ɣer uɣerbaz, ad gen 

assaɣ yeqwan gar timetti d uɣerbaz. 
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Leqdic-a d win i ilan azwel «Adeg n yiḍrisen idlesmettiyrn deg tneɣrit n tutlayt n 

tmaziɣt », d amahil i d-icerken gar wannar n  tesnalmudmetttit d tesnalmudt  n tutlayin,  

tutlayt iɣef nexdem d tin Tmaziɣt tutlayt tayemmat. Deg-s neɛreḍ ad d-nesken assaɣ gar  

tmetti n unelmad d uɣerbaz, ayen i yettidir d wayen i yessen deg berra ma yettmagar-it deg 

wannar n ulmad-is am yiḍrisen idlesmettiyen, ma yella wanect-a deg tneɣrit n tmaziɣt, dacu-t 

wadeg i ṭṭfen ? ɣef waya i d-nefka asteqsi-a agejdan deg tezrawt-nneɣ : d acu-t wadeg n 

yiḍrisen idlesmettiyen deg tneɣrit n tutlayt n tmaziɣt ?. 

Iwakken ad naweḍ ɣer tririt n usteqsi yezrin, d usidett n turdiwin-a: 

- Iḍrisen idlesmettiyen yettunefk-asen wazal deg tneɣrit; 

- Iḍrisen idlesmettiyen ugten deg udlisfus n tutlayt tamaziɣt. 

Nsuddes-d leqdic-a ɣef 2 n yixfawen, deg umezwaru nebḍa-t ɣef sin n yiḥricen. Win 

n teẓri ideg d-newwi ɣef tmiḍranin taddayin i icudden ɣer usentel-nneɣ, am tumast, idles, 

timetti. Ilmend n wayen i d-nebder akk ɣef tneggura-a, d yimahilen d leqdicat i xedmen 

yimusnawen d yimnadiyen fell-asen, nufa-d qnent akk ɣer tutlayt i yesɛan tamlilt deg usider n 

yidles d tmetti imi d tanekwa-nsen, daɣen almad-is yettafar-itt-id ulmad n yidles-is d tsekla-s 

am temsalt n tutlayt n tmaziɣt. Yeqqen ɣur-s umezruy d useḥbiber ɣef yidles d tumast. Ma 

dayen yerzan aɣerbaz, nufa-d yesɛa tamlilt meqqren deg usider n yineggura, acku deg-s 

yettili-d uselmed n tutlayt d wayen icudden ɣur-s s yilugan-is igejdanen. 

Ɣef waya, i d-nemmeslay deg uḥric wis sin n teẓri deg yixef amezwaru, ɣef wallalen 

i yettwasqedacen deg uselmed n tutlayt, gar-asen arraten, wid yettwasumren neɣ iḥeqqaniyen 

deg udlisfus. Ilmend n unadi i nga ɣef yimusnawen i ixedmen fell-asen, nufa-d ibaɣuren i sɛan 

ugten, aya ilmend n yigemmaḍ i d-fkan deg lebni n yinelmaden d tixutert i sɛan deg usiweḍ n 

tmusniwin, wekkden-d akken i iwulem asemres-nsen deg wannar n uselmed. 

Iwakken ad yili warrat ladɣa aḥeqqani iwulem i uselmed, imusnawen sumren-d aṭas 

n yimenzayen ɣef ara d-iɛeddi ufran-is, d ayen i t-yeǧǧan yesɛa azal d txutert. Ayen i aɣ- 

yerzan ugar deg uḥric-a, d iḍrisen idlesmettiyen n udlisfus, d uswir-nsen deg uselmed n tutlayt 

n tmaziɣt. 

Tasnalmudt n tutlayin tesseqdac iḍrisen idlesmettiyen seld mi ten-ɛerḍen deg uselmed, 

ufan-ten d allalen i iwulmen i uselmed n tutlayt imi i d-yewwi abeddel yelhan, acku ssawḍen 

ɣer usidett n useqdec n tutlayt deg taywalt akken ilaq. Deg wayen yerzan asekcem n yiḍrisen- 

a ɣer udlisfus, imusnawen sumren-d aṭas n yimenzayen i ilaqen i ufran-nsen am: idles, tudert 

timettit d tallunt… 
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Deg tesnarrayt i yettuneḥsaben d aḥric wis kraḍ, nefren tannayt deg tneɣrit i 

yiselmaden d inelmaden akk d tesleḍt n yiḍrisen n udlisfus n useggas wis kraḍ deg uɣerbaz 

alemmas, imi nwala d wiyi ara aɣ-yessiwḍen ɣer tririt ɣef turdiwin yezrin, d usteqsi agejdan. 

Ma d ayen yerzan ixef n tesleḍt, di tazwara nesleḍ tifelwiyin n tannayt i nexdem ɣef 

yiselmaden d inelmaden n kraḍ n tneɣriyin n useggas wis kraḍ. S umata, iselmaden sseḥrasen 

ɣef tigzi n yiḍrisen i yesɛan assaɣ d yidles n yinelmaden, deg usegzi, neɣ deg usefhem n 

umawal ur yettufehmen ara ɣer yinelmaden, ayen daɣen i d-yesbanayen ma fkan azal i 

yisental iḍrismettiyen, d asuter n yiselmaden seg yinelmaden ad d-senfalin ɣef yisental 

idlesmettiyen deg temsirin n usenfali s timawit neɣ tira. 

Ma deg tama n yinelmaden, ad nufa-ten ur ɛdilen ara, acku, tella lemgirda gar wid n 

tmurt d wid n temdint, dɣa ad naf d wid n tmurt i yesɛan tiktiwin ugar n wid n temdint, maca 

afud i xeddmen yiselmaden yurar tamlilt-is deg usmegli-nsen. Ɣef waya, inelmaden akk s 

umata sɛan lebɣi n tɣuri d tegzi n yiḍrisen. 

Deg uḥric wis sin n tesleḍt, nga tasleḍt i yiḍrisen n udlisfus, nufa-d 4 n taggayin, 

taggayt n yiḍrisen iḥeqqaniyen neɣ idlesmettiyen i yeṭṭfen adeg amezwaru s 10/22; s yin nga 

tasleḍt n yal aḍris iman-is, nessufeɣ-d tiktiwin-is nwala daɣen ma wwin-d iferdisen 

idlesmettiyen, nufa-d llan wid i d-yewwin fell-asen, llan wid xaṭi. 

Ilmend n wayen i nexdem akka, ladɣa deg tannayt d tesleḍt n yiḍrisen n udlisfus, 

nessaweḍ ad d-naf tiririt i turdiwin-nneɣ, anda: 

- Tiririt n turda tamezwarut i d-yeqqaren: “yettunefk wazal i yiḍrisen idlesmettiyen deg 

tneɣrit n tutlayt n tmaziɣt”, s umata, yettunefk-asen wazal, imi iselmaden fkan akud i usegzi- 

nsen d usefhem n umawal-nsen, tikwal ttaken-d isteqsiyen berra n wid n udlisfus iwakken ad 

ssiwesɛen tamuɣli n yinelmaden ɣef usentel-nni. Ma seg tama n yinelmaden, nufa-ten sɛan 

timegliyt deg tririt ɣef yisteqsiyen, tikwal steqsayen ɣef wayen ur gzin ara neɣ suturen asegzi 

ugar. 

- Tiririt n turda tis snat i d-yewwin ɣef “ tugett n yiḍrisen lan assaɣ d yidles d tmetti n 

unelmad n uswir wis kraḍ n uɣerbaz alemmas”, nufa-d iḍrisen idlesmettiyen lhan yerna ṭṭfen 

adeg deg uselmed n tutlayt n tmaziɣt, yerna tugett n yiḍrisen yellan deg udlisfus lan assaɣ d 

twennaḍt tidlesmettit n unelmad ɣef waya i gan assaɣ d tudert n yal ass d uɣerbaz. 

Ilmend n tririyin i d-nufa ɣef turdiwin-a, nessaweḍ ɣer tririt n usteqsi agejdan iɣef 

tezzi tezrawt-a: “adeg i as-yettunefken i yiḍrisen idlesmettiyen deg tneɣrit n tutlayt n tmaziɣt” 

lan adeg d temlilt deg tneɣrit, yerna yettunefk-asen wazal am wakken d allal agejdan i 

uselmed n tutlayt n tmaziɣt, acku ressan ɣef tmussniwin i iseḥḥan. 
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Gar yiberdan i nettwali i useǧhed n uselmed n tutlayt tamaziɣt: d asuget n leqdicat 

yerzan taneggarut-a, daɣen amenzay anadday i ilaqen ad yili, d imazzayen am isdawanen i 

ilaqen ad ilin deg taɣult n usuddes n warraten n uselmed am imahilen d yidlisfusen. Yerna ad 

yili wagam n yiḍrisen idlesmettiyen seg yiɣbula iseḥḥan neɣ i iǧehden, akken daɣ ad d- 

sdakklen akk isental i icudden ɣer yidles d tmetti n yinelmaden am tmucuha, ansayen, 

tidyanin yeḍran, tamedyezt. 

Ɣer taggara, iwakken aselmed n tutlayt tamaziɣt ad yesɛu azal, ilaq ad yili uselmed s 

tutlayt tayemmat deg tazwara, syin ad d-yili usekcem n tutlayin-nniḍem(tis snat, taberranit). 
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Tasnamekt Sémantique Asegzawal.com 

Tawnafit Curiosité Asegzawal.com 

Tiddi / tasekta Dimension Aseg Wikidot 

Tidmi Pensée Asegzawal.com 

Timtekkit Participante Aseg Wikidot 
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Tijenṭedt uṭ° 2 : Inefkan ɣef yimsulɣa 
 

 

 

Isem n uselmad 
Aɣerbaz ideg 

ixeddem 

 

Asezmel-nsen 

 
K. Y 

Aɣerbaz alemmas 

Imeɣrasen Beztut 

 
As 1 

 
O. A 

Aɣerbaz alemmas 

Atmaten Ɛebbas 

 
As 2 

 
M. S 

Aɣerbaz alemmas 

Imeɣrasen Ceɛlal 

(Nasiriya 2) 

 
As 3 
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Tajenṭedt uṭ° 3: Tafelwit n tannayt n As 1 
 

 

 

 
Ittewlen n tannayt 

 
Ih 

 
Ala 

Gar- 

Aset 

 

1. Aselmad yesseqdac iḍrisen n udlisfus 

 
+ 

  

 

2. Yettawi-d iḍrisen berra n udlisfus 

   
+/- 

3. Yettarra lwelha-s ɣer usentel n uḍris ( assaɣ-nsen d 

Yidles d tmetti n unelmad) 

 

+ 

  

 
4. Ma yessenṭaq-d inelmaden s tugniwin 

  

- 

 

5. Amawal i yesseqdac i usefhem ila assaɣ d tmetti d yidles n 

yinelmaden 

  
+/- 

6. Yessutur seg yinelmaden ad d-fken tamsirt i d-dmen seg uḍris + 
  

7. Yessutur deg-sen ad d-fken azal anmetti seg uḍris 
   

+/- 
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Tajenṭedt uṭ° 4 : Tafelwit n tannayt n As 2 
 

 

 

 
Ittewlen n tannayt 

 
ih 

 
Ala 

Gar- 

asent 

 

1. Aselmad yesseqdac iḍrisen n udlisfus 

 
+ 

  

 

2. Yettawi-d iḍrisen berra n udlisfus 

  
- 

 

3. Yettarra lwelha-s ɣer usentel n uḍris ( assaɣ-nsen d 

Yidles d tmetti n unelmad) 

 

+ 

  

 
4. Ma yessenṭaq-d inelmaden s tugniwin 

 

+ 

  

5. Amawal i yesseqdac i usefhem ila assaɣ d tmetti d yidles n 

Yinelmaden 

  

- 
 

6. Yessutur seg yinelmaden ad d-fken tamsirt i d-dmen seg uḍris + 
  

7. Yessutur deg-sen ad d-fken azal anmetti seg uḍris 
  

- 
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Tajenṭedt uṭ° 5 : Tafelwit n tannayt n As 3 
 

 

 

 
Ittewlen n tannayt 

 
Ih 

 
Ala 

Gar- 

asent 

 

1. Aselmad yesseqdac iḍrisen n udlisfus 

 
+ 

  

 

2. Yettawi-d iḍrisen berra n udlisfus 

  
- 

 

3. Yettarra lwelha-s ɣer usentel n uḍris ( assaɣ-nsen d 

Yidles d tmetti n unelmad) 

 

+ 

  

 
4. Ma yessenṭaq-d inelmaden s tugniwin 

 

+ 

  

5. Amawal i yesseqdac i usefhem ila assaɣ d tmetti d yidles n 

Yinelmaden 

 

- 
  

+/- 

6. Yessutur seg yinelmaden ad d-fken tamsirt i d-dmen seg uḍris + 
  

7. Yessutur deg-sen ad d-fken azal anmetti seg uḍris 
 

+ 
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Tijenṭaḍ uṭ° 6 : Tafelwit n tannayt n In 1 
 
 

Ittewlen n tannayt Ih Ala Gar- 

asent 

1. Gzan iḍrisen 

a. Ttarran-d ɣef yisteqsiyen yerzan aḍris 

b. Fehmen amawal yellan deg uḍris 

   

 
+/- 

2. Theyyin-d iḍrisen deg uxxam 
 

- 
 

3. Ttaken-d turdiwin ɣef uḍris send ad t-ɣren + 
  

4. Ttaken-d rray-is ɣef usentel n uḍris - 
  

5. Sɛan tikti ɣef usentel 
  

+/- 

6. Ssufuɣen-d azalen inmettiyen seg uḍris 
  

+/- 

7. Iḍrisen idlesmettiyen smegliyen-ten ɣef tririt 
 

+ 

  

8. Tekksen-d tamsirt seg uḍris + 
  



Tijenṭad 

107 

 

 

 

Tijenṭedt uṭ° 7: Tafelwit n tannayt n In 2 
 
 

Ittewlen n tannayt Ih Ala Gar- 

asent 

1. Gzan iḍrisen 

a. Ttarran-d ɣef yisteqsiyen yerzan aḍris 

b. Fehmen amawal yellan deg uḍris 

 

 
+ 

  

2. Theyyin-d iḍrisen deg uxxam 
  

+/- 

3. Ttaken-d turdiwin ɣef uḍris send ad t-ɣren + 
  

4. Ttaken-d rray-is ɣef usentel n uḍris - 
  

5. Sɛan tikti ɣef usentel + 
  

6. Ssufuɣen-d azalen inmettiyen seg uḍris 
 

- 
 

7. Iḍrisen idlesmettiyen smegliyen-ten ɣef tririt 
 

+ 

  

8. Tekksen-d tamsirt seg uḍris + 
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Tajenṭedt uṭ° 8: Tafelwit n tannayt n In 3 
 
 

Ittewlen n tannayt Ih Ala Gar- 

asent 

1. Gzan iḍrisen 

a. Ttarran-d ɣef yisteqsiyen yerzan aḍris 

b. Fehmen amawal yellan deg uḍris 

 

 
+ 

  

2. Theyyin-d iḍrisen deg uxxam 
  

+/- 

3. Ttaken-d turdiwin ɣef uḍris send ad t-ɣren + 
  

4. Ttaken-d rray-is ɣef usentel n uḍris - 
  

5. Sɛan tikti ɣef usentel + 
  

6. Ssufuɣen-d azalen inmettiyen seg uḍris + 
  

7. Iḍrisen idlesmettiyen smegliyen-ten ɣef tririt 
 

+ 

  

8. Tekksen-d tamsirt seg uḍris + 
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Tijenṭedt uṭ° 9: Tafelwit n tannayt i d-yesdukklen iselmaden 
 

 

 

 
Ittewlen n tannayt 

As 
 
1 

 
As 2 

 
As 3 

 

1. Aselmad yesseqdac iḍrisen n udlisfus 

 
+ 

 
+ 

 
+ 

 

2. Yettawi-d iḍrisen berra n udlisfus 

 
+/- 

 
- 

 
- 

3. Yettarra lwelha-s ɣer usentel n uḍris ( assaɣ-nsen d 

Yidles d tmetti n unelmad) 

 

+ 

 

+ 

 

+ 

 
4. Ma yessenṭaq-d inelmaden s tugniwin 

 

- 

 

+ 

 

+ 

5. Amawal i yesseqdac i usefhem ila assaɣ d tmetti d yidles n 

Yinelmaden 

 

+/- 
 

- 
 

+/- 

6. Yessutur seg yinelmaden ad d-fken tamsirt i d-dmen seg uḍris + + + 

7. Yessutur deg-sen ad d-fken azal anmetti seg uḍris 
 

+/- 
 

- 
 

+ 
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Tijenṭedt uṭ°10: Tafelwit n tannayt i d-yesdukklen inelmaden 
 

 

 

Ittewlen n tannayt In 1 In 2 In 3 

1. Gzan iḍrisen 

 

a. Ttarran-d ɣef yisteqsiyen yerzan aḍris 

b. Fehmen amawal yellan deg uḍris 

+/- + + 

2. Theyyin-d iḍrisen deg uxxam - +/- +/- 

3. Ttaken-d turdiwin ɣef uḍris send ad t-ɣren + + + 

4. Ttaken-d rray-is ɣef usentel n uḍris - - - 

5. Sɛan tikti ɣef usentel +/- + + 

6. Ssufuɣen-d azalen inmettiyen seg uḍris +/- - + 

7. Iḍrisen idlesmettiyen smegliyen-ten ɣef tririt + + + 

8. Tekksen-d tamsirt seg uḍris + + + 
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Tijenṭedt uṭ° 11: Iḍrisen n udlisfus n uswir wis kraḍ 

 

 Iḍrisen 
akk 

Iḍrisen 
iḥeqqaniyen 

Iḍrisen n 
usumer 

Iḍrisen n 
tsuqilt 

Amḍan 22 14 7 1 

% 100%  63.63% 31.81% 4.54% 
 

 

 

 

Iḍrisen 

iḥeqqaniyen 
64% 

Iḍrisen n 

usumer 
32% 

Iḍrisen n usuɣel 
4% 



Tijenṭad 

112 

 

 

 
  Morphologie et syntaxe 

 

  Sémantique 

 

  Texte et discours 

 

  Culture dans la langue 

Quoi? 

Contenu, 

programme 

Aqui ? 

Problèmes 

psychologiqu

es 

Pourquoi? 
 

objectifs 

comment ? 

Méthodes 

Résultats ? 

évaluation 

 

Tijenṭedt uṭ° 12 : Niveaux de langue 
 
 

 

Tajenṭedt uṭ° 13 : Les élements linguistique 
 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

!!  



 

140 
 



 

141 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Agzul 

 

  



 

142 
 

 

 

 

Tazrawt-nneɣ d tin i ibedden ɣef usentel “ adeg n yiḍrisen idlesmettiyen deg tneɣrit n 

tutlayt n tmaziɣt n uswir wis kraḍ n uɣerbaz alemmas” d yiwen n usentel i yerran lwelha ɣer 

uselmed n tmaziɣt s yiḍrisen ilan assaɣ d yidles d tmetti n yinelmaden. 

S tezrawt i d-nheyya, nettnadi ad d-nerr ɣef usteqsi: D acu-t wadeg i yettunefken i 

yiḍrisen idlesmettiyen deg tneɣrit n tutlayt n tmaziɣt n uswir wis kraḍ? ɣef waya iwakken ad 

nessiweḍ ad d-nerr fell-as nefka-d snat n turdiwin ara aɣ-iɛawnen: 

- Iḍrisen idlesmettiyen yettunefk-asen wazal deg tneɣrit. 

- Tugett n yiḍrisen yellan deg udlisfus n uswir wis kraḍ n uɣerbaz alemmas lan assaɣ d 

yidles d tmetti n unelmad. 

Ayen yerzan amahil-nneɣ nebḍa-t ɣef sin n yixfawen yal yiwen yebḍa d iḥricen. 

 Ixef amezwaru d tiẓri yebḍa ɣef kraḍ n yiḥricen: 

 Aḥric amezwaru: newwi-d awal ɣef tmiḍranin taddayin yerzan asentel-nneɣ d wassaɣ 

yellan gar-asent imi d tisura s wayes ad nebdu leqdic-nneɣ. 

 Aḥric wis sin: yewwi-d ɣef tesnalmudt n yuylayin d yiḍrisen idlesmettiyen. 

 Aḥric wis kraḍ: deg-s tesnarrayt i neḍfer seg m i nebda leqdic-nneɣ armi  nfuk. 

 Ixef wis sin d tasleḍt tebḍa s timmad-is ɣef sin n yiḥricen ilmend n snat n tarrayin 

yemgaraden i neḍfer. 

 Aḥric amezwaru: Tasleḍt n tannayt n tneɣrit i nga deg kraḍ n yiɣerbazen yemgaraden. 

 Aḥric wis sin: Tasleḍt n yiḍrisen n udlisfus n uswir wis kraḍ n uɣerbaz alemmas. 

         Ɣer taggara ad d-nefk s tewzel igemmaḍ iɣer nessaweḍ deg leqdic-nneɣ: 

- Iḍrisen idlesmettiyen yettunefk-asen wazal deg tneɣrit imi ssiwsiɛen tamuɣli n 

yinelmaden ɣef isentel n uḍris, yerna sɛan timeglit ɣur-sen s tugett. 

- Iḍrisen idlesmettiyen ṭṭfen adeg deg uselmed n tmaziɣt, ɣef waya tugett n yiḍrisen 

yellan deg udlisfus n tutlayt n tmaziɣt n uswir wis kraḍ n uɣerbaz alemmas, lan assaɣ 

d yidles d tmetti n unelmad. 

Ilmend n turdiwin i d-nessadett, nessaweḍ ad d-nerr ɣef usteqsi agejdan anida i d-nufa 

azal i as-yettunefken i yiḍrisen idlesmettiyen am waken d allal agejdan n uselmed n tmaziɣt, 

d aya i d-yessbeyyinen adeg-nsen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


